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Glava I 

PREDMET, CILJ I ZNAČENJE IZRAZA  

 

 

Predmet 

Član 1 

Ovim zakonom utvrđuju se pravila za prevenciju i kontrolu bolesti životinja koje su 

prenosive na životinje i/ili na ljude. 

 

Cilj 

Član 2 

         (1) Pravila iz člana 1 ovog zakona obezbjeđuju: 

 1) određivanje prioriteta i kategorizaciju bolesti i utvrđivanje odgovornosti za zdravlje 

životinja (Dio prvi: čl. 1 do 18 ovog zakona);  

2) rano otkrivanje, prijavljivanje i izvještavanje o pojavi bolesti, nadzor, programe 

iskorjenjivanja i status „slobodan od bolesti” (Dio drugi: čl. 19 do 39 ovog zakona);  

3) podizanje javne svijesti o bolesti (nivo znanja i obavještenosti), stanje spremnosti za bolest 

i kontrolu bolesti(Dio treći: čl. 40 do 74 ovog zakona);  

4) registraciju i odobravanje objekata i prevoznika, premještanje i sledljivost životinja, 

reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla (Dio četvrti: čl. 75 do 147 i Dio peti: 

148 do 198; i Dio sedmi: čl. 210 do 214 i 217 do 221 ovog zakona);  

5) unos životinja, reproduktivnog materijala, proizvoda životinjskog porijekla i ostalih 

proizvoda na teritoriju Crne Gore i izvoz pošiljaka životinja, proizvoda životinjskog porijekla i 

ostalih proizvoda sa teritorije Crne Gore (Dio šesti: čl. 199 do 209; i Dio sedmi: čl. 210 do 212 i 

217 do 221 ovog zakona);  

6) nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca (Dio sedmi: čl. 210 do 221 ovog zakona);  

7) hitne mjere koje se preduzimaju u slučaju vanrednih (hitnih) situacija vezano za bolesti 

(Dio osmi: čl. 222 do 225 ovog zakona). 

(2) Pravilima iz stava 1 ovog člana: 

1) cilj je da se obezbijedi: 

a) unapređenje zdravlja životinja kao podrška razvoju održive poljoprivredne proizvodnje i 

ribarstva; 

b) efikasno funkcionisanje tržišta; 

c) smanjenje štetnog uticaja na zdravlje životinja, javno zdravlje i životnu sredinu: od 

određenih bolesti i mjera preduzetih za prevenciju i kontrolu bolesti; 

2) uzimaju se u obzir: 

- odnos između zdravlja životinja i: javnog zdravlja; životne sredine, uključujući biodiverzitet 

i vrijedne genetske resurse, kao i uticaj klimatskih promjena; bezbjednost hrane i hrane za 



životinje; dobrobit životinja, uključujući lišavanje bola, stresa ili patnje; antimikrobne rezistencije; 

dostupnosti dovoljnih količina hrane; 

- ekonomske, socijalne, kulturne i ekološke posljedice koje proizlaze iz primjene mjera za kontrolu 

i prevenciju bolesti;  

-  relevantni međunarodni standardi. 

Primjena zakona 

Član 3  

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na: 

1) držane i divlje životinje; 

2) reproduktivni materijal; 

3) proizvode životinjskog porijekla; 

4) nusproizvode životinjskog porijekla i dobijene proizvode, ne isključujući primjenu 

zahtjeva iz posebnih propisa kojima se uređuje oblast nusproizvoda životinjskog porijekla i 

dobijenih proizvoda; 

5) postrojenja (objekte), prevozna sredstva, opremu, materijal i puteve infekcije, 

povezane ili potencijalno povezane sa širenjem prenosivih bolesti životinja. 

(2) Ovaj zakon primjenjuje se na prenosive bolesti, uključujući zoonoze, ne isključujući 

primjenu posebnih propisa o ozbiljnim prekograničnim prijetnjama za zdravlje; o sprječavanju, 

kontroli i iskorjenjivanju određenih transmisivnih spongiformnih encefalopatija; o praćenju 

zoonoza i uzročnika zoonoza; i o kontroli salmonele i drugih određenih uzročnika zoonoza koji se 

prenose hranom. 

Područje primjene Dijela četvrtog, petog, šestog i sedmog 

Član 4 

(1) Dio četvrti Glava I do VII (čl. 75 do 147 ovog zakona) primjenjuje se na: 

1) kopnene životinje i životinje koje nijesu kopnene, ali koje mogu prenijeti bolesti 

koje ugrožavaju zdravlje kopnenih životinja; 

2) reproduktivni materijal od kopnenih životinja; 

3) proizvode životinjskog porijekla od kopnenih životinja. 

(2) Dio peti (čl. 149 do 197 ovog zakona) primjenjuje se na: 

1) vodene životinje i životinje koje nijesu vodene životinje, ali koje mogu prenijeti 

bolesti koje ugrožavaju zdravlje vodenih životinja; 

2) proizvode životinjskog porijekla od vodenih životinja. 

(3) Dio peti (član 198 ovog zakona) primjenjuje se na: 

1) druge životinje; 

2) reproduktivni materijal i proizvode životinjskog porijekla od ostalih životinja iz 

tačke 1 ovog stava. 

(4) Dio četvrti i Dio šesti ovog zakona ne primjenjuju se na nekomercijalno 

premještanje kućnih ljubimaca iz stava 6 ovog člana niti na nekomercijalno premještanje kućnih 

ljubimaca unutar Crne Gore. 

                (5) Premještanje kućnih ljubimaca, osim nekomercijalnog premještanja, mora biti u 

skladu sa zahtjevima za zdravlje životinja, utvrđenim u Djelu četvrtom i šestom ovog zakona. 

(6) Dio sedmi ovog zakona primjenjuje se samo na nekomercijalno premještanje 

kućnih ljubimaca koja su u skladu sa zahtjevima utvrđenima u čl. 211 i 212 ovog zakona o 

maksimalnom broju životinja koje mogu pratiti vlasnika i maksimalnom broju dana koji prođu 

između premještanja vlasnika i premještanja životinje. 

 



Značenje izraza 

Član 5 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:  

1) životinje su kičmenjaci i beskičmenjaci; 

2) kopnene životinje su ptice, kopneni sisari, pčele i bumbari; 

3) vodene životinje su životinje u svim životnim fazama, uključujući ikru, mliječ i 

gamete, sljedećih vrsta: 

a) ribe iz natklase Agnatha i klase Chondrichthyes, Sarcopterygii i Actinopterygii; 

b) vodeni mekušci koji pripadaju kolu Mollusca; 

c) vodeni rakovi koji pripadaju podkolu Crustacea; 

4) ostale životinje su životinje vrsta koje ne spadaju u definiciju kopnenih ili vodenih 

životinja; 

5) držane životinje su životinje koje drže ljudi, a u slučaju vodenih životinja, životinje 

akvakulture; 

6) akvakultura je držanje vodenih životinja gdje životinje ostaju vlasništvo jednog ili 

više fizičkih ili pravnih lica, tokom faza uzgoja ili kultivacije, sve do, i uključujući sakupljanje, a 

isključujući izlov ili sakupljanje divljih vodenih životinja za potrebe ishrane ljudi, koje se 

privremeno drže do klanja, bez hrane; 

7) životinje akvakulture su sve vodene životinje iz akvakulture; 

8) divlje životinje su životinje koje nijesu držane životinje; 

9) živina su ptice koje se uzgajaju ili drže u zatočeništvu radi: 

a) proizvodnje: 

- mesa; 

- konzumnih jaja; 

- ostalih proizvoda; 

b) obnavljanja populacije divljih ptica; 

c) uzgoja ptica koje se koriste za proizvodnju iz podtač. a i b ove tačke; 

10) ptice u zatočeništvu su sve ptice, osim živine, koje se drže u zatočeništvu iz bilo 

kog razloga osim onih navedenih u tački 9 ovog člana, uključujući one koje se drže za izložbe, 

trke, sajmove, takmičenja, uzgoj ili prodaju; 

11) kućni ljubimac je životinja, koja se drži u privatne nekomercijalne svrhe, sljedećih 

vrsta: 

a) Dio A: psi (Canis lupus familiaris); mačke (Felis silvestris catus); pitomi tvorovi 

(Mustela putorius furo);  

b) Dio B: beskičmenjaci (osim pčela, mekušaca iz kola Mollusca i rakova iz podkola 

Crustacea); ukrasne vodene životinje; vodozemci; gmizavci; ptice: primjerci vrsta ptica osim 

kokošaka, ćuraka, biserki, pataka, gusaka, prepelica, golubova, fazana, jarebica i 

bezgrebenki/ratita (Ratitae); sisara: glodara i zečeva koji nijesu namijenjeni proizvodnji hrane; 

12) držalac kućnog ljubimca je fizičko lice koje drži kućnog ljubimca, uključujući 

vlasnika kućnog ljubimca; 

13) vlasnik kućnog ljubimca je fizičko lice koje je navedeno kao vlasnik u 

identifikacionom dokumentu u skladu s odredbama ovog zakona; iz člana 213 tačka 3, člana 214 

stav 2 tačka 3, člana 215 stav 1 tačka 3; i člana 216 stav 2 tačka 3 ovog zakona; 

14) nekomercijalno premještanje je svako premještanje kućnog ljubimca u pratnji 

vlasnika, i koje: 

a) nema za cilj prodaju ili drugi oblik prenosa vlasništva nad kućnim ljubimcem; i 



b) dio je kretanja vlasnika kućnog ljubimca: 

- bilo pod njegovom direktnom odgovornošću; ili 

- pod odgovornošću ovlašćenog lica, u slučajevima kada je kućni ljubimac fizički 

odvojen od vlasnika; 

15) ovlašćeno lice je svako fizičko lice kojeg je vlasnik kućnog ljubimca pismeno 

ovlastio za nekomercijalno premještanje kućnog ljubimca u ime vlasnika kućnog ljubimca; 

16) bolest je pojava infekcije i/ili infestacije kod životinja, sa ili bez kliničkih ili 

patoloških manifestacija (znakova), izazvana sa jednim ili više uzročnika bolesti; 

17) uzročnik bolesti je patogen koji se prenosi na životinje ili ljude, a koji može izazvati 

bolest kod životinja; 

18) bolesti sa liste su bolesti iz člana 6 stav 1 ovog zakona; 

19) profil bolesti su kriterijumi bolesti iz člana 8 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

20) vrste sa liste je vrsta životinje ili više vrsta životinja sa liste u skladu sa članom 9 

stav 3 ovog zakona, ili u slučaju bolesti u nastajanju , vrsta životinje ili više vrsta životinja koje 

ispunjavaju kriterijume za vrste sa liste iz člana 8 stav 3 ovog zakona; 

21) opasnost je uzročnik bolesti ili stanje životinje ili proizvoda, koji može da ima štetan 

uticaj na zdravlje ljudi ili životinja; 

22) rizik je vjerovatnoća pojave i vjerovatni obim bioloških i ekonomskih posljedica 

negativnog uticaja na zdravlje životinja ili na javno zdravlje; 

23) biosigurnost je zbir fizičkih mjera i mjera za upravljanje osmišljenih za smanjenje 

rizika od unošenja, razvoja i širenja bolesti na, iz i unutar: 

a) populacije životinja, ili  

b) objekta, zone, kompartmenta, prevoznog sredstva ili drugih objekata, prostora ili 

lokacija; 

24) subjekat je svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju ili proizvod, 

privremeno ili stalno, osim držaoca kućnih ljubimaca i veterinara; 

25) prevoznik je subjekat koji prevozi životinje za svoj račun ili za račun drugog lica; 

26) stručno lice za rad sa životinjama je fizičko ili pravno lice čija profesionalna 

aktivnost uključuje životinje ili proizvode, osim subjekta ili veterinara; 

27) objekat je bilo koji prostor, struktura ili, u slučaju držanja i uzgoja na otvorenom 

prostoru, bilo koje okruženje ili mjesto, na kome su privremeno ili trajno smještene držane 

životinje ili reproduktivni materijal, osim: 

a) domaćinstava u kojima se nalaze kućni ljubimci; 

b) veterinarskih organizacija; 

28) reproduktivni materijali su: 

a) sjeme, jajne ćelije i embrioni namijenjeni za vještačku reprodukciju; 

b) jaja za priplod; 

29) proizvodi životinjskog porijekla su: 

a) hrana životinjskog porijekla, uključujući med i krv; 

b) žive školjke, živi bodljokošci, živi plaštaši i živi morski puževi namijenjeni za ishranu 

ljudi; i 

c) ostale životinje koje nijesu navedene u tački b, a koje se dostavljaju žive krajnjem 

potrošaču radi pripreme; 

30) nusproizvodi životinjskog porijekla su cijela tijela ili djelovi tijela životinja, 

proizvodi životinjskog porijekla ili drugi proizvodi dobijeni od životinja, koji nijesu namijenjeni 

za ishranu ljudi, osim reproduktivnog materijala; 



31) dobijeni proizvodi su proizvodi dobijeni postupkom obrade, transformacije, 

odnosno prerade nusproizvoda životinjskog porijekla; 

32) proizvodi su: 

a) reproduktivni materijal; 

b) proizvodi životinjskog porijekla; 

c) nusproizvodi životinjskog porijekla i dobijeni proizvodi; 

33) službena kontrola je svaki oblik kontrole koji se sprovodi u skladu sa propisom 

kojim se uređuje službena kontrola u oblasti zdravlja životinja;  

34) zdravstveni status je status u pogledu bolesti sa liste, relevantan za određenu vrstu 

sa liste, s obzirom na: 

a) životinju; 

b) životinje unutar: 

- epidemiološke jedinice; 

- objekta; 

- zone; 

- kompartmenta; 

- Crne Gore; 

- države članice EU; 

- države koja nije članica EU (u daljem tekstu: treća država) ili teritorija te države. 

35) zona je: 

a) za kopnene životinje, područje Crne Gore, države članice EU, treće države ili 

područja tih država sa preciznim geografskim razgraničenjem, sa subpopulacijom životinja 

određenog zdravstvenog statusa u odnosu na određenu bolest ili određene bolesti koje podliježu 

odgovarajućem nadzoru, kontroli bolesti i biosigurnosnim mjerama; 

b) za vodene životinje, jedinstveni hidrološki sistem sa posebnim zdravstvenim 

statusom u odnosu na određenu bolest ili više određenih bolesti, koji čini područje na koje se 

odnosi jedno od sljedećeg: 

- vodeni sliv od izvora riječnog toka do ušća ili jezera; 

- više od jednog vodenog sliva; 

- dio sliva od izvora riječnog toka do barijere koja sprječava unošenje određene 

bolesti ili više bolesti; 

- dio priobalnog područja sa preciznim geografskim razgraničenjem; 

- estuar sa preciznim geografskim razgraničenjem; 

36) vodeni sliv je područje ili basen kopna oivičen prirodnim karakteristikama kao što 

su brda ili planine, u koje se ulivaju sve površinske vode; 

37) kompartment je subpopulacija životinja u jednom ili više objekata, a u slučaju 

vodenih životinja, u jednom ili više objekata akvakulture, pod zajedničkim sistemom upravljanja 

biosigurnosnim mjerama, sa posebnim zdravstvenim statusom u odnosu na određenu bolest ili 

određene bolesti, koje su predmet odgovarajućih mjera nadzora, kontrole bolesti i biosigurnosnih 

mjera; 

38) karantin je držanje životinja u izolaciji na način da ne dolaze u direktan ili 

indirektan kontakt sa životinjama van epidemiološke jedinice, radi njihovog posmatranja određeno 

vrijeme, a ako je potrebno, testiranja i liječenja, a u cilju sprječavanja širenja jedne ili više 

određenih bolesti; 

39) epidemiološka jedinica je grupa životinja sa istom vjerovatnoćom izlaganja 

uzročniku bolesti; 



40) izbijanje bolesti je službeno potvrđena pojava jedne ili više bolesti sa liste ili bolesti 

u nastajanju kod jedne ili više životinja u objektu ili na drugom mjestu gdje se nalaze ili drže 

životinje; 

41) zona ograničenja je zona u kojoj se primjenjuje ograničenje kretanja određenih 

životinja ili proizvoda, kao i druge mjere za kontrolu bolesti, a u cilju sprječavanja širenja određene 

bolesti u područja na kojima se ne primjenjuju ograničenja; zona ograničenja može, kada je 

relevantno, uključivati zaštitnu i zonu nadzora; 

42) zaštitna zona uključuje mjesto izbijanja bolesti i zonu oko mjesta izbijanja bolesti, 

gdje se primjenjuju mjere kontrole radi sprječavanja širenja bolesti iz te zone; 

43) zona nadzora je zona koja je uspostavljena oko zaštitne zone i u kojoj se 

primjenjuju mjere suzbijanja bolesti radi sprječavanja širenja bolesti iz zaštitne zone; 

44) jaja za priplod su jaja živine ili ptica u zatočeništvu, namijenjena za inkubaciju; 

45) ungulati su kopitari i papkari iz: 

- reda Perissodactyla (familija Equidae, rod/vrsta Equus spp.; familija Tapiridae, 

rod/vrsta Tapirus spp.; familija Rhinoceritidae, rod/vrsta Ceratotherium spp., Dicerorhinus spp., 

Diceros spp., Rhinoceros spp.);  

- reda Artiodactyla (familija Antilocapridae, rod/vrsta Antilocapra ssp.; familija 

Bovidae, rod/vrsta Addax ssp., Aepyceros ssp., Alcelaphus ssp., Ammelaphus ssp., Ammodorcas 

ssp., Ammotragus ssp., Antidorcas ssp., Antilope ssp., Arbitragus ssp., Beatragus ssp., Bison ssp., 

Bos ssp. ( uključujući Bibos, Novibos, Poephagus), Boselaphus ssp., Bubalus ssp. (uključujući 

Anoa), Budorcas ssp., Capra ssp., Cephalophus ssp., Connochaetes ssp., Damaliscus ssp. 

(uključujući Beatragus), Dorcatragus ssp., Eudorcas ssp., Gazella ssp., Hemitragus ssp., 

Hippotragus ssp., Kobus ssp., Litocranius ssp., Madoqua ssp., Naemorhedus ssp. (uključujući 

Nemorhaedus i Capricornis), Nanger ssp., Neotragus ssp., Nilgiritragus ssp., Oreamnos ssp., 

Oreotragus ssp., Oryx ssp., Ourebia ssp., Ovibos ssp., Ovis ssp., Pantholops ssp., Philantomba 

ssp., Pelea ssp., Procapra ssp., Pseudois ssp., Pseudoryx ssp., Raphicerus ssp., Redunca ssp., 

Rupicapra ssp., Saiga ssp., Sigmoceros–Alecelaphus ssp., Strepticeros ssp., Sylvicapra ssp., 

Syncerus ssp., Taurotragus ssp., Tetracerus ssp., Tragelaphus ssp. (uključujući Boocerus); 

familija Camelidae, rod/vrsta Camelus ssp., Lama ssp., Vicugna ssp.; familija Cervidae, rod/vrsta 

Alces ssp., Axis–Hyelaphus ssp., Blastocerus ssp., Capreolus ssp., Cervus ssp., Dama ssp., 

Elaphodus ssp., Elaphurus ssp., Hippocamelus ssp., Hydropotes ssp., Mazama ssp., 

Megamuntiacus ssp., Muntiacus ssp., Odocoileus ssp., Ozotoceros ssp., Przewalskium ssp., Pudu 

ssp., Rangifer ssp., Rucervus ssp., Rusa ssp.); familija Giraffidae, rod/vrsta Giraffa ssp., Okapia 

ssp.; familija Hippopotamidae, rod/vrsta Hexaprotodon–Choeropsis ssp., Hippopotamus ssp.; 

familija Moschidae, rod/vrsta Moschus ssp.; familija Suidae, rod/vrsta Babyrousa ssp., 

Hylochoerus ssp., Phacochoerus ssp., Porcula ssp., Potamochoerus ssp., Sus ssp.; familija 

Tayassuidae, rod/vrsta Catagonus ssp., Pecari–Tayassu ssp.; familija Tragulidae, rod/vrsta 

Hyemoschus ssp., Tragulus–Moschiola ssp.); i 

- reda Proboscidea (familija Elephantidae, rod/vrsta Elephas ssp., Loxodonta ssp.);  

46) objekat za reproduktivni materijal je za: 

a) sjeme: objekat gdje se sjeme sakuplja, proizvodi, obrađuje ili čuva; 

b) jajne ćelije i embrione: grupa stručnjaka ili struktura koju nadgleda veterinar obučen 

za sakupljanje, proizvodnju, preradu i skladištenje jajnih ćelija i embriona; 

c) jaja za priplod: inkubatorska stanica; 

47) inkubatorska stanica je objekat gdje se sakupljaju, skladište, inkubiraju i izliježu 

jaja za snabdijevanje: 



a) jajima za inkubaciju; 

b) jednodnevnim pilićima ili podmlatkom drugih vrsta; 

48) zatvoreni objekat je bilo koji stalni, geografski ograničeni objekat, izgrađen na 

dobrovoljnoj osnovi i koji je odobren za premještanje životinja: 

a) gdje se životinje drže ili uzgajaju za potrebe izložbi, u obrazovne svrhe, u svrhu 

očuvanja vrsta ili naučna istraživanja; 

b) gdje su životinje zatvorene i odvojene od okoline; i 

c) gdje životinje podliježu zdravstvenom nadzoru i biosigurnosnim mjerama; 

49) postupak okupljanja je okupljanje (grupisanje) držanih kopnenih životinja iz više 

objekata za period kraći od propisanog perioda boravka za određenu vrstu životinja; 

50) period boravka je minimalni period potreban da bi se obezbijedilo da životinja koja 

je uvedena u objekat nije nižeg zdravstvenog statusa od životinja u tom objektu; 

51) TRACES je platforma Evropske Komisije za digitalnu sertifikaciju i upravljanje za 

sve sanitarne i fitosanitarne zahtjeve, koja podržava promet životinja i roba, a koja je integrisana 

u sistem za upravljanje informacijama za službene kontrole (IMSOC) u skladu sa Uredbom (EU) 

2017/625 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15. marta 2017. o službenim kontrolama i drugim 

službenim aktivnostima kojima se obezbjeđuje primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila 

o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja; 

52) objekat koji posluje hranom, odobren za kontrolu bolesti vodenih životinja je 

objekat u poslovanju hranom odobren u skladu sa članom 154 ovog zakona; 

53) službeni veterinar je veterinar kojeg imenuje organ uprave nadležan za poslove 

veterinarstva, bilo kao svog zaposlenog ili u drugom svojstvu, koji ima odgovarajuće kvalifikacije 

za sprovođenje službene kontrole i drugih službenih aktivnosti u skladu sa propisom kojim se 

uređuju službene kontrole; 

54) službeni veterinar iz države članice EU ili treće države je veterinar iz države 

članice EU ili treće države ekvivalentan službenom veterinaru iz tačke 53 ovog člana; 

55) nadležni organ je:  

- organ uprave nadležan za zdravlje životinja i organizaciju službenih kontrola i drugih 

službenih aktivnosti u oblasti zaštite zdravlja životinja (u daljem tekstu: Uprava) u skladu sa ovim 

zakonom i propisom kojim se uređuju službene kontrole; 

56) nadležni organ države članice EU ili treće države je organ države članice EU ili 

treće države ekvivalentan nadležnom organu iz tačke 55 ovog ovog člana; 

57)WOAH je Svjetska organizacija za zdravlje životinja. 

 

 

Glava II 

LISTA BOLESTI, BOLESTI U NASTAJANJU I VRSTE ŽIVOTINJA SA LISTE 

 

Stavljanje bolesti na listu bolesti 

Član 6 

(1) Posebni zahtjevi za prevenciju i kontrolu bolesti propisani ovim zakonom, 

primjenjuju se na: 

1) sljedeće bolesti: 

- slinavku i šap; 

- klasičnu kugu svinja; 

- afričku kugu svinja; 



- visoko patogenu avijarnu influencu; 

- afričku kugu konja; i 

2) druge bolesti sa liste iz člana 226 stav 1 tačka 2 ovog zakona koja je usklađena sa 

odgovarajućom listom bolesti Evropske komisije.  

(2) Ministarstvo može, osim bolesti navedenih u stavu 1 ovog člana na listu bolesti 

uvrstiti i bolesti životinja čije je sprječavanje i kontrola od interesa za Crnu Goru, u skladu s 

kriterijumima iz stava 3 ovog člana i člana 8 ovog zakona, i treba redovno da vrši reviziju liste sa 

dodavanjem novih bolesti u svjetlu novih značajnih naučnih podataka i uklanjanje sa liste bolesti 

koje više ne ispunjavaju kriterijuma iz stava 3 ovog člana. 

(3) Bolest iz stava 2 ovog člana može se uvrstiti na listu ako je sprovedena procjena iz 

člana 8 ovog zakona i ako je utvrđeno da su ispunjeni:  

1) svi navedeni kriterijumi i to: 

a) naučni dokazi ukazuju da je bolest prenosiva; 

b) postoje vrste životinja koje su prijemčive ili su prenosioci (vektori) i rezervoari 

bolesti; 

c) bolest uzrokuje negativne posljedice za zdravlje životinja ili predstavlja rizik po 

javno zdravlje zbog svog zoonotskog karaktera; 

d) dostupni su dijagnostički alati za bolest; i 

e) mjere za ublažavanje rizika i, prema potrebi, za nadzor bolesti, su efikasne i 

srazmjerne rizicima koje bolest predstavlja; i 

2) najmanje jedan od sljedećih kriterijuma: 

a) bolest uzrokuje ili može da uzrokuje značajne negativne posljedice za zdravlje 

životinja ili, predstavlja ili može da predstavlja značajan rizik za javno zdravlje zbog svog 

zoonotskog karaktera; 

b) uzročnik bolesti razvio je otpornost na liječenje što predstavlja značajnu opasnost 

za javno zdravlje i/ili zdravlje životinja; 

c) bolest uzrokuje ili može da uzrokuje značajan negativan ekonomski uticaj na 

poljoprivredu ili ribarstvo; 

d) bolest ima potencijal da stvori krizu ili bi se uzročnik bolesti mogao koristiti u svrhu 

bioterorizma; ili 

e) bolest ima ili može da ima značajan negativan uticaj na životnu sredinu, uključujući 

biodiverzitet. 

(4) Za bolesti iz stava 2 ovog člana Uprava predlaže mjere za njihovo sprječavanje i 

kontrolu kao i vrste životinja na koje se te mjere primjenjuju. 

(5) Ministarstvo, na predlog Uprave, donosi naredbu kojom se, u skladu sa st. 2 i 4 

ovog člana, određuje lista bolesti, programi nadzora i iskorjenjivanja kao i mjere za sprječavanje i 

kontrolu bolesti iz stava 2 ovog člana kao i vrste životinja na koje se te mjere primjenjuju. 

(6) Mjere iz stava 5 ovog člana mogu uključivati i zone ograničenja, obavezne 

veterinarske preglede, mjere kontrole bolesti u zoni ograničenja i druge mjere za kontrolu i 

iskorjenjivanje bolesti. 

(7) Mjere u slučaju sumnje ili potvrde bolesti sa liste iz stava 5 ovoga člana kao i mjere 

određene naredbom iz stava 5 ovog člana rješenjem naređuje službeni veterinar. 

 

Bolesti u nastajanju 

Član 7 



(1) Pravila za prevenciju i kontrolu bolesti primjenjuju se na bolesti u nastajanju u skladu 

sa ovim zakonom. 

(2) Bolest u nastajanju podrazumijeva bolest koja se ne nalazi na listi bolesti iz člana 6 

ovog zakona, a ispunjava kriterijume za uključivanje na listu bolesti iz člana 6 stav 4 ovog zakona, 

i:  

1) rezultat je evolucije ili promjene postojećeg uzročnika bolesti; 

2) radi se o poznatoj bolesti koja se proširila na novo geografsko područje, vrstu ili 

populaciju; 

3) prvi put se dijagnostikuje u Crnoj Gori, susjednim državama ili/i državama 

članicama Evropske unije; ili 

4) uzrokovana je neprepoznatim ili prethodno neprepoznatim uzročnikom bolesti. 

 (3) Subjekti su dužni da sprovode naređene mjere iz člana 226 st. 3 i 4 ovog zakona kao 

i mjere određene kriznim planom iz člana 40 ovog zakona. 

 

Parametri za procjenu za stavljanje bolesti na listu 

Član 8 

Procjena utvrđivanja može li se bolest uvrstiti na listu iz člana 6 stav 2 ovog zakona 

sprovodi se na osnovu sljedećih parametara: 

1) profil bolesti, koji sadrži sljedeće: 

- vrste prijemčivih životinja; 

- stope morbiditeta i mortaliteta u populaciji životinja; 

- zoonotski karakter bolesti; 

- otpornost na liječenje, uključujući antimikrobnu rezistenciju; 

- zadržavanje (perzistentnost) bolesti u populaciji životinja ili u životnoj sredini; 

- puteve i brzinu prenosa bolesti između životinja i, kada je primjenjivo, između 

životinja i ljudi; 

- odsustvo ili prisustvo i rasprostranjenost bolesti u Crnoj Gori i, ako bolest nije 

prisutna u Crnoj Gori, rizik od njenog unošenja u Crnu Goru; 

- postojanje alata za dijagnostiku i kontrolu bolesti; 

2) uticaj bolesti na: 

- poljoprivrednu proizvodnju i ribarstvo, kao i druge dijelove privrede, u pogledu 

nivoa prisustva bolesti, gubitaka u proizvodnji zbog bolesti; ostalih gubitaka; 

- zdravlja ljudi u pogledu prenosivosti između životinja i ljudi; prenosivosti između 

ljudi, ozbiljnosti oblika bolesti kod ljudi, dostupnosti efikasne prevencije ili liječenja ljudi; 

- dobrobit životinja; 

- biodiverzitet i životnu sredinu; 

3) potencijal da bolest izazove kriznu situaciju i bude upotrebljena u bioterorizmu; 

4) izvodljivost, dostupnost i efikasnost sljedećih mjera za prevenciju i kontrolu 

bolesti: 

- dijagnostički alati i kapaciteti; 

- vakcinacija; 

- medicinsko liječenje; 

- biosigurnosne mjere; 

- ograničenje kretanja životinja i proizvoda; 

- usmrćivanje životinja; 

- odlaganje trupova i drugih nusproizvoda životinjskog porijekla; 



5) uticaj mjera za prevenciju i kontrolu bolesti, u smislu: 

- direktnih i indirektnih troškova za pogođene sektore i privredu u cjelini; 

- društvenog prihvatanja; 

- dobrobiti pogođenih subpopulacija držanih i divljih životinja; 

-         životne sredine i biodiverziteta. 

 

Stavljanje na listu vrsta životinja 

Član 9 

(1) Posebna pravila za bolesti sa liste utvrđena ovim zakonom, primjenjuju se na 

određene vrste životinja i grupe vrsta životinja koje predstavljaju značajan rizik za širenje 

određenih bolesti sa liste. 

(2) Vrste životinja i grupe vrsta životinja određuju se na osnovu sljedećih kriterijuma: 

1) prijemčivost rizične populacije životinja; 

2) trajanje perioda inkubacije i infekcije za te životinje; 

3) sposobnost životinja da prenose te specifične bolesti. 

 (3) Ministarstvo utvrđuje listu vrsta životinja i grupe vrsta životinja iz stava 2 ovog 

člana koja je usklađena sa odgovarajućom listom bolesti Evropske komisije.    

 (4) Ministarstvo, na predlog Uprave, može da doda na listu vrste životinja ili grupe 

vrsta životinja pod uslovom da su pogođene ili ako predstavljaju rizik za širenje određene bolesti 

sa liste kada su: 

1) prijemčive na određenu bolest sa liste ili naučni dokazi ukazuju da je takva 

prijemčivost vjerovatna; ili 

2) prenosioci (vektori) ili rezervoari za tu bolest, ili naučni dokazi ukazuju da je takva 

njihova uloga vjerovatna. 

                (5) Ministarstvo uklanja sa liste iz st. 3 i 4 ovog člana vrste životinja ili grupe vrsta 

životinja kada: 

1) je određena bolest sa liste, a koja je u vezi sa vrstom životinja ili grupom vrste 

životinja sa liste, uklonjena sa liste bolesti od strane Evropske komisije ili na predlog Uprave; ili 

2) naučni dokazi ukazuju da vrsta ili grupa vrste životinja više ne ispunjava 

kriterijume iz stava 4 ovoga člana. 

 

 

Pravila za prevenciju i kontrolu bolesti koji se primjenjuju na različite kategorije bolesti sa 

liste 

Član 10 

(1) Pravila za prevenciju i kontrolu bolesti primjenjuju se na bolesti sa liste u zavisnosti 

od kategorije bolesti: 

1) za bolesti koje se po pravilu ne pojavljaju u Crnoj Gori i za koje se moraju preduzeti 

mjere iskorjenjivanja bez odlaganja po utvrđivanju bolesti (u daljem tekstu: bolesti kategorije A), 

primjenjuju se, ako je relevantno: 

- pravila za jačanje svijesti o bolesti i spremnosti za bolest, utvrđena u čl. 40 do 44 

ovog zakona; 

- mjere za kontrolu bolesti, utvrđene u čl. 46 do 62 ovog zakona; i 

- pravila za kompartmentalizaciju, iz člana 35 stav 1 ovog zakona; i 

- mjere iz tačke 2 ovog čana, prema potrebi, kao i mjere iz tač. 4 i 5 ovog člana, ako 

je relevantno;  



2) za bolesti za koje se mora sprovoditi kontrola sa ciljem iskorjenjivanja (u daljem 

tekstu: bolesti kategorije B) primjenjuju se, prema potrebi: 

- pravila za programe obaveznog iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 ovog zakona; 

- pravila za status zemlje i zone „slobodan od bolesti” iz člana 34 ovog zakona; 

- pravila za kompartmentalizaciju iz člana 35 stav 2 ovog zakona;  

- mjere za kontrolu bolesti iz čl. 63 do 66, čl. 68 do 70 i čl. 72 i 74 ovog zakona, i 

- mjere iz tač. 4 i 5 ovog člana, ako je relevantno; 

3) za bolesti koje mogu biti od značaja za Crnu Goru i za koje je potrebno sprovesti 

mjere kako bi se spriječilo njihovo dalje širenje (u daljem tekstu: bolesti kategorije C) primjenjuju 

se, ako je relevantno: 

- pravila za dobrovoljno iskorjenjivanje iz člana 29 stav 2 ovog zakona;  

- pravila za status zemlje i zone „slobodan od bolesti” iz člana 34 ovog zakona; 

- pravila za kompartmentalizaciju, iz člana 35 stav 2 ovog zakona;  

- mjere za kontrolu bolesti, iz čl. 67, 68, 69, 71, 73 i 74 ovog zakona, i  

- mjere iz tač. 4 i 5 ovog člana, ako je relevantno; 

4) za bolesti za koje je potrebno sprovesti mjere kako bi se spriječilo njihovo širenje, 

uslijed njihovog unosa ili kretanja (u daljem tekstu: bolesti kategorije D), primjenjuju se, ako je 

relevantno: 

- pravila za premještanje unutar teritorije Crne Gore i država članica Evropske unije 

(u daljem tekstu: druge države), utvrđena u čl. 108 do 145 ovog zakona, čl. 165 do 196 ovog 

zakona čl. 213 do 216 ovog zakona; i  

- pravila za unos u Crnu Goru i iz iz Crne Gore, utvrđena u čl. 199 do 209 ovog 

zakona;  

5) za bolesti za koje postoji potreba za nadzorom na teritoriju Crne Gore (u daljem 

tekstu: bolesti kategorije E), primjenjuju se, ako je relevantno: 

- pravila za prijavljivanje i izvještavanje, utvrđena u čl. 19 do 22 ovog zakona; i 

- pravila za nadzor, utvrđena u čl. 24 do 28 ovog zakona. 

(2) Bolesti sa liste kategorije A, B i C, takođe se smatraju bolestima sa liste u skladu 

sa stavom 1 tačka 4 ovog člana (bolesti kategorije D) kao i bolesti kategorije E, ako se rizik koji 

ta bolest predstavlja može efikasno i proporcionalno da ublaži mjerama koje se odnose na 

premještanja životinja i proizvoda. 

(3) Bolesti sa liste kategorije A, B i C, takođe se smatraju bolestima sa liste u skladu 

sa stavom 1 tačka 5 ovog člana (bolesti kategorije E).  

(4) Ministarstvo će, na predlog Uprave, donijeti odluku o uspostavljanju programa za 

iskorjenjivanje bolesti kategorije C s ciljem sticanja statusa zemlje slobodne od ovih bolesti.  

(5) Ministarstvo mijenja primjenu pravila za sprečavanje i kontrolu bolesti iz člana 226 

stav 6 tačka 1 ovog zakona ako određena bolest više ne ispunjava kriterijume iz člana 226 stav 6 

tačka 2 ovog zakona, a uzimajući u obzir novodostupne značajne naučne podatke. 

(6) U slučaju neodložnih hitnih razloga u odnosu na bolest sa liste koja predstavlja novi 

rizik sa veoma značajnim uticajem, Ministarstvo naređuje hitne mjere. 

 

Glava III 

ODGOVORNOSTI ZA ZDRAVLJE ŽIVOTINJA 

 

Odgovornost za zdravlje životinja i biosigurnosne mjere 

Član 11 



(1)  Subjekti: 

1)  u pogledu životinja i proizvoda za koje su odgovorni, odgovorni su za: 

a) zdravlje životinja; 

b) racionalnu i odgovornu upotrebu (prudent and responsible use) veterinarskih 

ljekova, ne isključujući ulogu i odgovornost veterinara; 

c) smanjenje rizika od širenja bolesti na najmanju moguću mjeru; 

d) dobru uzgojnu praksu; 

2) kada je primjenjivo, preduzimaju takve biosigurnosne mjere za životinje i 

proizvode za koje su odgovorni, koje su primjerene: 

a) za odgovarajuće vrste i kategorije držanih životinja i proizvoda; 

b) vrstu proizvodnje i 

c) povezane rizike, uzimajući u obzir: 

- geografski položaj i klimatske uslove; i  

- lokalne okolnosti i prakse; 

3) kada je primjenjivo, za preduzimanje biosigurnosnih mjera koje se odnose na divlje 

životinje. 

(2) Stručno lice za rad sa životinjama u okviru profesionalne aktivnosti sa životinjama 

i proizvodima, dužno je da preduzima mjere kako bi se rizik od širenja bolesti sveo na najmanju 

moguću mjeru.  

(3) Stav 1 tačka 1 ovog člana primjenjuje se i na držaoca kućnih ljubimaca. 

(4) Biosigurnosne mjere iz stava 1 tačka 2 ovog člana, sprovode se prema potrebi kao:  

1) mjere fizičke zaštite koje mogu da uključe: 

a) zatvaranje, ograđivanje, pokrivanje krovova, postavljanje mreža, prema potrebi; 

b) čišćenje, dezinfekciju i suzbijanje insekata i glodara; 

c) u slučaju vodenih životinja, gdje je primjenjivo: 

- mjere u vezi sa snabdjevanjem i ispuštanjem vode;  

- prirodne ili vještačke barijere okolnih vodotokova koje sprječavaju vodene 

životinje da uđu ili napuste objekat, uključujući mjere protiv poplava ili infiltracije vode iz okolnih 

vodotokova; 

2) mjere za upravljanje koje mogu da uključe: 

a) procedure za ulazak i izlazak iz objekta za životinje, proizvode, vozila i lica; 

b) procedure za upotrebu opreme; 

c) uslove za premještanje zasnovane na riziku; 

d) uslove za uvođenje životinja ili proizvoda u objekat; 

e) karantin, izolaciju ili odvajanje novouvedenih ili bolesnih životinja; 

f) sistem za bezbjedno odlaganje uginulih životinja i drugih nusproizvoda 

životinjskog porijekla. 

(5) Subjekti, stručna lica za rad sa životinjama i držaoci kućnih ljubimaca dužni su da 

sarađuju sa veterinarima, službenim veterinarima i Upravom u primjeni mjera za prevenciju i 

kontrolu bolesti utvrđenih ovim zakonom. 

 

Znanje o zdravlju životinja 

Član 12 

(1) Subjekti i stručna lica koji rade sa životinjama dužni su da imaju odgovarajuće 

znanje o: 

1) bolestima životinja, uključujući one koje se prenose na ljude; 



2) principima biosigurnosti; 

3) interakciji između zdravlja životinja, dobrobiti životinja i zdravlja ljudi; 

4) dobroj uzgojnoj praksi za vrste držanih životinja o kojima brine; 

5) otpornosti na liječenje, uključujući antimikrobnu rezistenciju i posljedice 

rezistencije. 

(2) Sadržaj i nivo znanja subjekta i stručnih lica koji rade sa životinjama, u skladu sa 

stavom 1 ovog člana, zavisi od: 

1) vrste i kategorije držanih životinja ili proizvoda pod njihovom odgovornošću i 

prirodi njihovih profesionalnih aktivnosti; 

2) vrste proizvodnje; 

3) zadataka koje izvršavaju. 

(3) Subjekat i stručno lice koje radi sa životinjama stiču znanja iz stava 1 ovog člana 

na jedan od sljedećih načina: 

1) profesionalnim iskustvom ili obukama; 

2) postojećim programima u poljoprivrednom ili sektoru ribarstva iz oblasti zdravlja 

životinja; 

3) formalnim obrazovanjem; 

4) drugim stečenim iskustvom ili obukama koja rezultiraju istim nivoom znanja iz tač. 

1, 2 ili 3 ovog stava. 

(4) Subjekat koji prodaje ili na drugi način prenosi vlasništvo budućem držaocu kućnih 

ljubimaca dužan je da pruži osnovne podatke u vezi sa odredbama iz stava 1 ovog člana, koje se 

odnose na kućnog ljubimca. 

(5) Ministarstvo i Uprava učestvuju i pružaju stručnu pomoć u donošenju relevantnih 

programa iz područja poljoprivrede, akvakulture ili formalnog obrazovanja kojima se podstiču 

subjekti i stručnjaci za životinje na sticanje, održavanje i unapređenje odgovarajućeg znanja iz 

stava 1 ovog člana. 

(6) Uprava redovno sprovodi aktivnosti kojima podstiče operatere i osobe koje dolaze 

u kontakt sa životinjama i vlasnike kućnih ljubimaca da steknu, održe i unaprijede odgovarajuće 

znanje o zdravlju životinja, kao što su: priprema i učešće u programima osposobljavanja; priprema 

online sadržaja; priprema i distribucija informativnog materijala (letci, brošure, medijske 

kampanje itd.). 

(7) Za sprovođenje programa iz člana 226 stav 8 ovog zakona Ministarstvo može da 

ovlasti pravno lice u skladu sa zakonom. 

(8) Fizička lica koja imaju završenu najmanje srednju stručnu spremu veterinarskog ili 

stočarskog smjera nijesu dužna da učestvuju u programima osposobljavanja iz člana 226 stav 8 

ovog zakona. 

 

Odgovornost veterinara i stručnjaka za zdravlje vodenih životinja 

Član 13 

(1) Veterinar, pri obavljanju svojih aktivnosti koje spadaju u područje primjene ovog 

zakona, dužan da: 

1) preduzima sve odgovarajuće mjere za sprječavanje unošenja, razvoja i širenja 

bolesti; 

2) preduzima mjere za rano otkrivanje bolesti sprovođenjem pravilne dijagnostike i 

diferencijalne dijagnostike u cilju potvrđivanja ili isključivanja bolesti; 

3) aktivno učestvuje u: 



- podizanju svijesti o zdravlju životinja i interakciji između zdravlja životinja, 

dobrobiti životinja i zdravlja ljudi; 

- prevenciji bolesti; 

- ranom otkrivanju bolesti i brzom odgovoru na bolest; 

- podizanju svijesti o otpornosti na liječenje, uključujući antimikrobnu rezistenciju i 

posljedice rezistencije; 

4) sarađuje sa službenim veterinarima, Upravom, subjektima, stručnim licima za rad 

sa životinjama, i držaocima kućnih ljubimaca u primjeni mjera prevencije i kontrole bolesti 

utvrđenih ovim zakonom. 

(2) Ako u pojedinim područjima na teritoriji Crne Gore nije moguće obezbijediti 

dovoljan broj veterinara za sprovođenje poslova u vezi akvatičnih životinja, u skladu sa ovim 

zakonom, Uprava može da ovlasti stručnjake za zdravlje akvatičnih životinja za obavljanje tih 

poslova. 

(3) Na ovlašćene stručnjake iz člana 226 stav 9 ovog zakona i stava 2 ovog člana 

primjenjuje se stav 1 ovog člana. 

(4) Veterinar i stručnjak za zdravlje vodenih životinja dužni su da održavaju i razvijaju 

svoje stručne sposobnosti u oblastima rada u skladu sa ovim zakonom. 

 

Nadležnosti i odgovornosti 

Član 14 

(1) Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) obezbjeđuje da Uprava posjeduje 

odgovarajuće kapacitete za preduzimanje neophodnih i odgovarajućih mjera i sprovođenje 

aktivnosti predviđenih ovim zakonom, i to: 

1) kvalifikovano osoblje, postrojenja, opremu, finansijska sredstva i efikasnu 

organizaciju na cijeloj teritoriji Crne Gore; 

2) laboratorije sa kvalifikovanim osobljem, objektima, opremom i finansijskim 

sredstvima potrebnim za obezbjeđivanje brze i tačne dijagnostike i diferencijalne dijagnostike 

bolesti sa liste i bolesti u nastajanju; 

3) dovoljno obučene veterinare za obavljanje poslova iz člana 13 ovog zakona. 

(2) Nadležni organ za sprovođenje ovog zakona, kao i drugih propisa donesenih na 

osnovu ovog zakona je Uprava. 

(3) Ministarstvo donosi propise za sprovođenje ovog zakona, programe obaveznih 

mjera zdravstvene zaštite životinja, posebne programe nadzora i kontrole bolesti, programe 

praćenja zoonoza, programe kontrole salmonele, i obavlja druge poslove u skladu sa ovim 

zakonom. 

(4) Uprava u sprovođenju ovog zakona obavlja upravne i sa njima povezane stručne 

poslove koji se odnose na: 

1) usklađivanje, praćenje i izvršavanje poslova u oblasti zdravlja životinja; 

2) predlaganje i sprovođenje veterinarskih mjera za prevenciju i kontrolu zaraznih 

bolesti životinja i usklađivanje njihovog sprovođenja; 

3) registraciju i odobravanje objekata u skladu sa ovim zakonom; 

4) sprovođenje službenih kontrola u oblasti zdravlja životinja, u skladu sa posebnim 

propisom kojim se uređuju službene kontrole; 

5) sprovođenje međunarodnih konvencija, ugovora i sporazuma iz oblasti zdravlja 

životinja i razmjenu informacija sa organima državne uprave, organima uprave i drugim 



organizacijama, ustanovama, subjektima i drugim zainteresovanim licima koja obavljaju poslove 

u oblasti zdravlja životia. 

6) učešće u radu međunarodnih organizacija u oblasti zdravlja životinja; 

7) izvještavanje Vlade i Evropske komisije o pitanjima iz oblasti zdravlja životinja; 

8) pripremanje izvještaja, analiza, informacija i drugih materijala u vezi sa pojavom i 

širenjem zaraznih bolesti životinja, u skladu sa propisima, međunarodnim ugovorima i 

sporazumima iz oblasti zdravlja životinja; 

9) vršenje analize rizika kao procesa koji se sastoji od procjene rizika, upravljanja 

rizikom i obavještavanja o riziku, radi postizanja visokog nivoa zaštite javnog zdravlja, zdravlja 

životinja i životne sredine, osim u slučajevima kada to nije primjereno okolnostima ili prirodi 

mjere; 

10) organizovanje sprovođenja višegodišnjeg i godišnjeg nadzora nad zaraznim 

bolestima životinja, u skladu sa procjenom rizika; 

11) izdavanje stručnih instrukcija i uputstava; 

12) obavještavanje država članica Evropske Unije i trećih zemalja o zadržavanju 

pošiljki živih životinja i proizvoda od životinja zbog sumnje na prisustvo ili prisustva zaraznih 

bolesti životinja/ili neispunjavanja propisanih veterinarskih zahtjeva i drugih neusaglašenosti; 

13) ograničavanje ili zabranu uvoza u Crnu Goru ili tranzita pojedinih pošiljki živih 

životinja i proizvoda životinjskog porijekla; 

14) određivanje granica zaštitne zone i zone ograničenja; 

15) uspostavljanje i vođenje registra i evidencija životinja, gazdistava i objekata, i 

drugih registara i evidencija u skladu sa ovim zakonom; 

16) izradu i ažuriranje izvještaja o kretanju zaraznih bolesti životinja koje podliježu 

obavezi prijavljivanja; 

17) obavještavanje o pojavi i širenju zaraznih bolesti u Crnoj Gori, koje podliježu 

obavezi prijavljivanja u skladu sa ovim zakonom; 

18) i druge poslove u skladu sa ovim zakonom. 

(5) U sprovođenju posebnih stručnih poslova u oblasti zdravlja životinja mogu 

učestvovati javne ustanove sa posebnim kompetencijama iz oblasti veterinarstva i zdravlja 

životinja. 

(6) U sprovođenju poslova u oblasti zdravlja životinja mogu učestvovati i pravna lica 

sa posebnim kompetencijama iz oblasti veterinarstva i zdravlja životinja i koja ispunjavaju uslove 

javnog konkursa koji sprovodi Uprava. 

 

Povjeravanje (delegiranje) službenih aktivnosti 

Član 15 

(1) Uprava može da delegira jednu ili više aktivnosti veterinarima koji nijesu službeni 

veterinari, i to: 

1) primjenu mjera programa iskorjenjivanja bolesti u skladu sa članom 31 ovog 

zakona; 

2) podrška Upravi u sprovođenju nadzora, u skladu sa članom 26 ovog zakona i/ili sa 

programima nadzora u skladu sa članom 28 ovog zakona; 

3) aktivnosti vezano za: 

a) podizanje svjesti o bolesti, spremnosti za bolest i kontrolu bolesti, iz čl. 40 do 71 

(Dio treći) ovog zakona, a u vezi sa: 



- aktivnostima uzorkovanja i sprovođenjem istraživanja i učešćem u epidemiološkim 

ispitivanjima, u skladu sa članom 47, članom 48 stav 1 tač. 2 do 7 i čl. 50, 64, 65, 70 i 71 ovog 

zakona i propisima donesenim na osnovu ovog zakona, u slučaju da postoji sumnja na prisustvo 

bolesti; 

- sprovođenjem aktivnosti u vezi sa mjerama za suzbijanje bolesti u slučaju izbijanja 

bolesti, u vezi sa čl. 54, tač. 1, 2, 5, 6 i stav 1 člana 57, člana 61 stav 1 ovog zakona, čl. 70 i 71, 

član 72 st. 1 i 2 i i propisa donesenim na osnovu ovog zakona,  

- sprovođenjem hitne vakcinacije u skladu sa članom 60; 

b) registraciju, odobravanje, sledljivost i premještanje, iz čl. 75 do 225 (Dio četvrti i 

Dio peti) ovog zakona; 

c) izdavanje i popunjavanje identifikacionog dokumenata za kućne ljubimce u skladu 

članom 213 sa tačka 3 ovog zakona, članom 214 stav 2 tačka 3, članom 215 stav 1 i članom 216 

stav 2 tačka 3 člana ovog zakona;  

d) primjenu i korišćenje sredstava za identifikaciju u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 

1 podtačka b ovog zakona; i 

e) i druge delegirane poslove, uzimajući u obzir prirodu tih poslova i međunarodne 

standarde.  

(2) Uprava može da ovlasti fizička ili pravna lica za obavljanje aktivnosti iz stava 1, 

tač. 1 i 2, i tačka 3 podtač. a, b, i d ovog člana za posebno utvrđene aktivnosti za koje ta lica imaju 

dovoljno odgovarajućeg znanja. 

(3) Na ovlašćena lica iz stava 2 ovog člana primjenjuju se odredbe iz stava 1 ovog člana 

i odgovornosti utvrđene članom 13 ovog zakona.  

(4) Poslovi iz stava 1 ovog člana se povjeravaju (delegiraju) u skladu sa odredbama 

ovog zakona i posebnog propisa o službenim kontrolama. 

(5) Ministarstvo može, osim aktivnosti iz stava 1 ovog člana da propiše i druge 

aktivnosti koje mogu biti delegirane veterinarima kao i uslove za delegiranje, uzimajući u obzir 

prirodu aktivnosti i relevantne međunarodne standarde.  

 

 

Informisanje javnosti 

Član 16 

(1) U slučaju sumnje da životinje ili proizvodi koji potiču sa ili koji ulaze na teritoriju 

Crne Gore, mogu da predstavljaju ozbiljan rizik za zdravlje ljudi ili životinja, Uprava preduzima 

odgovarajuće aktivnosti da javnost obavjesti o prirodi rizika i preduzetim mjerama ili mjerama 

koje će se preduzeti radi sprječavanja ili kontrole rizika, uzimajući u obzir prirodu, ozbiljnost i 

obim tog rizika i javni interes za informisanje. 

(2) Uprava informacije iz stava 1 ovog člana objavljuje na svojim internet stranicama 

i, po potrebi, u sredstvima javnog informisanja. 

(3) U slučaju iz stava 1 ovog člana, Uprava je dužna da obavijesti i organe državne 

uprave nadležne za poslove zdravlja, stočarstva, zaštitu životne sredine i organe za vanredne 

situacije i civilnu bezbjednost o riziku i preduzetim mjerama ili mjerama koje će se preduzeti radi 

sprječavanja ili kontrole rizika, uzimajući u obzir prirodu, ozbiljnost i obim tog rizika. 

(4) Uprava je dužna da na propisani način prijavi pojavu bolesti koja podliježe obavezi 

prijavljivanja Evropskoj komisiji i Svjetskoj organizaciji za zdravlje životinja (WOAH). 

(5) Službeni veterinar nadležan za područje na kojem postoji sumnja ili je potvrđena 

zoonoza dužan je da obavijesti nadležnu zdravstvenu ustanovu o toj sumnji ili postojanju zoonoze. 



 

 

Obaveze laboratorija, objekata i drugih fizičkih i pravnih lica koji rukuju uzročnicima 

bolesti, vakcinama i drugim biološkim proizvodima 

Član 17 

(1) Laboratorije, objekti i druga fizička ili pravna lica koja rukuju uzročnicima bolesti, 

vakcinama i drugim biološkim proizvodima, uzimajući u obzir sve relevantne međunarodne 

standarde, dužni su da: 

1) sprovode odgovarajuće biosigurnosne mjere, mjere biološke bezbjednosti i 

bioograničenja u cilju sprječavanja širenja odnosno njihovog naknadnog kontakta sa životinjama 

van laboratorija ili drugog objekta u kojem se rukuje uzročnicima bolesti u te svrhe; 

2) obezbjede premještanje uzročnika bolesti, vakcina i drugih bioloških proizvoda 

između laboratorija i drugih objekata na način da ne predstavljaju rizik za širenje bolesti sa liste i 

bolesti u nastajanju. 

(2) Laboratorije su dužne da usklade prikupljanje uzoraka, tehnike, validacije i 

tumačenja dijagnostičkih metoda za potrebe nadzora: 

1) sa posebnim propisima donesenim u skladu sa ovim zakonom i relevantnim 

podacima i smjernicama koje su dostupne na internet stranicama referentnih laboratorija Evropske 

unije i Evropske Komisije; 

2) ako nijesu obuhvaćeni propisima iz tačke 1 ovog stava, sa podacima i smjernicama 

iz tačke 1 ovog stava, sa prikupljanjem uzoraka, tehnikama, validacijom i tumačenjem 

dijagnostičkih metoda utvrđenima u važećem Priručniku o dijagnostičkim testovima i vakcinama 

za kopnene životinje WOAH-a (Priručnik za kopnene životinje) ili u važećem Priručniku o 

dijagnostičkim testovima za akvatične životinje WOAH-a (Priručnik za akvatične životinje); 

3) a ako nijesu obuhvaćeni tač. 1 i 2 ovog stava, sa metodama koje su u skladu sa 

relevantnim nacionalnim pravilima ili, ako takva pravila ne postoje, relevantne metode koje su 

razvile ili ih preporučuju nacionalne referentne laboratorije koje su validirane u skladu s 

međunarodno prihvaćenim naučnim protokolima; ili relevantne metode koje su razvijene i 

validirane međulaboratorijskim ili intralaboratorijskim studijama validacije metoda u skladu sa 

međunarodno prihvaćenim naučnim protokolima; ili kada su hitno potrebne laboratorijske analize, 

ispitivanja ili dijagnostikovanje i ne postoji ni jedna od metoda iz tač. 1, 2 i 3 ovog stava, relevantna 

nacionalna referentna laboratorija ili, ako nacionalna referentna laboratorija ne postoji, bilo koja 

druga službena laboratorija do validacije odgovarajuće metode u skladu s međunarodno 

prihvaćenim naučnim protokolima može da upotrebljava metode koje nijesu navedene u tač. 1, 2 

i 3 ovog stava.  

 

Laboratorije za zdravlje životinja 

Član 18 

(1) Službene laboratorije za zdravlje životinja i nacionalne referentne laboratorije za 

zdravlje životinja u obavljanju svojih zadataka i odgovornosti dužne su da sarađuju sa mrežom 

laboratorija Evropske unije za zdravlje životinja. 

(2) Laboratorije iz stava 1 ovog člana sarađuju pod koordinacijom referentnih 

laboratorija Evropske unije kako bi se obezbjedilo da nadzor, prijavljivanje i izvještavanje o 

bolestima, programi iskorjenjivanja, definicija statusa „slobodan od bolesti” i premještanje 

životinja i proizvoda u Crnoj Gori i njihov unos u zemlju i izvoz u treću zemlju ili područje zasniva 



na najsavremenijim, utemeljenim i pouzdanim laboratorijskim analizama, testiranjima i 

dijagnozama. 

(3) Rezultati i izvještaji koje izdaju službene laboratorije podliježu principima 

profesionalne tajne i povjerljivosti kao i obavezi obavještavanja Uprave, bez obzira na fizičko ili 

pravno lice koje je zatražilo laboratorijske analize, testove ili dijagnostiku. 

(4) U slučaju da službena laboratorija u Crnoj Gori sprovodi dijagnostičke analize na 

uzorcima životinja porijeklom iz druge države, službena laboratorija obavještava nadležni organ 

države iz koje uzorci potiču:  

1) odmah o svim rezultatima koji ukazuju na sumnju ili potvrdu bolesti sa liste 

kategorije A;  

2) bez nepotrebnog odlaganja, o rezultatima koji upućuju na sumnju ili potvrdu bolesti 

sa liste kategorije E, osim bolesti sa liste kategorije A. 

(5) Laboratorija iz stava 4 ovog člana je dužna da istovremeno obavjesti i Upravu o 

svim rezultatima iz tač. 1 i 2 stava 4 ovog člana. 

(6) Laboratorije iz stava 1 ovog člana sarađuju i sa drugim međunarodnim 

laboratorijama za zdravlje životinja. 

 

DIO DRUGI 

PRIJAVLJIVANJE I IZVJEŠTAVANJE O BOLESTIMA, NADZOR, PROGRAMI 

ISKORJENJIVANJA, STATUS „SLOBODAN OD BOLESTI“ 

 

Glava I 

PRIJAVLJIVANJE I IZVJEŠTAVANJE O BOLESTI 

 

Prijavljivanje bolesti 

Član 19 

(1) Subjekti i drugo fizičko ili pravno lice dužni su da prijave ovlašćenom veterinaru 

ili službenom veterinaru:  

1) bez odlaganja, u slučaju da postoje razlozi za sumnju na prisustvo bolesti kod 

životinja sa liste kategorije A, ili kada se utvrdi prisustvo te bolesti kod životinja; 

2) što je prije moguće, u slučaju da postoje razlozi za sumnju na prisustvo bolesti kod 

životinja sa liste kategorije E, osim onih iz kategorije A, ili kada se utvrdi prisustvo te bolesti kod 

životinja; 

3) o abnormalnom (neuobičajenom) mortalitetu i drugim znacima ozbiljne bolesti ili 

značajnom smanjenju stope proizvodnje sa neutvrđenim uzrokom, radi dalje istrage, uključujući 

uzimanje uzoraka za laboratorijski pregled kada situacija to zahtjeva. 

(2) Ministarstvo propisuje kriterijume za utvrđivanje postojanja okolnosti koje 

zahtijevaju prijavu iz stava 1 tačka 3 ovog člana, kao i detaljna pravila za daljnju istragu iz stava 

1 tačka 3 ovog člana. 

 

Prijavljivanje bolesti Evropskoj komisiji, državama članicama Evropske unije, susjednim 

zemljama i WOAH 

Član 20 

(1) Uprava bez odlaganja obavještava Evropsku komisiju, države članice Evropske 

unije, susjedne zemlje o pojavi bolesti sa liste kategorije E, za koje je potrebno prijavljivanje bez 

odlaganja, odnosno bolesti koje pripadaju i bolestima sa liste kategorije A, kako bi se obezbijedilo 



pravovremeno sprovođenje neophodnih mjera upravljanja rizikom, uzimajući u obzir profil 

bolesti. 

(2) Prilikom prijavljivanja bolesti iz stava 1 ovog člana dostavljaju se podaci o 

izbijanju bolesti i to o: 

1) uzročniku bolesti i, prema potrebi, podtipu; 

2) relevantnom datumu, posebno datumu sumnje i potvrde izbijanja bolesti; 

3) tipu izbijanja bolesti i mjestu izbijanja bolesti; 

4) povezanim slučajevima izbijanja bolesti; 

5) životinjama pogođenim izbijanjem bolesti; 

6) svim mjerama za suzbijanje bolesti preduzetim u vezi sa izbijanjem bolesti; 

7) mogućem ili poznatom porijeklu bolesti; 

8) metodama za dijagnostiku bolesti. 

(3) Uprava obavještava i WOAH o pojavi bolesti u skladu sa pravilima za prijavu 

bolesti WOAH-a. 

 

Izvještavanje 

Član 21 

(1) Uprava prikuplja i dostavlja podatke o bolestima sa liste kategorije E za koje:  

1) se ne zahtjeva prijava bez odlaganja o izbijanju bolesti iz člana 20 stav 1 ovog 

zakona; 

2) se zahtjeva prijava bez odlaganja o izbijanju bolesti iz člana 20 stav 1 ovog zakona, 

ali je potrebno dostaviti dodatne podatke i to o:  

- nadzoru u skladu sa pravilima utvrđenim propisom iz člana 28 ovog zakona; 

- programu iskorjenjivanja u skladu sa pravilima utvrđenim propisom iz člana 33 

ovog zakona.  

(2) Izvještaji iz stava 1 ovog člana sadrže podatke o: 

1) utvrđivanju bolesti sa liste iz stava 1 ovog člana; 

2) rezultatima nadzora, kada je potrebno, u skladu sa članom 28 stav 3 ovog zakona i 

pravilima donesenim u skladu sa članom 28 stav 5 tačka 1 podtačka d alineja 2, i tačka 2 podtačka 

b alineja 2 ovog zakona; 

3) rezultatima programa nadzora kada je to potrebno u skladu sa članom 28 stav 3 

ovog zakona i pravilima donesenim u skladu sa članom 28 stav 5 tačka 1 podtačka d alineja 2, i 

tačka 2 podtačka b alineja 2 ovog zakona; 

4) programe iskorjenjivanja, kada je to potrebno u skladu sa članom 33 ovog zakona 

i pravilima donesenim u skladu sa članom 33 stav 3 ovog zakona; i 

5) dodatne zahtjeve za izvještavanje iz ovog stava. 

 (3) Ministarstvo propisuje dodatne uslove kojima se dopunjuju uslovi iz stava 2 ovog 

člana u pogledu izvještavanja o programima nadzora i iskorjenjivanja, kada je to potrebno radi 

obezbjeđivanja efikasne primjene pravila o prevenciji i kontroli bolesti utvrđenih ovim zakonom. 

 

Regioni za prijavljivanje i izvještavanje 

Član 22 

                    Regioni za prijavljivanje i izvještavanje u Crnoj Gori su jedinice lokalne samouprave. 

 

Informacioni sistem za prijavljivanje i izvještavanje o bolestima 

Član 23 



(1) Uprava uspostavlja i upravlja kompjuterizovanim informacionim sistemom 

prijavljivanja i izvještavanja o bolestima i drugim zahtjevima iz čl. 20, 21 i 22 ovog zakona, koji 

je sastavni dio Veterinarskog informacionog sistema (u daljem tekstu: VIS). 

(2) Obavještavanje i izvještavanje Evropske komisije Uprava je dužna da sprovodi 

putem Informacionog sistema za bolesti životinja (Animal Disease Information System; u daljem 

tekstu: ADIS) kojeg je uspostavila i s kojim upravlja Evropska komisija.  

(3) Ministarstvo propisuje bliža pravila za primjenu čl. 20 do 22 ovog zakona o:  

1) bolestima kategorije E relevantnim za obavještavanje o izbijanjima i informacijama 

koje Uprava treba da dostavlja za obavještavanje i izvještavanje u pogledu otkrivanja bolesti 

kategorije E; 

2) rokovima i učestalosti obavještavanja i izvještavanja o bolestima; 

3) formatu i postupku izvještavanja Evropske komisije o rezultatima programa 

nadzora u Crnoj Gori kao i informacijama, formatu i postupku za izvještavanje Evropske komisije 

i ostalih država članica o rezultatima programa iskorjenjivanja; 

4) formatu i strukturi podataka iz tač. 1 i 3 koji se unose u ADIS; 

5) popisu regiona obavještavanja i izvještavanja; 

6) formatu i postupku za dostavljanje informacija o programima nadzora Evropskoj 

komisiji i ostalim državama članicama; 

7) zahtjevima u pogledu informacija, formata i postupaka u vezi s podnošenjem nacrta 

obaveznih i neobaveznih programa iskorjenjivanja Evropskoj komisiji na odobrenje i u vezi s 

pokazateljima uspješnosti potrebnim za ocjenu efikasnosti primjene tih programa kao i formatima 

i postupcima za podnošenje zahtjeva za priznavanje statusa „slobodan od bolesti” cijelom 

državnom području Crne Gore ili zonama i kompartmentima i za razmjenu informacija između 

država članica i Evropske komisije o državama članicama ili njihovim zonama i kompartmentima 

koji su slobodni od bolesti; 

8) postupcima za korištenje ADIS-a. 

(4) Uprava uspostavlja informacioni sistem za obavještavanje i izvještavanje koji se 

povezuje s ADIS-om. 

 

 

Glava II 

NADZOR 

 

 

Obaveza subjekta u pogledu nadzora 

Član 24 

U cilju utvrđivanja prisustva bolesti sa liste, kao i bolesti u nastajanju, subjekat je 

dužan da prati: 

1) zdravlje i ponašanje životinja za koje je odgovoran; 

2) promjene u proizvodnim parametrima u objektima, kod životinja ili reproduktivnog 

materijala za koje je odgovoran, a za koje može postojati sumnja da su uzrokovani bolestima sa 

liste ili bolestima u nastajanju; 

3) abnormalne mortalitete i druge znake ozbiljnih bolesti kod životinja za koje je 

odgovoran. 

 

Veterinarska posjeta povezana sa zdravljem životinja 



Član 25 

(1) Subjekat je dužan da u objektima za koje je odgovoran omogući posjetu veterinara 

radi veterinarske posjete objekata, kada je to potrebno, u skladu sa rizikom, a uzimajući u obzir: 

1) vrstu objekta; 

2) vrstu i kategorije životinja držanih u objektu; 

3) epidemiološku situaciju u zoni ili regionu u pogledu bolesti sa liste i bolesti u 

nastajanju na koje su životinje u objektu prijemčive; 

4) bilo koji drugi relevantan nadzor ili službene kontrole kojima podliježu držane 

životinje i vrsta objekta. 

(2) Veterinarska posjeta vezana za zdravlje životinja iz stava 1 ovog člana sprovodi se 

učestalošću koja je proporcionalna rizicima koje predstavlja taj objekat. 

(3) Posjeta iz stava 1 ovog člana može biti dio posjete veterinara koja se sprovodi u 

druge svrhe. 

(4) Veterinarska posjeta iz stava 1 ovog člana sprovodi se u svrhu prevencije bolesti, 

posebno: 

1) pružanjem savjeta subjektu o biosigurnosnim mjerama i drugim pitanjima od 

značaja za zdravlje životinja, relevantnih za vrstu objekta i vrste i kategorije životinja držanih u 

objektu; 

2) utvrđivanjem i prikupljanjem podataka o znakovima koji ukazuju na pojavu bolesti 

sa liste ili bolesti u nastajanju. 

(5) Uprava određuje učestalost veterinarskih posjeta u skladu sa procjenom rizika 

prema kriterijumima iz tač. 1 do 4 stava 1 ovog člana. 

(6) Minimalne zahtjeve potrebne za ujednačeno sprovođenje veterinarskih posjeta, 

učestalost, rokove, način obezbjeđivanja sredstava i finansiranje veterinarskih posjeta u području 

zdravlja životinja propisuje Ministarstvo. 

 

Obaveza sprovođenja nadzora 

Član 26 

(1) Uprava je dužna da uspostavi i sprovodi nadzor radi utvrđivanja prisustva bolesti 

sa liste kategorije E i relevantnih bolesti u nastajanju. 

(2) Nadzor iz stava 1 ovog člana se uspostavlja na način da obezbijedi blagovremeno 

otkrivanje prisustva bolesti iz stava 1 ovog člana, putem prikupljanja, poređenja i analize 

relevantnih podataka koje se odnose na situaciju za tu bolest. 

(3) Uprava, kad god je to moguće i odgovarajuće, koristi rezultate nadzora koje 

sprovode subjekti kao i podatke prikupljene tokom veterinarske posjete povezane sa zdravljem 

životinja u skladu sa čl. 24 i 25 ovog zakona. 

(4) Uprava obezbjeđuje da se nadzor iz stava 1 ovog člana sprovodi u skladu sa 

zahtjevima iz člana 27 i pravilima propisanim članom 28 stav 5 ovog zakona. 

(5) Uprava obezbjeđuje da se podaci prikupljeni nadzorom iz stava 1 koriste na 

efektivan i efikasan način. 

(6) Subjekat je dužan da omogući sprovođenje nadzora iz stava 1 ovog člana. 

(7) Subjekti su, osim odredbi iz člana 11 ovoga zakona, dužni da za sprovođenje 

nadzora iz stava 1 ovog člana obezbjede: 

1) nesmetan i siguran pristup životinjama pod njihovom odgovornošću što uključuje 

njihovo prikupljanje, ograničavanje kretanja i zadržavanje; 

2) tehničku pomoć za sigurno i ekonomično sprovođenje nadzora; i 



3) sve potrebne informacije i evidencije relevantne za dati nadzor. 

(8) Pravila za nadzor i programe iz stava 1 ovoga člana, ciljanu populaciju životinja, 

sprovođenje, rokove, mjere kontrole bolesti, način obezbjeđivanja sredstava i finansiranje 

naredbom propisuje Ministarstvo. 

(9) Osim nadzora bolesti iz stava 1 ovog člana, Uprava je dužna da uspostavi i sprovodi 

nadzor radi utvrđivanja prisustva drugih bolesti za koje postoje posebni zahtjevi za nadzor u skladu 

sa posebnim propisima. 

(10) Pravila za nadzor i programe iz stava 9 ovoga člana, ciljanu populaciju 

životinja, sprovođenje, rokove, mjere kontrole bolesti, način obezbjeđivanja sredstava i 

financiranje naredbom propisuje Ministarstvo. 

(11) Nadzor iz st. 8 i 10 ovog člana uključuje: 

1) sistematsko praćenje zdravstvenog stanja životinja; 

2) sprovođenje istraživanja radi blagovremenog utvrđivanja prisustva, suzbijanja i 

iskorenjivanja određenih bolesti sa liste ili bolesti u nastajanju; 

3) proučavanje epizootioloških uslova; 

4) veterinarske posjete objektima prema procjeni rizika koju predstavlja svaki objekat, 

kada je to potrebno; 

5) pripremu epidemioloških studija i procjena rizika za unošenje i prenos bolesti sa 

liste i bolesti u nastajanju; i  

6) drugih mjera i aktivnosti, ako je to potrebno. 

 

Metodologija, učestalost i intenzitet nadzora 

Član 27 

Način organizovanja nadzora, sredstva, dijagnostičke metode, učestalost, intenzitet, 

ciljana populacija životinja i procedure uzorkovanja u okviru nadzora iz člana 26 ovog zakona, 

moraju da budu odgovarajuće i proporcionalne ciljevima nadzora, uzimajući u obzir: 

1) profil bolesti; 

2) povezane/uključene faktore rizika; 

3) zdravstveni status: 

- zemlje, zone ili kompartmenta u kojem se sprovodi nadzor; 

- zemalja koje graniče sa, ili iz kojih životinje i proizvodi ulaze na teritoriju Crne 

Gore; 

4) nadzor koji sprovode subjekti u skladu sa članom 24 ovog zakona, uključujući 

rezultate veterinarske posjete povezane sa zdravljem životinja iz člana 25 ovog zakona. 

 

 

Posebni programi nadzora 

Član 28 

(1) Uprava uspostavlja i sprovodi nadzor iz člana 26 stav 1 ovog zakona, kroz 

programe nadzora ako je bolest relevantna za Crnu Goru na osnovu kriterijuma iz stava 5 tačka 1 

podtačka c ovog člana. 

 (3) U slučaju uspostavljanja i sprovođenja programa nadzora iz st. 1 i 2 ovog 

člana, program nadzora dostavlja se Evropskoj Komisiji.  

(4) Uprava izrađuje redovne izvještaje o rezultatima sprovođenja programa nadzora iz 

st. 1 i 2 ovog člana i dostavlja ih Evropskoj Komisiji.  

(5) Ministarstvo propisuje: 



1) bliža pravila koja se odnose na: 

a) način organizovanja nadzora, sredstva, dijagnostičke metode, učestalost, intenzitet, 

ciljanu populaciju životinja i proceduru uzorkovanja, iz člana 27 ovog zakona; 

b) kriterijume za službenu potvrdu i definicije slučajeva bolesti sa liste kategorije E, a 

kada je potrebno, i za bolesti u nastajanju; 

c) kriterijume koji se koriste za utvrđivanje relevantnosti bolesti koja podliježe 

programu nadzora, odnosno utvrđivanju bolesti s liste kategorije E koje podliježu programima 

nadzora u skladu sa st. 1 i 2 ovog člana, uzimajući u obzir profil bolesti i faktore rizika;  

d) zahtjeve za programe nadzora iz st. 1 i 2 ovog člana u odnosu na: 

- sadržaj programa nadzora; 

- podatke koje treba uključiti u programe nadzora u skladu sa stavom 3 ovog člana i 

redovne izvještaje, u skladu sa stavom 4 ovog člana ; 

- period tokom koje se primjenjuje program nadzora;  

2) zahtjeve u vezi sa nadzorom i programima nadzora predviđenim u čl. 26 i 27, i st. 

1 i 2  ovog člana i pravilima donesenim u skladu s tačkom 1 ovog stava: 

a) utvrđivanju koje od bolesti s liste kategorije E podliježu programima nadzora u 

skladu sa st. 1 i 2 ovog člana , uključujući geografsko područje područje primjene tih programa; 

b) obliku i postupku za: 

- podnošenje tih programa nadzora idrugim državama članicama u svrhu 

informisanja; 

- izvještavanje Evropske omisije o rezultatima nadzora.   

(6)  Naredba iz člana 26 stav 10 ovog zakona za tekuću godinu objavljuje se u 

„Službenom listu Crne Gore” najkasnije do 31. januara tekuće godine. 

(7) Programi iz st. 1 i 2 objavljuju se na internet stranici Uprave. 

 

Glava III 

PROGRAMI ISKORJENJIVANJA 

 

Obavezni i dobrovoljni/neobavezni programi iskorjenjivanja – bolesti kategorije B i C 

Član 29 

(1) Za bolesti sa liste kategorije B, Uprava uspostavalja i sprovodi obavezan program 

iskorjenjivanja ili program kojim se dokazuje status “slobodan od bolesti”, a koji se sprovodi u 

populaciji prijemčivih životinja na teritoriji Crne Gore, ili zonama ili kompartmentima („obavezni 

program iskorjenjivanja”), sve do ispunjenja uslova za dodjelu statusa „slobodan od bolesti” za 

teritoriju države ili određene zone, u skladu sa članom 34 stav 1 ovog zakona, ili kompartmenta, u 

skladu sa članom 35 stav 2 ovog zakona. 

(2) Nacrt obaveznih programa iskorjenjivanja iz stava 1 ovog člana Uprava dostavlja 

na odobravanje Evropskoj komisiji.  

(3) Ako Crna Gora nije slobodna ili nije poznato da je slobodna od jedne ili više bolesti 

s liste kategorije C, Uprava može da da uspostavi i sprovodi program iskorjenjivanja te bolesti sa 

liste koji treba da se sprovodi u populaciji prijemčivih životinja i da obuhvati relevantne dijelove 

državnog područja, zone ili kompartmente („dobrovoljni/neobavezni program iskorjenjivanja”). 

(4) Predlog o uspostavljanju i sprovođenju programa iskorjenjivanja iz stava 3 ovoga 

člana Uprava daje s obzirom na: 

1) svojstva bolesti; 

2) rasprostranjenost bolesti; i 



3) značaj za Crnu Goru u svrhu sticanja statusa objekta, kompartmenta, područja ili 

države slobodne od određenih bolesti za koje se zahtijevaju dodatne garancije pri primanju 

životinja iz Crne Gore u druge države članica ili treće zemlje; i 

4) nivo i intenzitet mjera kontrole. 

(5) Nacrt programa iskorjenjivanja iz stava 3 ovog člana Uprava dostavlja na 

odobravanje Evropskoj komisiji radi priznavanja garancija o zdravlju životinja s obzirom na tu 

bolest, radi premještanja životinja ili proizvoda iz Crne Gore unutar Evropske unije. 

(6)  Dobrovoljni/neobavezni program iskorjenjivanja iz stava 3 ovog člana primjenjuje 

se: 

1) dok se ne ispune uslovi za dodjelu statusa “slobodan od bolesti” za teritoriju države 

ili zone, iz člana 34 stav 1 ovog zakona, ili za kompartment, u skladu sa članom 35 stav 2 ovog 

zakona; ili 

2) dok se ne utvrdi da ne mogu da se ispune uslovi za status „slobodan od bolesti“ i 

da program više ne ispunjava svoju svrhu; ili 

3) dok Uprava ne odluči da obustavi sprovođenje programa iz drugih razloga. 

(7) Kada Uprava uspostavi program iskorjenjivanja iz stava 3 ovog člana, mjere su 

obavezujuće za sve subjekte odgovorne za objekte u kojima se drže životinje na području u kojem 

se program sprovodi. 

(8) Subjekti koji su odgovorni za objekte u kojima se drže ciljane populacije životinja 

određene posebnim propisom, a koji nijesu objekti u kojima se obavlja djelatnost klanja, dužni su 

da se pridržavaju i sprovode opšte zahtjeve u pogledu bolesti i posebne zahtjeve za pojedine bolesti 

za dobijanje i održavanje statusa „slobodan od bolesti” za objekte tako da se program 

iskorjenjivanja može sprovoditi do njegovog uspješnog završetka ili ukidanja. 

(9) Subjekti odgovorni za objekte u kojima se obavlja djelatnost klanja, a u kojima se 

drže i kolju životinje iz ciljanih populacija životinja dužni su da ispunjavaju opšte zahtjeve 

utvrđene propisom iz člana 30 stav 5 ovog člana.  

 (10) Programi iz st. 1 i 2 ovog člana donose se za jednu ili više godina i 

objavljuju na internet stranici Uprave. 

 

Strategija kontrole bolesti za iskorjenjivanje bolesti kategorije B i C kod kopnenih i 

akvatičnih životinja 

Član 30 

(1) Pri uspostavljanju obaveznog programa iskorjenjivanja bolesti kategorije B ili 

dobrovoljnog/neobavezniog programa iskorjenjivanja bolesti kategorije C kod kopnenih životinja, 

Uprava te programe zasniva na strategiji kontrole bolesti koja za svaku bolest naročito uključuje: 

1) područje i populaciju životinja obuhvaćenu programom iskorjenjivanja; 

2) trajanje programa iskorjenjivanja uključujući njegove konačne i srednjoročne 

ciljeve.; i 

3) posebne zahtjeve za pojedine bolesti utvrđene posebnim propisom. 

(2) Pri uspostavljanju obaveznog programa iskorjenjivanja bolesti kategorije B ili 

dobrovoljnog/neobaveznog programa iskorjenjivanja bolesti kategorije C akvatičnih životinja, 

Uprava te programe zasniva na strategiji kontrole bolesti koja za svaku bolest naročito uključuje: 

1) vrstu zahtjeva nadzora potrebnih za ispunjavanje uslova za dodjelu i održavanje 

statusa „slobodan od bolesti”; 

2) područje i populaciju životinja koji su obuhvaćeni programom iskorjenjivanja; 



3) trajanje programa iskorjenjivanja, uključujući njegove konačne i srednjoročne 

ciljeve; i 

4) posebne mjere za sprečavanje i kontrolu pojedinih bolesti utvrđene posebnim 

propisom. 

(3) Uprava u programe iskorjenjivanja iz st. 1 i 2 ovog člana može da uključi usklađene 

mjere na zajedničkoj kopnenoj ili vodenoj granici s drugim državama članicama ili trećim 

zemljama kako bi se obezbijedilo postizanje ciljeva programa i trajnost rezultata. 

(4) Ako koordinacija iz stava 3 ovog člana nije uspostavljena, Uprava u program 

iskorjenjivanja uključuje, ako je to izvodljivo, efikasne mjere za umanjivanje rizika, uključujući 

pojačani nadzor. 

(5) Zahtjeve na nadzor bolesti, programe iskorjenjivanja i uslove za dodjelu, suspenziju 

i povlačenje statusa „slobodan od bolesti” za određene bolesti sa liste i bolesti u nastajanju; 

strategije za kontrolu bolesti, prelazne i konačne ciljeve za određene bolesti, periode primjene 

programa iskorjenjivanja; odstupanja od zahtjeva za podnošenje programa iskorjenjivanja na 

odobrenje, kada takvo odobrenje nije potrebno zbog donošenja pravila u pogledu tih programa u 

skladu sa članom 31 stav 2 i članom 34 ovog zakona; podacima koji treba da se dostave Evropskoj 

komisiji i drugim državama članicama u vezi sa odstupanjima od zahtjeva za odobrenje programa 

iskorjenjivanja propisujeVlada.  

 

Mjere u okviru obaveznih i dobrovoljnih programa iskorjenjivanja 

Član 31 

(1) Programi iskorjenjivanja iz člana 30 ovog zakona sadrže najmanje sljedeće: 

1) mjere za kontrolu bolesti za iskorjenjivanje uzročnika bolesti iz objekata, 

kompartmenta i zona u kojima se bolest pojavljuje i mjere za sprječavanje ponovne infekcije; 

2) nadzor koji treba da se sprovede u skladu sa zahtjevima iz čl. 26, 27 i 28 ovog 

zakona da bi se dokazala/o: 

- efikasnost mjera za kontrolu bolesti iz tačke 1 ovog stava; 

- status “slobodan od bolesti”; 

3) mjere za kontrolu bolesti koje treba sprovesti u slučaju pozitivnih rezultata nadzora. 

(2) Kako bi se obezbijedila efikasnost programa iskorjenjivanja, propisom iz člana 28 

stav 5 ovog zakona utvrđuju se i: 

1) mjere za kontrolu bolesti iz stava 1 tačka 1 ovog člana; 

2) mjere za kontrolu bolesti koje treba preduzeti radi sprječavanja ponovne infekcije 

ciljane populacije životinja u objektima, zonama i kompartmentima; 

3) plan nadzora, sredstva, dijagnostičke metode, učestalost, intenzitet, ciljanu 

populaciju životinja i procedure uzorkovanja; 

4) mjere za kontrolu bolesti koje se preduzimaju u slučaju pozitivnih rezultata iz 

nadzora za određenu bolest, kako je navedeno u stavu 1 tačka 3 ovog člana; 

5) kriterijume za vakcinaciju, kada je relevantno i odgovarajuće za bolest ili vrstu. 

 

Sadržaj obaveznih i dobrovoljnih programa iskorjenjivanja 

Član 32 

(1) Obavezni i dobrovoljni/neobavezni programi iskorjenjivanja iz tač. 1 i 3 člana 29 

ovog zakona, sadrže i sljedeće podatke:  

1) opis epidemiološke situacije za bolest sa liste obuhvaćenu obaveznim ili 

dobrovoljnim programom iskorjenjivanja bolesti kategorije B ili C; 



2) opis i razgraničenje geografskog i administrativnog područja ili kompartmenta 

obuhvaćenog programom iskorjenjivanja; 

3) opis mjera kontrole bolesti iz programa iskorjenjivanja iz člana 31 stav 1 i pravila 

propisana članom 31 stav 2 ovog zakona; 

4) opis organizacije, nadzora i uloga učesnika uključenih u sprovođenje programa 

iskorjenjivanja; 

5) procjenjeno trajanje programa iskorjenjivanja; 

6) srednjeročni ciljevi programa iskorjenjivanja i strategije za kontrolu bolesti 

sprovođenja programa iskorjenjivanja.  

(2) Uz zahtjev za odobravanje obaveznih i dobrovoljnih programa iskorjenjivanja iz 

člana 29 ovog zakona, Uprava Evropskoj Komisiji dostavlja i podatke iz stava 1 ovog člana. 

 

Izvještavanje 

Član 33 

(1) Uprava sačinjava: 

- izvještaje koji omogućavaju praćenje srednjeročnih ciljeva programa 

iskorjenjivanja koji se sprovode, iz tačke 6 člana 32 ovog zakona; 

- finalni izvještaj po završetku sprovođenja programa iskorjenjivanja. 

(2) Izvještaje iz stava 1 ovog člana Uprava dostavlja Evropskoj Komisiji. 

(3) Propisom iz člana 23 stav 3 ovog zakona utvrđuju se pravila koja se tiču podataka, 

oblika i proceduralnih zahtjeva iz člana 30, 32, 33 i 34 ovog zakona u pogledu: 

- podnošenja nacrta obaveznih i dobrovoljnih/neobaveznih programa iskorjenjivanja 

na odobrenje; 

- pokazatelja uspješnosti; 

- izvještavanja Evropske komisije i drugih država članica o rezultatima sprovođenja 

obaveznih ili neobaveznih programa iskorjenjivanja. 

 

Glava IV 

STATUS „SLOBODAN OD BOLESTI” 

 

Teritorija i zone slobodne od bolesti 

Član 34 

(1) Status “slobodan od bolesti” za jednu ili više bolesti sa liste kategorije B i C, za 

jednu ili više relevantnih životinjskih vrsta, za cijelu teritoriju države ili za jednu ili više zona, 

Uprava utvrđuje na osnovu ispunjavanja jednog ili više uslova:  

1) nijedna od životinjskih vrsta sa liste za bolest koja je predmet dobijanja statusa 

“slobodan od bolesti” nije prisutna u državi ili u zoni obuhvaćenoj predmetom dobijanja statusa: 

2) uzročnik bolesti ne može da preživi na teritoriji države ili u odgovarajućoj zoni ili 

zonama obuhvaćenim predmetom dobijanja statusa, prema kriterijumima iz člana 36 stav 10 tačka 

1 alineja 2 ovog zakona; 

3) u slučaju bolesti sa liste koja se prenosi samo prenosiocima (vektorima), nijedan od 

prenosioca (vektora) nije prisutan ili ne može da preživi na teritoriji države ili u odgovarajućoj 

zoni ili zonama obuhvaćenim predmetom dobijanja statusa, prema kriterijumima iz člana 36 stav 

10 tačka 1 al. 2 i 3 ovog zakona; 

4) status “slobodan od bolesti” dokazan je: 

- programom iskorjenjivanja u skladu sa članom 31 st. 1 i 2 ovog zakona; ili 



- istorijskim i podacima o nadzoru. 

(2) Po utvrđivanju uslova iz stava 1 ovog člana, Uprava podnosi zahtjev Evropskoj 

Komisiji za dodjelu statusa “slobodan od bolesti” koji uključuje i dokaze da su uslovi iz stava 1 

ovog člana ispunjeni.  

(3) Uprava može u posebnim slučajevima podnijeti zahtjev Evropskoj Komisiji za 

dodjelu statusa “slobodan od bolesti” za jednu ili više bolesti sa liste kategorije A, i naročito za 

dodjelu statusa “slobodan od bolesti bez vakcinacije” za teritoriju države ili za jednu ili više zona 

gdje se ne sprovodi vakcinacija, ako su ispunjeni sljedeći uslovi: 

1) status “slobodan od bolesti” utvrđen je: 

- programom iskorjenjivanja koji je u skladu sa zahtjevima iz člana 31 st. 1 i 2 ovog 

zakona; ili 

- istorijskim i podacima o nadzoru; 

2) ako je dokazano da bi vakcinacija protiv bolesti dovela do troškova koji su veći od 

troškova za održavanje statusa “slobodan od bolesti” bez vakcinacije. 

 (4) Zahtjev za priznavanje statusa za odredene bolesti, Uprava može podnijeti WOAH. 

 

Kompartmenti 

Član 35 

(1) Prepoznavanje statusa “slobodan od bolesti” za bolesti sa liste kategorije A za 

kompartmente, kao i za zaštitu statusa “slobodan od bolesti” za te kompartmente u slučaju pojave 

jedne ili više bolesti sa liste na teritoriji Crne Gore, Uprava utvrđuje na osnovu ispunjavanja 

sljedećih uslova: 

1) unošenje jedne ili više bolesti sa liste za koju se utvrđuje status može biti efikasno 

spriječena na nivou kompartmenta, uzimajući u obzir profil bolesti; 

2) u kompartmentu se primjenjuje jedinstveni zajednički sistem upravljanja 

biosigurnosnim mjerama kojima se obezbjeđuje status “slobodan od bolesti” za sve objekte iz 

kompartmenta; i 

3) kompartment je odobren od strane Uprave za premještanje životinja i njihovih 

proizvoda u skladu sa: 

- čl. 87 i 88 ovog zakona za kompartmente za držanje kopnenih životinja i njihovih 

proizvoda; 

- čl. 158 i 159 ovog zakona za kompartmente za držanje životinja iz akvakulture i 

njihovih proizvoda. 

(2) Status „slobodan od bolesti” za jednu ili više bolesti sa liste kategorije B i C za 

kompartmente, Uprava utvrđuje na osnovu ispunjenja sljedećih uslova: 

1) unuošenje jedne ili više bolesti sa liste za koju se utvrđuje status može se efikasno 

spriječiti na nivou kompartmenta, uzimajući u obzir profil bolesti; 

2) ispunjen je jedan ili više uslova: 

- ispunjeni su uslovi iz člana 34 stav 1 ovog zakona; 

- objekti u okviru kompartmenta za koji se utvrđuje status započeli su ili nastavljaju 

svoje aktivnosti i uspostavili su jedinstveni zajednički sistem upravljanja biosigurnosnim mjerama 

kojim se obezbjeđuje status „slobodan od bolesti”; 

3) u kompartmentu za koji se utvrđuje status primjenjuje se jedinstveni zajednički 

sistem upravljanja biosigurnosnim mjerama kojim se obezbjeđuje status „slobodan od bolesti”za 

sve objekte iz kompartmenta; 



4) kompartment je odobren od strane Uprave za premještanje životinja i njihovih 

proizvoda u skladu sa: 

- čl. 87 i 88 ovog zakona za kompartmente za držanje kopnenih životinja i njihovih 

proizvoda; 

- čl. 158 i 159 ovog zakona za kompartmente za držanje životinja iz akvakulture i 

njihovih proizvoda. 

(3) Po utvrđivanju uslova iz st. 1 i 2 ovog člana, Uprava podnosi zahtjev Evropskoj 

Komisiji za dodjelu statusa “slobodan od bolesti” za određeni kopartment. 

(4) Zahtjev iz stava 3 ovog člana za priznavanje statusa „slobodan od bolesti” za 

kompartmente u skladu sa st. 1 i 2 ovog člana uključuju dokaze koji pokazuju da su uslovi navedeni 

u tim stavovima ispunjeni. 

 (5) Zahtjev za priznavanje statusa za odredene bolesti, Uprava može podnijeti WOAH. 

(6) Ministarstvo propisuje: 

1) bliže zahtjeve za priznavanje statusa „slobodan od bolesti” za kompartmente iz st. 

1 i 2 ovog člana, na osnovu profila bolesti s liste kategorije A, B i C koji se odnose barem na: 

- rezultate nadzora i druge dokaze potrebne za dokazivanje „slobodan od bolesti”; 

- biosigurnosne mjere; 

2) detaljna pravila za prepoznavanje, od strane Uprave, statusa „slobodan od bolesti” 

za kompartmente iz st. 1 i 2 ovog člana; i 

3) pravila koja se odnose na kompartmente koji se nalaze na državnom području Crne 

Gore i jedne ili više države članice. 

 

Odstupanja 

Član 36 

(1) Za bolesti kategorije B i bolesti kategorije C za koje je u skladu s članom 29 stav 3 

i članom 30 ovog zakona u Crnoj Gori uspostavljen program iskorjenjivanja, dodjeljuje se status 

„slobodan od bolesti“ koji se odnosi na čitavo područje Crne Gore, zonu, kompartment i/ili objekt, 

u skladu s ovim zakonom i propisom iz člana 28 stav 5ovog zakona i stava 10 ovog člana.  

(2) Izuzetno od stava 1 ovoga člana, dozvoljeno je dodjeljivanje posebnog 

zdravstvenog statusa različitim epidemiološkim jedinicama unutar istog objekta u skladu sa 

propanim uslovima iz člana 28 stav 5 ovog zakona i stava 10 ovog člana. 

(3) Uprava na internet stranicama objavljuje vodič za odobravanje posebnim 

epidemioloških jedinica iz stava 2 ovog člana. 

(4) Status „slobodan od bolesti“ iz stava 1 ovog člana koji se odnosi na objekt, kao i 

status iz stava 2 ovog člana dodjeljuje službeni veterinar/ovlašćeni veterinar unosom u računsku 

bazu iz člana 23 stav 1ovog zakona. 

(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana, u posebnim okolnostima kada je to određeno 

programima iz člana 29 st. 1 i 3 ovog zakona, status »slobodan od bolesti« dodjeljuje Uprava. 

(6) Obaveze subjekata za dobijanje i održavanje statusa objekta slobodnog od bolesti 

utvrđene u članu 29 stav 8 ovog zakona ne primjenjuju na subjekte koji su odgovorni za sljedeće 

objekte: 

- zatvoreni objekti; 

- objekti u kojima se životinje drže samo za operacije okupljanja; 

- objekti u kojima se životinje drže samo za potrebe predstava sa životinjama; 

- putujući cirkusi; 



pod uslovom da subjekti, za relevantne ciljane populacije životinja, pridržavaju 

sljedećih opštih zahtjeva u pogledu bolesti sprovode: 

- nadzor ciljanih i dodatnih populacija životinja u pogledu relevantne bolesti u skladu 

sa članom 26 ovog zakona; 

- u slučaju premještanja životinja koje pripadaju ciljanim populacijama životinja, 

obezbjeđuju da zdravstveni status objekata nije ugrožen zbog prevoza ili uvođenja u objekte 

životinja koje pripadaju ciljanim ili dodatnim populacijama životinja ili proizvoda od njih; 

- vakcinacija držanih životinja ciljanih populacija životinja protiv relevantne bolesti; 

- mjere kontrole bolesti u slučaju sumnje na bolest ili potvrde bolesti; 

- sve dodatne neophodne mjere koje propisuje Uprava, a koje mogu da uključuju, 

ako je relevantno, razdvajanje životinja fizičkim mjerama zaštite i mjerama upravljanja prema 

njihovu zdravstvenom statusu. 

(7) Subjekti, prije podnošenja zahtjeva za odobravanje različitih epidemioloških 

jedinica iz stava 2 ovog člana dužni su da obezbijede pregled objekta od strane službenog 

veterinara kojim se potvrđuje da su ispunjeni uslovi utvrđeni propisom iz člana 28 stav 5ovog 

zakona u skladu sa vodičem iz stava 3 ovog člana. 

(8) Subjekti iz stava 7 ovog člana Upravi podnose zahtjev sa priloženim zapisnikom 

službenog veterinara. 

(9) Uprava o zahtjevu iz stava 8 ovog člana odlučuje rješenjem i odobrene zasebne 

epidemiološke jedinice evidentira u VIS-u s pripadajućom oznakom. 

(10) Propisom iz člana 28 stav 5 ovog zakona propisuju se i:  

1) detaljna pravila za status „slobodan od bolesti” države i njenih zona, na osnovu 

različitih profila bolesti, a u vezi sa: 

- kriterijumima koji se koriste za dokazivanje tvrdnji da nijedna vrsta životinja sa 

liste nije prisutna ili sposobna da preživi na teritoriji i dokaze za te tvrdnje, iz člana 34 stav 1 tačka 

1 ovog zakona; 

- kriterijumima i dokazima za tvrdnje da uzročnik bolesti ili vektor bolesti ne može 

da preživi, iz člana 34 stav 1 tačka 2 i 3 ovog zakona;  

- kriterijumima i uslovima koji se primjenjuju za utvrđivanje statusa „slobodan od 

bolesti”, iz člana 34 stav 1 tačka 4 ovog zakona;  

- rezultatima nadzora i drugim dokazima za potvrđivanje statusa „slobodan od 

bolesti”; 

- biosigurnosnim mjerama; 

- ograničenjima i uslovima za vakcinaciju u državi koja je slobodna od bolesti i 

njenim zonama; 

- uspostavljanjem zona koje odvajaju zone slobodne od bolesti ili zone u okviru 

programa iskorjenjivanja od zona ograničenja; 

- zonama koje se nalaze na državnoj teritoriji Crne Gore i teritoriji jedne ili više 

država članica; 

2) odstupanja od zahtjeva člana 34 stav 1 ovog zakona koji se podnosi Evropskoj 

komisiji za odobravanje statusa „slobodan od bolesti“ za jednu ili više bolesti sa liste kategorije B 

i C, u skladu sa tačkom a ovog člana; 

3) podatke koji se dostavljaju Evropskoj komisiji i državama članicama kako bi se 

dokazalo utvrđivanje statusa “slobodan od bolesti” u skladu sa tačkom 2 ovog stava. 

(11) Ministarstvo propisuje bliže zahtjeve koji se odnose na podatke koje Uprava treba 

da dostavi Komisiji i drugim državama članicama kako bi potkrijepila proglašenje statusa 



„slobodan od bolesti” za državno područje, zone i kompartmente u skladu sa čl. od 34. do 38 ovog 

zakona i format i postupke za: 

- podnošenje zahtjeva za priznavanje statusa „slobodan od bolesti”za cijelu državnu 

teritoriju Crne Gore ili njene zone i kompartmente; 

- razmjenu informacija između Crne Gore i Evropske komisije o državama 

članicama slobodnim od bolesti ili njihovim zonama i kompartmentima. 

 

 

Lista zona ili kompartmenata slobodnih od bolesti 

Član 37 

(1) Uprava utvrđuje i održava ažuriranu listu državnog područja Crne Gore ili zona sa 

statusom „slobodan od bolesti” u skladu sa članom 34 st. 1 i 3 ovog zakona i kompartmenata u 

skladu sa članom 35 st. 1 i 2ovog zakona, kada je primjenjivo. 

(2) Lista iz stava 1 ovog člana objavljuje se na internet stranici Uprave. 

 

Održavanje statusa “slobodan od bolesti” 

Član 38 

(1) Uprava održava status “slobodan od bolesti” za teritoriju Crne Gore, zonu ili 

kompartment, sve dok: 

1) su i dalje ispunjeni: uslovi za status “slobodan od bolesti” iz člana 34 stav 1 i člana 

35 st. 1 i 2 ovoga zakona, i pravila utvrđena u skladu sa stavom 3 ovog člana i članom 36 stav 10 

ovog zakona; 

2) se sprovodi nadzor iz člana 27 ovog zakona, kako bi se potvrdilo da je teritorija, 

zona ili kompartment i dalje slobodan od bolesti sa liste za koju je utvrđen status; 

3) se primjenjuju ograničenja na premještanje životinjskih vrsta sa liste za bolest sa 

liste za koju je utvrđen status “slobodan od bolesti” i, gdje je relevantno, na proizvode dobijene od 

tih životinja, na teritoriji, zoni ili kompartmentu, u skladu sa zahtjevima utvrđenim u Djelu 

četvrtom i petom ovog zakona; 

4) se primjenjuju druge biosigurnosne mjere radi sprječavanja unošenja bolesti sa liste 

za koju je utvrđen status “slobodan od bolesti”. 

(2) U slučaju kada uslovi iz stava 1 ovoga člana za održavanje statusa “slobodan od 

bolesti” više nijesu ispunjeni, Uprava obavještava Evropsku komisiju, bez odlaganja.  

(3) Propisom iz člana 28 stav 5 ovog zakona propisuju se i bliži zahtjevi za održavanje 

statusa „slobodan od bolesti“ koji se odnose na: 

- nadzor iz stava 1 tačka 2 ovog člana; 

- biosigurnosne mjere iz stava 1 tačka 4 ovog člana.  

 

Suspenzija, povlačenje i obnavljanje statusa “slobodan od bolesti” 

Član 39 

(1) U slučaju opravdane sumnje ili saznanja da nijesu ispunjeni neki od uslova za 

održavanje statusa „slobodan od bolesti” nadležni službeni veterinar bez odlaganja preduzima 

sljedeće: 

1) po potrebi, u zavisnosti od rizika, suspenduje ili ograničava premještanje vrsta 

životinja sa liste za bolest sa liste za koju je utvrđen status “slobodan od bolesti” na drugo područje, 

zonu ili kompartment sa višim zdravstvenim statusom za tu bolest sa liste; 



2) kada je to potrebno za sprječavanje širenja bolesti sa liste za koju je utvrđen status 

“slobodan od bolesti”, sprovodi mjere za kontrolu bolesti iz čl. 46 do 74 ovog zakona (Dio treći 

Glava IV)  ovog zakona. 

(2) Mjere is stava 1 ovog člana ukidaju se kada se daljim ispitivanjem potvrdi da: 

1) nije bilo neusaglašenosti na koje se sumnjalo; 

2) neusaglašenost nije imala značajan uticaj i Uprava može da pruži garancije da su 

uslovi za održavanje statusa „slobodan od bolesti“ ponovno ispunjeni. 

(3) U slučaju kada Uprava daljnjim ispitivanjima potvrdi da je došlo do izbijanja 

bolesti sa liste za koju je utvrđen status „slobodan od bolesti“, ili da postoje druga značajna kršenja 

uslova za održavanje statusa “slobodan od bolesti” iz člana 38 stav 1 ovog zakona ili ako postoji 

velika vjerovatnoća da se to dogodilo, Uprava bez odlaganja ukida status „slobodan od bolesti” za 

teritoriju države, zone ili kompartmenta. 

(4) Uprava odmah obavještava Evropsku komisiju o prestanku ispunjenosti zahtjeva za 

status države, zone i kompartmenta “slobodan od bolesti”, o potvrdi bolesti za koje je dodijeljen 

slobodan status kao i o značajnom kršenju zahtjeva iz stava 1 ovog člana. 

(5)  U slučaju da se bolest sa liste iz stava 3 ovog člana brzo širi, noseći sa sobom rizik 

sa značajnim uticajem na zdravlje životinja ili na javno zdravlje, privredu ili društvo, Ministarstvo 

naređuje mjere za prevenciju i kontrolu te bolesti. 

(6) Propisom iz člana 28 stav 5 ovog zakona propisuju se i bliža pravila za suspenziju, 

povlačenje i obnavljanje statusa „slobodan od bolesti” iz st. 1 2 ovog člana. 

   

DIO TREĆI 

SVIJEST O BOLESTI, SPREMNOST ZA BOLEST I KONTROLA BOLESTI 

 

 

Glava I 

SVIJEST O BOLESTI I SPREMNOST ZA BOLEST 

 

Krizni planovi 

Član 40 

(1) Krizne planove i detaljne priručnike sa uputstvima za primjenu mjera koje se 

preduzimaju u slučaju pojave bolesti sa liste kategorije A ili, ako je potrebno i za bolesti u 

nastajanju, kako bi se obezbijedio visok nivo svijesti o bolesti i spremnosti za brzo reagovanje, 

donosi Vlada.  

(2) Uprava u konsultaciji sa, stručnjacima i zainteresovanim stranama priprema krizne 

planove i detaljne priručnike sa uputstvima za primjenu mjera koje treba preduzeti u slučaju pojave 

bolesti iz stava 1 ovog člana, vrši nadzor i koordinaciju u sprovođenju kriznih planova i daje 

instrukcije za njihovo sprovođenje. 

(3) Krizni planovi i, gdje je primjenjivo, detaljni priručnici sa uputstvima, propisuju 

najmanje sljedeće: 

1) uspostavljanje komandnog lanca u sklopu Uprave i sa drugim organima kako bi se 

obezbijedio brz i efikasan proces donošenja odluka na centralnom, regionalnom i lokalnom nivou; 

2) način koordinacije sa drugih državnim i javnim organima i relevantnim 

zainteresovanim stranama, kako bi se obezbijedilo da se aktivnosti preduzimaju na sveobuhvatan 

način; 

3) dostupnost resursima, uključujući: 



- objekte; 

- laboratorije; 

- opremu; 

- osoblje; 

- finansijska sredstva; 

- ostale odgovarajuće resurse neophodne za brzo i efikasno iskorjenjivanje bolesti sa 

liste kategorije A ili bolesti u nastajanju; 

4) nacionalni krizni centar za kontrolu bolesti, regionalne i lokalne centre za kontrolu 

bolesti primjerene administrativnoj i geografskoj situaciji i operativne stručne timove; 

5) mjere za kontrolu bolesti iz čl. 46 do 62 (Glava četvrta Odjeljak A) ovog zakona za 

bolesti sa liste kategorije A i za bolesti u nastajanju; 

6) odredbe o hitnoj vakcinaciji, gdje je primjenjivo; 

7) principe za geografsko razgraničenje zona ograničenja koje utvrđuje Uprava u 

skladu sa članom 56 stav 1 ovog zakona; 

8) koordinaciju sa susjednim državama, kada je to potrebno. 

(4) Ministarstvo propisuje potrebne mjere za sprovođenje kriznih planova iz stav 1 

ovog ovog člana.  

 

Vježbe simulacije 

Član 41 

(1) Da bi se obezbijedio visok nivo svijesti o bolesti i spremnosti za brzi odgovor kod 

izbijanja bolesti i provjerila funkcionalnost kriznih planova iz člana 40 ovog zakona, Uprava 

priprema, organizuje i koordinara vježbe simulacije redovno ili u odgovarajućim vremenskim 

intervalima. 

(2) Vježbe simulacije iz stava 1 ovog člana Uprava sprovodi samostalno ili, kada je to 

izvodljivo i moguće, u saradnji sa nadležnim organima susjednih država članica i susjednih trećih 

država i teritorija.  

(3) Uprava dostavlja Evropskoj komisiji i državama članicama, na zahtjev, izvještaj o 

glavnim rezultatima sprovedenih simulacijskih vježbi.  

(4) Vježbe simulacije mogu se sprovoditi za jednu ili više bolesti kategorije A sa 

učestalošću koja je propisana kriznim planovima iz člana 40 ovog zakona.  

(5) Ministarstvo propisuje pravila za praktično sprovođenje simulacijskih vježbi u vezi 

sa: 

- učestalošću simulacijskih vježbi; 

- simulacijskim vježbama koje obuhvataju više od jedne bolesti sa liste kategorije A. 

(6) Uprava obavještava WOAH o održavanju simulacijske vježbe iz stava 1 ovog 

člana. 

 

Glava II 

UPOTREBA VETERINARSKIH LJEKOVA ZA PREVENCIJU I KONTROLU 

BOLESTI 

 

Upotreba veterinarskih ljekova za prevenciju i kontrolu bolesti 

Član 42 

(1) Uprava odlučuje i može da preduzme mjere u vezi sa upotrebom veterinarskih 

ljekova za bolesti iz člana 6 st. 1, 2 i 3 ovog zakona, (bolesti sa liste), kako bi se obezbijedila 



najefikasnija prevencija ili kontrola bolesti, pod uslovom da su takve mjere odgovarajuće ili 

potrebne. 

(2) Mjere iz stava 1 ovog člana mogu da obuhvate sljedeće: 

- zabranu i ograničenje upotrebe veterinarskih ljekova; 

- obaveznu upotrebu veterinarskih ljekova. 

(3) Uprava donosi odluku da li će se i kako upotrijebiti veterinarski ljekovi kao mjera 

za prevenciju i kontrolu određene bolesti sa liste uzimajući u obzir sljedeće kriterijume: 

1) profil bolesti; 

2) geografsku distribuciju bolesti u: 

- Crnoj Gori, 

-  Evropskoj Uniji, 

- susjednim državama i teritorijama, gdje je relevantno, i 

- ostalim trećim zemljama iz kojih se uvoze životinje i proizvodi; 

3) dostupnost i efikasnost veterinarskih ljekova i povezane rizike; 

4) dostupnost dijagnostičkih testova za utvrđivanje infekcija kod životinja liječenih 

tim veterinarskim ljekovima; 

5) uticaj na privredu, socijalni uticaj i uticaj na dobrobit životinja i životnu sredinu, 

upotrebom tih veterinarskih ljekova, u poređenju sa drugim dostupnim strategijama prevencije i 

kontrole bolesti. 

(4) Uprava i organ nadležan za klinička ispitivanja veterinarskih ljekova dužni su da 

preduzimaju  odgovarajuće preventivne mjere u cilju zaštite zdravlja životinja i javnog zdravlja,  

kada se veterinarski ljekovi koriste za naučna istraživanja, ili tokom njihovog razvoja i testiranja 

pod kontrolisanim uslovima. 

 (5) Predlog o upotrebi veterinarskih ljekova iz stava 1 ovog člana daje Uprava, na 

osnovu kriterijuma iz stava 3 ovog člana i propisa iz stava 8 ovog člana. 

(6) Upotreba veterinarskih ljekova iz stava 1 ovog člana određuje se u naredbi iz člana 

26 st. 8 i 10 ili u programima iz člana 29 st. 1 i 3 ovog zakona. 

(7) Izuzetno od stava 6 ovog člana, Ministarstvo naredbom određuje hitnu vakcinaciju 

u slučaju pojave bolesti kategorije A, u skladu sa članom 69 ovog zakona.  

(8) Ministarstvo utvrđuje, uzimajući u obzir kriterijume iz stava 3 ovog člana, radi 

ujednačene primjene, šta može da sačinjava primjerene i potrebne mjere iz člana 46 ovog zakona 

u vezi sa:  

- zabranom i restrikcijom upotrebe veterinarskih ljekova; 

- posebnim uslovima za upotrebu veterinarskih ljekova za određenu bolest sa liste; 

- mjerama za ublažavanje rizika radi sprječavanja širenja bolesti sa liste putem 

životinja liječenih veterinarskim ljekovima ili proizvodima od tih životinja; 

- nadzorom nad određenim bolestima sa liste nakon upotrebe vakcina i drugih 

veterinarskih ljekova. 

 

 

Glava III 

BANKE ANTIGENA, VAKCINA I DIJAGNOSTIČKIH REAGENSA 

 

Pristup međunarodnim bankama antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa 

Član 43 



 Uprava može da zatraži pristup bankama antigena, vakcina i dijagnostičkih 

reagensa Evropske unije, drugih država članica, trećih država ili međunarodnih organizacija, ako 

ne postoje raspoložive nacionalne zalihe jednog ili više sljedećih bioloških proizvoda: 

1) antigena; 

2) vakcina; 

3) sjemenskog soja za vakcine (vakcine master-seed stocks); 

4)    dijagnostičkih reagensa. 

 

Nacionalna banka antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa 

Član 44 

(1) Za bolesti s liste kategorije A protiv kojih vakcinacija nije zabranjena u skladu sa 

propisom iz člana 42 stav 8 ovog zakona, Uprava može da predloži osnivanje nacionalne banke 

antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa. 

(2) Vlada može, na predlog Uprave i Ministarstva, osnovati nacionalnu banku 

antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa za bolesti kategorije A, za skladištenje i zamjenu zaliha 

jednog ili više sljedećih bioloških proizvoda:  

1) antigena; 

2) vakcina; 

3) sjemenskog soja za vakcine (vakcine master-seed stocks); 

4) dijagnostičkih reagensa. 

(3) Odlukom Vlade iz stava 2 ovog člana određuje se i institucija koja je odgovorna za 

upravljanje bankom antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa u Crnoj Gori. 

(4) Banka antigena, vakcina i dijagnostičkih sredstava iz stava 2 ovog člana mora da 

ispunjava zahtjeve u vezi biosigurnosnih mjera, mjera biološke bezbjednosti i bioograničenja u 

skladu sa članom 17 stav1 tačka 1 ovog zakona.  

(5) Odgovorna institucija iz stava 3 ovog člana obezbjeđuje da banke antigena, vakcina 

i dijagnostičkih reagensa predviđene u stavu 2 ovog člana: 

- skladište dovoljne zalihe odgovarajuće vrste antigena, vakcina, matičnih zaliha 

sjemena za vakcine i dijagnostičkih reagensa za određenu bolest s liste, uzimajući u obzir potrebe 

Crne Gore procijenjene u kontekstu kriznih planova iz člana 40 ovog zakona; i 

- redovno primaju zalihe i pravovremene zamjene antigena, vakcina, matičnih zaliha 

sjemena za vakcine i dijagnostičkih reagensa; 

- održavaju se i premještaju u skladu s odgovarajućim zahtjevima u vezi 

biosigurnosnih mjera, mjera biološke bezbjednosti i bioograničenja utvrđenim u članu 17 stav 1 i 

u skladu sa propisom iz člana 17 stav 3 ovog zakona. 

(6) Odgovorna institucija iz stava 5 ovog člana na zahtjev odnosno uz saglasnost 

Uprave, obezbjeđuje isporuku bioloških proizvoda iz stava 2 ovog člana, pod uslovom da su zalihe 

dostupne: 

- na prvom mjestu za Crnu Goru; 

- državama članicama Evropske unije; i 

- trećim državama ili teritorijama, pod uslovom da je primarna namjena takve 

isporuke sprječavanje širenja bolesti na teritoriju Crne Gore ili Evropske unije. 

(7) U slučaju ograničene dostupnosti zaliha, prioritet pristupu zalihama koje treba da 

se isporučuju u skladu sa stavom 6 ovog člana, određuje se na osnovu: 

- okolnosti bolesti pod kojima je podnesen zahtjev; 



- postojanja nacionalne banke antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa u državi 

članici Evropske unije koja podnosi zahtjev ili trećoj državi ili teritoriji; 

- postojanja mjera za obaveznu vakcinaciju utvrđenih propisom iz člana 42 stav 8 

ovog zakona. 

(8) Uprava dostavlja Evropskoj Komisiji ažurirane podatke o: 

- postojanju ili uspostavljanju nacionalne banke antigena, vakcina i dijagnostičkih 

reagensa iz stava 2 ovog člana; 

- vrsti antigena, vakcina, zaliha matičnih zaliha sjemena za vakcina i dijagnostičkih 

reagensa i njihove količine koje se drže u takvim bankama; 

- promjenama u poslovanju tih banaka. 

(9) Ministarstvo propisuje: 

- pravila o upravljanju, skladištenju i zamjeni zaliha banaka antigena, vakcina i 

dijagnostičkih reagensa; 

- biosigurnosne zahtjeve, mjera biološke bezbjednosti i bioograničenja u radu tih 

banaka, poštujući zahtjeve predviđene članom 17 stav 1 ovog zakona i uzimajući u obzir propise 

donesene na osnovu člana 17 stav 3 ovog zakona; 

- koji od bioloških proizvoda iz stava 2 ovog člana treba da budu uključeni u banke 

antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa i za koje bolesti s liste kategorije A; 

- vrste bioloških proizvoda koje treba uključiti u banke antigena, vakcina i 

dijagnostičkih reagensa i u kojoj količini za svaku određenu bolest s liste kategorije A za koju 

dotična banka postoji; 

- zahtjeve koji se odnose na nabavku, skladištenje i zamjenu tih bioloških proizvoda; 

- isporuku spomenutih bioloških proizvoda iz banaka antigena, vakcina i 

dijagnostičkih reagensa drugim državama članicama i trećim državama i teritorijama; 

- proceduralne i tehničke zahtjeve za uključivanje tih bioloških proizvoda u banke 

antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa i za podnošenje zahtjeva za pristup njima; 

- sadržaj, učestalost i oblik podnošenja podataka Evropskoj komisiji iz stava 8 ovog 

člana. 

 

Podaci o količinama i podvrstama bioloških proizvoda 

Član 45 

Podaci o količinama i podvrstama bioloških proizvoda iz člana 44 stav 2 ovog zakona 

skladištenih u bankama antigena, vakcina i dijagnostičkih reagensa smatraju se povjerljivim u 

skladu sa propisom kojim je uređena tajnost podataka. 

 

Glava IV 

MJERE ZA KONTROLU BOLESTI 

 

ODJELJAK A 

MJERE ZA KONTROLU BOLESTI SA LISTE KATEGORIJE A 

 

Obaveze subjekata i drugih relevantnih fizičkih i pravnih lica 

Član 46 

(1) U slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije A kod držanih životinja, pored 

obaveze da prijave bolest u skladu sa članom 19 stav 1 ovog zakona, i do donošenja mjera za 

kontrolu bolesti u skladu sa članom 47 stav 1 i članom 48 stav 1 ovog zakona, Uprava preduzima 



mjere da obezbijedi da subjekat i drugo relevantno fizičko i pravno lice preduzimaju odgovarajuće 

mjere za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1 tač. 3 do 5 ovog zakona, kako bi se sprječilo širenje 

bolesti sa zahvaćenih životinja, objekata i drugih lokacija pod njihovom odgovornošću na druge 

životinje ili na ljude. 

(2) Dodatna pravila za sprječavanje i kontrolu određenih bolesti sa liste koja uključuju 

i svijest o bolesti, pripravnost na bolest i kontroli bolesti koja se primjenjuju za bolesti sa liste 

Kategorija A, B i C za držane kopnene i divlje životinje i držane i divlje akvatične životinje 

utvrđuju se propisom Vlade. 

(3) Propisom iz stava 2 ovog člana utvrđuju se obaveze subjekata i drugih relevantnih 

fizičkih i pravnih lica u slučaju sumnje odnosno potvrde bolesti i dodatna pravila o: 

- mjerama kontrole bolesti u slučaju sumnje i službene potvrde bolesti kategorije A 

kod držanih životinja; 

- uspostavljanju zona ograničenja u slučaju službene potvrde bolesti kategorije A kod 

držanih životinja; 

- repopulaciji držanih životinja u zoni ograničenja u slučaju službene potvrde bolesti 

kategorije A; 

- mjerama kontrole bolesti u slučaju sumnje i službene potvrde bolesti kategorije A 

kod divljih životinja; 

- mjerama kontrole bolesti u slučaju sumnje i službene potvrde bolesti kategorija B i 

C kod kopnenih životinja; 

- mjerama kontrole bolesti u slučaju sumnje i službene potvrde bolesti kategorije A 

kod akvatičnih životinja; 

- uspostavljanju zona ograničenja u slučaju službene potvrde bolesti kategorije A kod 

životinja akvakulture; 

- mjerama kontrole bolesti u slučaju sumnje i službene potvrde bolesti kategorije A 

kod divljih akvatičnih životinja; 

- mjerama kontrole bolesti u slučaju sumnje i službene potvrde bolesti kategorija B i 

C akvatičnih životinja. 

 

Istraživanje u slučaju sumnje na bolest sa liste 

Član 47 

(1) U slučaju sumnje na pojavu bolesti sa Liste A kod držanih životinja, Uprava bez 

odlaganja sprovodi istragu radi potvrđivanja ili isključivanja prisustva te bolesti sa liste. 

(2) Za potrebe istraživanje iz stava 1 ovog člana Uprava, prema potrebi, obezbjeđuje 

da: 

1)  službeni veterinar sprovodi klinički pregled reprezentativnog uzorka držanih 

životinja koje pripadaju vrstama sa liste, za bolest sa liste; 

2) službeni veterinar uzima odgovarajuće uzorke od držanih životinja koje pripadaju 

vrstama sa liste i druge uzorke za ispitivanje u laboratorijama ovlašćenim od strane Uprave;  

3) ovlašćene laboratorije izvrše ispitivanja radi potvrđivanja ili isključivanja prisustva 

predmetne bolesti sa Liste. 

(3) Bliže odredbe koje se odnose na pravila istraživanja iz st. 1 i 2 ovog člana propisuje 

Vlada. 

(4)  Izuzetno od stava 2 ovog člana, u slučaju potrebe, a na zahtjev Uprave, u 

sprovođenju istraživanja iz stava 1 ovoga člana može da učestvuje i Specijalistička veterinarska 

laboratorija. 



(5) Sumnju kao i istraživanje iz stava 1 ovoga člana ovlašteni veterinar dužan je da, 

bez odlaganja prijavi u skladu sa propisom iz člana 226 stav 10 ovog zakona. 

(6) Istraživanje iz stava 1 ovog člana kao i mjere u objektima za hranu i hranu za 

životinje, na graničnim kontrolnim mjestima, objektima u poslovanju s nusproizvodima 

životinjskog porijekla i na bilo kojoj drugoj relevantnoj lokaciji uključujući prevozna sredstva 

kada je epidemiološkim istraživanjem iz člana 34 ovog zakona utvrđena povezanost s pojavom 

sumnje iz stavaa 1 ovog člana naređuje službeni veterinar. 

 

Preliminarne mjere za kontrolu bolesti 

Član 48 

(1) U slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije A kod držanih životinja, a do 

dobijanja rezultata istraživanja iz člana 47 stav 1 ovog zakona, Uprava: 

1) stavlja pod službeni nadzor objekat, objekat u poslovanju hranom ili hranom za 

životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, ili bilo koju drugu lokaciju za koju postoji 

sumnja da se bolest pojavila, uključujući i lokacije sa kojih bolest potiče; 

2) vrši popis:  

- životinja držanih u objektu, i povezanih objekata u poslovanju hranom, hranom za 

životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, ili bilo koje druge povezane lokacije; 

- proizvoda u tom objektu, objektima u poslovanju hranom, hranom za životinje ili 

nusproizvodima životinjskog porijekla, ili bilo koje druge lokacije, ako je to od značaja za širenje 

bolesti; 

3) obezbjeđuje primjenu odgovarajućih biosigurnosnih mjera radi sprječavanja širenja 

uzročnika bolesti na druge životinje ili ljude; 

4) obezbjeđuje sprovođenje mjere izolacije držanih životinja koje su prijemčive za tu 

bolest i sprječavanje kontakta sa divljim životinjama, kada je to potrebno; 

5) u mjeri u kojoj je to potrebno za sprječavanje širenja bolesti, ograničava i/ili 

zabranjuje premještanje držanih životinja, proizvoda i, ako je potrebno, ljudi, vozila, materijala ili 

drugih sredstava kojima bi se uzročnik bolesti mogao proširiti do ili iz objekta, objekta u 

poslovanju hranom i hranom za životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, ili druge 

lokacije na kojoj postoji sumnja na bolest; 

6) preduzima druge neophodne mjere za kontrolu bolesti, uzimajući u obzir mjere 

kontrole bolesti predviđene čl. 53 do 58 ovog zakona: 

- istragu iz člana 47 stav 1 ovog zakona i mjere kontrole bolesti iz tač. 1 do 4 ovog 

stava u drugim objektima, objektima u poslovanju hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima 

životinjskog porijekla, ili na bilo kojoj drugoj lokaciji; 

- uspostavljanje odgovarajućih, privremenih zona ograničenja, uzimajući u obzir 

profil bolesti; 

- pokretanje epidemiološkog istraživanja u skladu sa članom 50 stav 1 ovog zakona. 

 

Uprava uspostavlja odgovarajuće, privremene zona ograničenja, uzimajući u obzir profil 

bolesti iz stava 1 ovog člana. 

(2) Vlada propisuje specifične i detaljne mjere za kontrolu bolesti koje treba preduzeti 

u odnosu na bolest sa liste kategorije A, na osnovu uključenih rizika za: 

- ugrožene vrste ili kategorije životinja; 

- ugroženu vrstu proizvodnje. 

 



 

Revizija i proširenje preliminarnih mjera za kontrolu bolesti 

Član 49 

Uprava će mjere za kontrole bolesti iz člana 48 stav 1 ovog zakona: 

1) ako je potrebno, preispitati nakon:  

- dobijanja nalaza istraživanja iz člana 47 stav 1 ovog zakona;  

- sprovedenog epidemiološkog istraživanja iz člana 50 stav 1 ovog zakona;  

2) proširiti i na druge lokacije iz člana 48 stav 1 tačka 1 ovog zakona, ako je potrebno. 

 

Epidemiološko ispitivanje 

Član 50 

(1) Epidemiološko ispitivanje u slučaju potvrđivanja bolesti sa liste kategorije A 

sprovodi Uprava, u slučaju potrebe, a na zahtjev Uprave, u sprovođenju istraživanja iz stava 1 

ovoga člana može da učestvuje i Specijalistička veterinarska laboratorija. 

 

(2) Cilj epidemiološkog ispitivanja iz stava 1 ovog člana je: 

1) utvrditi vjerovatno porijeklo i načine širenja bolesti; 

2) utvrditi vjerovatni vremenski period prisustva bolesti; 

3) utvrditi objekte i epidemiološke jedinice u objektima, objektima u poslovanju 

hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, ili druge lokacije, na 

kojima su prijemčive životinje na bolest pod sumnjom mogle biti zaražene ili kontaminirane; 

4) prikupiti podatke o premještanju držanih životinja, lica, proizvoda, vozila, bilo kog 

materijala ili drugih sredstava kojima se uzročnik bolesti mogao širiti tokom perioda prije prijave 

sumnje ili potvrde bolesti; 

5) prikupiti informacije o nogućem širenju bolesti u okruženju, uključujući prisustvo i 

distribuciju vektora bolesti. 

 

Službena potvrda bolesti sa liste kategorije A 

Član 51 

(1) Uprava službeno potvrđuje bolest sa liste kategorije A, na osnovu: 

1) rezultata kliničkih i laboratorijskih ispitivanja iz člana 47 stav 3 ovog zakona; 

2) preliminarnih ili finalnih rezultata epidemiološkog istraživanja iz člana 50 stav 1 

ovog zakona; 

3) ostalih dostupnih epidemioloških podataka. 

(2) Vlada propisuje bliže odredbe koje se odnose na uslove koji moraju biti ispunjeni 

za službenu potvrdu bolesti iz stava 1 ovog člana. 

 

Ukidanje preliminarnih mjera za kontrolu bolesti kada je isključeno prisustvo bolesti 

Član 52 

Uprava nastavlja da primjenjuje preliminarne mjere za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 

1 i člana 49 ovog zakona, koje ostaju na snazi sve dok se ne isključi prisustvo te bolesti u skladu 

sa članom 51 ovog zakona. 

 

Mjere za kontrolu bolesti u slučaju potvrđivanja bolesti kod držanih životinja 

koje se primjenjuju bez odlaganja 

Član 53  



(1) Kada je službeno potvrđeno izbijanje bolesti sa liste kategorije A kod držanih 

životinja u skladu sa članom 51 stav 1 ovog zakona, bez odlaganja: 

1) službeni veterinar proglašava pogođeni/zahvaćeni objekat, objekat u poslovanju 

hranom, hranom za životinje, nusproizvodima životinjskog porijekla ili drugu lokaciju, službeno 

zaraženim; 

2) Uprava uspostavlja zonu ograničenja odgovarajuću za bolest sa liste; 

3) i sprovodi se krizni plan iz člana 40 stav 1 ovog zakona kako bi se obezbijedila 

potpuna koordinacija mjera za suzbijanje bolesti. 

 

Zahvaćeni objekti i ostale lokacije 

Član 54 

(1) U slučaju izbijanja bolesti sa liste kategorije A kod držanih životinja, Uprava  bez 

odlaganja preduzima jednu ili više mjera za kontrolu bolesti u objektu, objektu u poslovanju 

hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla ili na bilo kojoj drugoj 

lokaciji iz člana 53 tačka 1 ovog zakona, radi sprječavanja daljeg širenja bolesti, i to: 

1) ograničenje kretanja ljudi, životinja, proizvoda, vozila ili drugog materijala ili 

supstanci koji mogu biti kontaminirani i doprinjeti širenju bolesti; 

2) usmrćivanje i neškodljivo odlaganje ili klanje životinja koje mogu biti 

kontaminirane ili doprinjeti širenju bolesti; 

3) uništavanje, preradu, obradu ili tretman/tretiranje proizvoda, hrane za životinje ili 

bilo koje druge supstance ili tretman/tretiranje opreme, prevoznih sredstava, biljaka ili biljnih 

proizvoda ili vode koji mogu biti kontaminirani, kada je primjenjivo, kako bi se obezbijedilo 

uništavanje uzročnika bolesti ili prenosioca (vektora) bolesti; 

4) vakcinaciju ili liječenje držanih životinja veterinarskim ljekovima u skladu sa 

članom 42 stav 1 i članom 60 ovog zakona i propisa donijetim na osnovu člana 42 stav 8 ovog 

zakona; 

5) izolaciju, karantin ili postupanje sa životinjama i proizvodima koji mogu biti 

zaraženi odnosno kontaminirani i mogu doprinjeti širenju bolesti; 

6) čišćenje, dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija ili druge neophodne 

biosigurnosne mjere koje se primjenjuju u zahvaćenom objektu, objektu u poslovanju hranom, 

hranom za životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, ili na drugim lokacijama kako bi se 

rizik od širenja bolesti sveo na najmanju moguću mjeru; 

7) uzimanje dovoljnog broja odgovarajućih uzoraka potrebnih kako bi se dovršilo 

epidemiološko istraživanje iz člana 50 stav 1 ovog zakona; 

8) laboratorijsko ispitivanje uzoraka; 

9) i ostale odgovarajuće mjere. 

(2) Pri određivanju mjera za kontrolu bolesti iz stava 1 ovog člana, Uprava uzima u 

obzir:  

1) profil bolesti; 

2) vrstu proizvodnje i epidemiološke jedinice u zahvaćenom objektu, objektu u 

poslovanju hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla ili na drugim 

lokacijama. 

(3) Uprava odobrava ponovno naseljavanje životinja u objekat (repopulaciju) ili na bilo 

koju drugu lokaciju samo kada: 

1) su sve odgovarajuće mjere za kontrolu bolesti i laboratorijska ispitivanja uspješno 

završena u skladu sa stavom 1 ovog člana; 



2) je protekao dovoljan vremenski period kako bi se sprječila ponovna kontaminacija 

zahvaćenog objekta, objekta u poslovanju hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima 

životinjskog porijekla ili drugih lokacija, iz stava 1 ovog člana. 

 

Epidemiološki povezani objekti i lokacije 

Član 55 

(1) Mjere za kontrolu bolesti iz člana 54 stav 1 ovog zakona mogu se proširiti na druge 

objekte, njihove epidemiološke jedinice, objekte u poslovanju hranom, hranom za životinje ili 

nusproizvodima životinjskog porijekla, ili bilo koju drugu lokaciju ili prevozno sredstvo, u slučaju 

kada je epidemiološkim ispitivanjem iz člana 50 stav 1 ovog zakona ili rezultatima kliničkih ili 

laboratorijskih ispitivanja ili drugim epidemiološkim podacima utvrđena sumnja da se bolest sa 

liste kategorije A proširila na, iz, ili kroz njih.  

(2) U slučaju kada epidemiološko ispitivanje iz člana 50 stav 1 ovog zakona upućuje 

da je vjerovatno porijeklo bolesti sa liste kategorije A druga država, ili da se bolest vjerovatno 

proširila u drugu državu, Uprava bez odlaganja obavještava nadležni organ u toj državi.  

(3) U slučaju iz stava 2 ovog člana, Uprava sarađuje sa nadležnim organom te države 

u daljem epidemiološkom ispitivanju u u primjenama mjera za kontrolu bolesti.  

(4) Detaljna pravila o mjerama za kontrolu bolesti koje je potrebno preduzeti u skladu 

sa članom 54 i st. 1 do 3 ovog člana u zahvaćenim i epidemiološki povezanim objektima, objektima 

u poslovanju hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, i drugim 

lokacijama, a u vezi sa bilo kojom bolesti sa liste kategorije A, uključujući pravila o primjeni mjera 

za kontrolu bolesti iz člana 54 stav 1 ovog zakona za svaku bolest sa liste propisuje Vlada. 

(5) Pravila iz stava 4 ovog člana uključuju: 

1) uslove i zahtjeve za mjere kontrole bolesti, iz člana 54 stav 1 tač. 1 do 4 ovog 

zakona; 

2) postupke čišćenja, dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, ili druge neophodne 

biosigurnosne mjere, iz člana 54 stav 1 tačka 6 ovog zakona, navodeći, prema potrebi, upotrebu 

biocidnih proizvoda u te svrhe; 

3) uslove i zahtjeve za uzorkovanje i laboratorijsko ispitivanje iz člana 54 stav1 tač. 7 

i 8 ovog zakona;  

4) detaljne uslove i zahtjeve za repopulaciju iz člana 54 stav 3 ovog zakona;  

5) sprovođenje neophodnih mjera za kontrolu bolesti, u skladu sa ovim članom u 

epidemiološki povezanim objektima, drugim lokacijama i prevoznim sredstvima. 

 

Uspostavljanje zona ograničenja 

Član 56 

(1) Uprava uspostavlja zonu ograničenja iz člana 53 tačka 2 ovog zakona oko 

zahvaćenog objekta, objekta u poslovanju hranom, hranom za životinje ili nusproizvodima 

životinjskog porijekla ili drugih lokacija gdje je izbila bolest sa liste kategorije A kod držanih 

životinja, uzimajući u obzir prema potrebi: 

1) profil bolesti; 

2) geografsku situaciju u zoni ograničenja; 

3) ekološke i hidrološke faktore u zoni ograničenja; 

4) meteorološke uslove; 

5) prisustvo, raširenost i vrstu prenosioca (vektora) u zoni ograničenja; 



6) rezultate epidemiološkog ispitivanja iz člana 50 stav 1 ovog zakona i drugih 

sprovedenih studija i epidemioloških podataka; 

7) rezultate laboratorijskih ispitivanja; 

8) mjere koje su primjenjene za kontrolu bolesti; 

9) druge relevantne epidemiološke faktore. 

(2) Zona ograničenja uključuje, prema potrebi, zaštitnu zonu i zonu nadzora, definisane 

veličine i konfiguracije. 

(3) Uprava kontinuirano procjenjuje i preispituje situaciju i, kada je to potrebno, kako 

bi se spriječilo širenje bolesti sa liste kategorije A: 

1) prilagođava granice zone ograničenja; 

2) uspostavlja dodatne zone ograničenja. 

(4) Kada zone ograničenja iz stava 1 ovog člana obuhvataju teritorije više od jedne 

države članice, Uprava sarađuje sa nadležnim organima država članica u uspostavljanju ovih zona. 

(5) Kada zone ograničenja iz stava 1 ovog člana obuhvataju teritorije susjednih država, 

Uprava obavještava nadležni organ tih država i sarađuje po potrebi.  

(6) Detaljna pravila za uspostavljanje i izmjenu zona ograničenja, uključujući zaštitne 

zone i zone nadzora utvrđuju se propisom Vlade. 

 

Mjere kontrole bolesti u zonama ograničenja 

Član 57 

(1) U zonama ograničenja Uprava obezbjeđuje da se preduzimaju jedna ili više 

sljedećih mjera za kontrolu bolesti, kako bi se spriječilo dalje širenje bolesti sa liste kategorije A: 

1) utvrđivanje objekata, objekata u poslovanju hranom, hranom za životinje ili 

nusproizvodima životinjskog porijekla ili drugih lokacija gdje se drže životinje; 

2) obilazak objekata, objekata u poslovanju hranom, hranom za životinje, 

nusproizvodima životinjskog porijekla ili drugih lokacija gdje se drže prijemčive životinje, ako je 

potrebno, pregled i ispitivanje, uzorkovanje i laboratorijsko ispitivanje uzetih uzoraka; 

3) određivanje uslova kretanja lica, životinja, proizvoda, hrane za životinje, vozila i 

drugog materijala ili supstanci koji mogu biti kontaminirani ili doprinjeti širenju bolesti unutar i iz 

zone ograničenja i prevoza kroz zonu ograničenja; 

4) biosigurnosne mjere za: 

a) proizvodnju, preradu i distribuciju proizvoda životinjskog porijekla; 

b) sakupljanje i neškodljivo odlaganje nusproizvoda životinjskog porijekla; 

c) sakupljanje, skladištenje i rukovanje reproduktivnim materijalom; 

5) vakcinacija i primjena drugih veterinarskih ljekova kod držanih životinja, u skladu 

sa članom 42 stav 1 i članom 43 ovog zakona; 

6) čišćenje, dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija ili druge neophodne 

biosigurnosne mjere; 

7) određivanje ili, prema potrebi, odobravanje objekata u poslovanju hranom za 

potrebe klanja životinja ili obrade proizvoda životinjskog porijekla iz zone ograničenja; 

8) zahtjevi za identifikaciju i sledljivost premještanja životinja, reproduktivnog 

materijala ili proizvoda životinjskog porijekla; 

9) druge neophodne biosigurnosne mjere i mjere za ublažavanje rizika kako bi se rizik 

od širenja te bolesti sveo na najmanju moguću mjeru. 

(2) Uprava je dužna da obavijesti subjekte i druga fizička i pravna lica u zoni 

ograničenja o važećim ograničenjima i mjerama za kontrolu bolesti.  



(3) Subjekti su dužni da sprovedu naređene mjere iz stava 1 ovog člana za sprječavanje 

daljeg širenja bolesti.  

(4) Pri određivanju koje će se mjere za kontrolu bolesti iz stava 1 ovog člana 

preduzimati, Uprava uzima u obzir sljedeće: 

1) profil bolesti; 

2) vrstu proizvodnje; 

3) izvodljivost, dostupnost i efikasnost mjera za kontrolu bolesti. 

 

Obaveze subjekta u vezi premještanja životinja u zonama ograničenja 

Član 58 

(1) U zonama ograničenja, subjekat je dužan da držane životinje i proizvode 

životinjskog porijekla premješta u skladu sa uslovima određenim članom 57 ovog zakona. 

(2) Subjekat koji drži životinje i proizvode životinjskog porijekla u zoni ograničenja iz 

člana 56 stav 1 ovog zakona, dužan je da obavijesti nadležnog službenog veterinara o 

namjeravanom premještanju držanih životinja i proizvoda životinjskog porijekla, unutar ili iz zone 

ograničenja, u skladu sa članom 57 stav 2 tačka 2 ovog zakona. 

(3) Dodatna pravila o mjerama za kontrolu bolesti koje se preduzimaju u zonama 

ograničenja iz člana 57 stav 1 ovog zakona za svaku bolest sa liste kategorije A, utvrđuju se 

propisom Vlade. 

(4) Pravila iz stava 3 ovog člana uključuju: 

1) uslove i zahtjeve za mjere za kontrolu bolesti iz člana 57 stav 1 tač. 1, 3, 4, 5, 7, 8 

i 9 ovog zakona; 

2) postupke čišćenja, dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, ili druge potrebne 

biosigurnosne mjere iz člana 57 stav 1 tačka 6 ovog zakona, navodeći, prema potrebi, upotrebu 

biocidnih proizvoda za te namjene; 

3) nadzor koji je potreban da se sprovede nakon primjene mjera za kontrolu bolesti i 

laboratorijskih ispitivanja iz člana 57 stav 1 tačka 2 ovog zakona; 

4) druge posebne mjere kontrole za sprječavanje širenja bolesti sa liste kategorije A. 

 

Održavanje mjera za kontrolu bolesti u zonama ograničenja 

Član 59 

(1) Mjere za kontrolu bolesti utvrđene čl. 53 do 60 ovog zakona ostaju na snazi, sve 

dok se ne ispune sljedeći uslovi:  

1) sprovedene su mjere kontrole za bolest sa liste kategorije A; 

2) sprovedeno je završno čišćenje, dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija ili druge 

neophodne biosigurnosne mjere, odgovarajuće za: 

- bolest sa liste kategorije A, zbog koje su primjenjene mjere za kontrolu bolesti; 

- zahvaćene vrste držanih životinja; 

- vrstu proizvodnje; 

3) u zoni ograničenja je sproveden odgovarajući nadzor za bolest sa liste kategorije A, 

zbog koje su primjenjene mjere za kontrolu bolesti, i za vrstu objekta ili lokaciju, čime se 

potkrepljuje iskorjenjivanje bolesti sa liste. 

(2) Vlada utvrđuje detaljna pravila o mjerama za kontrolu bolesti iz stava 1 ovog člana, 

koje treba preduzeti, u odnosu na: 

1) završne postupke čišćenja, dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije ili druge 

neophodne biosigurnosne mjere i, prema potrebi, upotrebi biocidnih proizvoda u te svrhe; 



2) dizajn, sredstva, metode, učestalost, intenzitet, ciljanu populaciju životinja i 

procedure uzorkovanja u nadzoru čiji je cilj obnavljanje statusa “slobodan od bolesti” nakon 

izbijanja bolesti; 

3) repopulaciju te zone ograničenja nakon završetka mjera kontrole bolesti iz stava 1 

ovog člana, uzimajući u obzir uslove za repopulaciju iz člana 54 stav 3 ovog zakona; 

4) ostale mjere za kontrolu bolesti koje je potrebno preduzeti za obnavljanje statusa 

“slobodan od bolesti”. 

 

Hitna vakcinacija 

Član 60 

(1) Uprava, kada je to potrebno, za efikasnu kontrolu bolesti sa liste kategorije A za 

koju se primjenjuju mjere kontrole bolesti:  

1) izrađuje plan vakcinacije; 

2) uspostavlja zone vakcinacije. 

(2) Prilikom donošenja odluke o planu vakcinacije i uspostavljanju zona vakcinacije iz 

stava 1 ovog člana, Uprava uzima u obzir sljedeće: 

1) zahtjevi za hitnu vakcinaciju utvrđeni kriznim planovima iz člana 40 ovog zakona; 

2) zahtjevi za upotrebu vakcina iz člana 42 stav 1 i propisom iz člana 42 stav 8 ovog 

zakona. 

(3) U zonama vakcinacije iz stava 1 tačka 2 ovog člana moraju biti ispunjeni uslovi iz 

propisa donijetog u skladu sa članom 42 ovog zakona u pogledu mjera za ublažavanje rizika radi 

sprječavanja širenja bolesti sa liste i nadzora koji se sprovodi nakon upotrebe vakcina i drugih 

veterinarskih ljekova. 

 

Divlje životinje 

Član 61 

(1) U slučaju sumnje ili službene potvrde bolesti sa liste kategorije A kod divljih 

životinja Uprava: 

1) sprovodi nadzor u populaciji divljih životinja, kada je to potrebno za tu bolest; 

2) preduzima neophodne mjere za prevenciju i kontrolu bolesti. 

(2) Mjere za prevenciju i kontrolu bolesti iz stava 1 tačka 2 ovog člana mogu da 

uključuju jednu ili više mjera iz čl. 46 do 60 ovog zakona, uzimajući u obzir: profil bolesti i 

pogođene divlje životinje, kao i rizik od prenošenja bolesti na životinje i ljude. 

(3) Kriterijume i postupke za nadzor u skladu sa stavom 1 tačka 1 ovog člana u slučaju 

službene potvrde bolesti sa liste kategorije A, a u skladu sa članom 27 ovog zakona i detaljna 

pravila koja dopunjuju mjere za sprječavanje i kontrolu bolesti koje treba preduzeti u skladu sa 

stavom 1 tačka 2 ovog člana u slučaju službene potvrde bolesti sa liste kategorije A utvrđuju se 

propisom Vlade.   

 

Dodatne mjere za kontrolu bolesti i privremena posebna pravila za kontrolu bolesti  

Član 62 

(1) Ministarstvo može, na predlog Uprave, pored mjera iz člana 48, člana 54 stav 1, 

člana 55, člana 57 stav 1 i 2, i člana 59 stav 1 i mjera propisanim na osnovu ovog zakona, a u 

skladu sa propisima čl. 55 stav 4 i 5, članom 58 st. 3 i 4 i 59 stav 2 ovog zakona, propisati i dodatne 

mjere za kontrolu bolesti, pod uslovom da su neophodne i proporcionalne za kontrolu širenja 

bolesti sa liste kategorije A, uzimajući u obzir: 



1) posebne epidemiološke okolnosti; 

2) vrstu objekata, drugih lokacija i proizvodnje; 

3) vrste i kategorije životinja na koje se bolest odnosi; 

4) privredne i socijalne uslove.  

(2) Uprava bez odlaganja obavještava Evropsku Komisiju o:  

1) mjerama za kontrolu bolesti iz čl. 51, 52, 54, 55, 56 i 57, člana 59 stav 1, člana 60 

i člana 61 st. 1 i 2 ovog zakona, i mjerama iz propisa donijetim u skladu sa čl. 55 st. 4 i 5, članom 

58 st. 3 i 4, članom 59 stav 2 i članom 61 stav 3 ovog zakona; 

2) svim dodatnim mjerama kontrole bolesti preduzetim u skladu sa stavom 1 ovog 

člana.  

(3) Uprava preispituje stanje bolesti i mjere za kontrolu bolesti kao i sve dodatne mjere 

za kontrolu bolesti iz stava 1 ovog člana i može Ministarstvu predložiti posebne mjere za kontrolu 

bolesti u ograničenom periodu, pod uslovima primjerenim epidemiološkoj situaciji: 

1) ako spomenute mjere za kontrolu bolesti nijesu primjerene s obzirom na 

epidemiološku situaciju; i/ili 

2) ako se bolest kategorije A širi uprkos mjerama za kontrolu bolesti preduzetim u 

skladu sa odjeljkom A ove glave.  

(4) U slučaju neodložnih hitnih razloga u odnosu na bolest sa liste koja predstavlja rizik 

u nastajanju s veoma značajnim uticajem, Ministarstvo naređuje hitne mjere. 

 

ODJELJAK B 

MJERE ZA KONTROLU BOLESTI SA LISTE KATEGORIJE B I C 

 

Obaveze subjekata i drugih relevantnih fizičkih i pravnih lica u slučaju sumnje na bolest sa 

liste kategorije B 

Član 63 

(1) U slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije B kod držanih životinja, pored 

obaveze da prijave bolest u skladu sa članom 19 ovog zakona, do donošenja mjera kontrole bolesti 

u skladu sa članom 65 stav 1 ovog zakona, Uprava će preduzeti mjere kojim obezbjeđuje da 

subjekat i drugo relevantno fizičko i pravno lice preduzimaju mjere za kontrolu bolesti iz člana 65 

stav 1 tačka 1 ovog zakona i propisa iz člana 65 stav 4 ovog zakona, kako bi se sprječilo širenje 

bolesti sa liste sa zahvaćenih životinja, objekata i drugih lokacija pod njihovom odgovornošću na 

druge nezahvaćene životinje ili na ljude.  

(2) Detaljna pravila kojima se dopunjuju mjere za kontrolu bolesti iz stava 1 ovog člana 

propisom utvrđuje Vlada.   

 

Istraživanje u slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije B 

Član 64 

(1) U slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije B kod držanih životinja, ovlašćeni 

veterinar dužan je da bez odlaganja obavijesti službenog veterinara koji sprovodi odnosno pod 

čijim se nadzorom sprovodi istraživanje kako bi se potvrdilo ili isključilo prisustvo bolesti. 

(2) Za potrebe istraživanje iz stava 1 ovog člana službeni veterinar odnosno ovlašćeni 

veterinar: 

1) sprovodi klinički pregled reprezentativnog uzorka držanih životinja koje pripadaju 

vrstama sa liste, za bolest sa liste; 



2) uzima odgovarajući broj uzoraka od držanih životinja koje pripadaju vrstama sa 

liste i drugih uzoraka za ispitivanje u laboratorijama ovlašćenim od strane Uprave;  

3) dostavlja uzorke u ovlašćene laboratorije na ispitivanja u cilju potvrde ili 

isključenja prisustva bolesti sa liste. 

(3) Detaljna pravila kojima se dopunjuju pravila o istraživanju iz stava 1 ovog člana 

propisom utvrđuje Vlada.    

 

Preliminarne mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije B 

Član 65 

(1) U slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije B kod držanih životinja, a do dobijanja 

rezultata istraživanja iz člana 64 stav 1 ovog zakona i do sprovođenja mjera za suzbijanje bolesti 

iz člana 70 ovog zakona, Uprava sprovodi sljedeće preliminarne mjere za kontrolu bolesti:  

1) stavlja pod službeni nadzor objekat, objekat u poslovanju hranom ili hranom za 

životinje ili nusproizvodima životinjskog porijekla, ili bilo koju drugu lokaciju za koju postoji 

sumnja da se bolest pojavila, uključujući i lokacije sa kojih bolest potiče; 

2) primjenu mjera za kontrolu bolesti za sprječavanje širenja uzročnika bolesti sa 

zahvaćenih objekata, objekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje ili nusproizvodima 

životinjskog porijekla ili bilo koje druge lokacije; 

3) ako je potrebno, započinje sprovođenje epidemiološkog ispitivanja, u skladu sa 

članom 50 stav 1 ovog zakona. 

(2) Pored mjera iz stava 1 ovog člana, Uprava može da naloži dodatne preliminarne 

mjere za kontrolu bolesti u skladu sa odredbama ovog zakona. 

(3) Preliminarne mjere za kontrolu bolesti iz st. 1 i 2 ovog člana moraju biti 

odgovarajuće i proporcionalne riziku koji predstavlja određena bolest, a uzimajući u obzir sljedeće: 

1) profil bolesti; 

2) zahvaćene držane životinje; 

3) zdravstveni status Crne Gore, zone, kompartmenta ili objekta u kome je postavljena 

sumnja na prisustvo bolesti sa liste; 

4) preliminarne mjere za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1, člana 49 i propisa iz člana 

48 stav 3 ovog zakona. 

(4) Vlada utvrđuje detaljna pravila za bolesti sa liste kategorije B kojima se dopunjuju 

pravila iz stava 1 ovog člana, uzimajući u obzir stav 3 ovog člana u pogledu:  

1) preliminarnih mjera za kontrolu bolesti koje treba preduzeti za sprječavanje širenja 

bolesti, iz stava 1 tačka 1 ovog člana; 

2) primjene preliminarnih mjera za kontrolu bolesti iz stava 1 tačka 1 ovog člana, u 

drugim objektima, njihovim epidemiološkim jedinicama, objektima u poslovanju hranom i hranom 

za životinje i objektima u poslovanju nusproizvodima životinjskog porijekla ili drugim lokacijama; 

3) utvrđivanja privremenih zona ograničenja koje odgovaraju profilu bolesti.  

 

Revizija i proširenje preliminarnih mjera za kontrolu bolesti sa liste kategorije B 

Član 66 

Uprava će preliminarne mjere kontrole bolesti iz člana 65 stav 1 ovog zakona:  

1) ako je potrebno, preispitati nakon: 

- dobijanja nalaza istraživanja iz člana 64 stav 1 ovog zakona; 

- sprovedenog epidemiološkog istraživanja iz člana 65 stav 1 tačka 2 ovog zakona, 

ako je sprovedeno; 



- proširiti i na druge lokacije iz člana člana 65 stav 4 tačka 2 ovog zakona, ako je to 

potrebno. 

 

Obaveze subjekata i drugih relevantnih fizičkih i pravnih lica i mjere u slučaju sumnje na 

bolest sa liste kategorije C 

Član 67 

(1) U slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije C kod držanih životinja, za koju se 

sprovodi program iskorjenjivanja za cijelu teritoriju Crne Gore, zone ili kompartmente iz člana 29 

stav 2 ovog zakona, Uprava preduzima mjere kojima obezbjeđuje da subjekat i drugo fizičko i 

pravno lice preduzmu odgovarajuće mjere za kontrolu bolesti iz člana 63 stav 1 ovog zakona, do 

donošenja mjera za kontrolu bolesti u skladu sa stavom 2 ovog člana.  

(2) U slučaju sumnje na bolest iz stava 1 ovog člana, za koju se sprovodi program 

iskorjenjivanja: 

1) ovlašćeni veterinar dužan je da bez odlaganja obavijesti Upravu i Uprava sprovodi 

istraživanje kako bi se potvrdilo ili isključilo prisustvo bolesti u skladu sa članom 64 st. 1 i 2 ovog 

zakona; 

2)  do dobijanja rezultata istraživanja iz tačke 1 ovog stava, Uprava naređuje/sprovodi 

preliminarne mjere za kontrolu bolesti iz člana 65 st. 1 i 2 ovog zakona. 

(3) Uprava preispituje preliminarne mjere kontrole bolesti iz stava 2 tačka 2 ovog člana 

i može ih proširiti u skladu sa članom 66 ovog zakona.  

(4) Stav 1, 2 i 3 ovog člana primjenjuju se i kada je država, zona ili kompartment stekla 

status “slobodan od bolesti”, kako bi se taj status održao, u skladu sa članom 34 ovog zakona, 

odnosno članom 35 stav 2 ovog zakona za kompartmente.  

(5) Propisom Vlade utvrđuju se detaljna pravila za sprovođenje: 

1) mjera za kontrolu bolesti sa liste kategorije C, iz stava 1 ovog člana; 

2) istraživanja iz stava 2 ovog člana; i 

3) preliminarnih mjera za kontrolu bolesti koje treba preduzeti kako bi se spriječilo 

širenje bolesti, kako je predviđeno u stavu 2 tački 2 ovog člana.   

 

Službena potvrda prisustva bolesti 

Član 68 

(1) Uprava službeno potvrđuje bolest sa liste kategorije B ili C na osnovu: 

1) rezultata kliničkih i laboratorijskih ispitivanja iz člana 64 stav 2 ovog zakona; 

2) epidemiološkog ispitivanja iz člana 65 stav 1 tačka 3 ovog zakona, kada je 

relevantno; 

3) ostalih dostupnih epidemioloških podataka. 

(2) Bliže zahtjeve za službenu potvrdu bolesti iz stava 1 ovog člana utvrđuju se 

propisom Vlade.   

 

Ukidanje preliminarnih mjera za kontrolu bolesti kada je isključeno prisustvo bolesti 

Član 69 

Uprava nastavlja da primjenjuje preliminarne mjere za kontrolu bolesti iz člana 65 stav 

1, člana 66 i člana 67 stav 2 tačka 2 ovog zakona, sve dok se ne isključi prisustvo te bolesti u 

skladu sa članom 68 ovog zakona. 

 

 



Mjere za kontrolu u slučaju potvrde bolesti kategorije kategorije B 

Član 70 

(1) Kada je službeno potvrđeno izbijanje bolesti sa liste kategorije B kod držanih 

životinja u skladu sa članom 68 stav 1 ovog zakona, na teritoriju Crne Gore, ili u zoni ili u 

kompartmentu: 

1) primjenjuju se mjere za kontrolu bolesti utvrđene obaveznim programom 

iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 ovog zakona za tu bolest sa liste ili kada je Crna Gora ili zona ili 

kompartment, stekla status “slobodan od bolesti” u skladu sa članom 34, odnosno članom 35 ovog 

zakona, Uprava: 

- utvrđuje jednu ili više mjera iz čl. iz čl. 46 do 60 ovog zakona, proporcionalnih 

riziku koji bolest predstavlja, i 

- kada je potrebno, uspostavlja obavezni program iskorjenjivanja za tu bolest. 

(2) U slučaju službene potvrde bolesti kategorije B iz stava 1 ovog člana, službeni 

veterinar naređuje primjenu mjera određenih programom iskorijenjivanja za konkretnu bolest i 

ovim zakonom.  

(3) Ako je Crna Gora ili zona ili kompartment, stekla status “slobodan od bolesti” 

stekla status “slobodan od bolesti” za bolest kategorije B, službeni veterinar određuje sprovođenje 

mjera kontrole bolesti u skladu sa propisom kojim su uređena pravila za nadzor, programe 

iskorjenjivanja i status „slobodan od bolesti” za određene bolesti sa liste i bolesti u nastajanju. 

(4) Subjekti su dužni da sprovode propisane i naređene mjere u skladu sa ovim 

zakonom. 

 

Mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije C 

Član 71 

(1) Kada je službeno potvrđeno izbijanje bolesti sa liste kategorije C kod držanih 

životinja u skladu sa članom 68 stav 1 ovog zakona, na teritoriju Crne Gore, ili u zoni ili u 

kompartmentu, a za koju je utvrđen program iskorjenjivanja u skladu sa članom 29 stav 3 ovog 

zakona, Uprava primjenjuje mjere za kontrolu bolesti utvrđene tim programom iskorjenjivanja.  

(2) Uprava može pored mjera iz stava 1 ovog člana preduzeti mjere za kontrolu bolesti 

koje mogu uključivati jednu ili više mjera iz čl. 46 do 60 ovog zakona, proporcionalnih riziku koji 

bolest predstavlja, a uzimajući u obzir: 

- profil bolesti; 

- zahvaćene držane životinje;  

- privredne i socijalne uticaje. 

(3) U slučaju kada je bolest sa liste kategorije C službeno potvrđena kod držanih 

životinja u skladu sa članom 68 stav 1 ovog zakona, a za koju je Crna Gora ili određene zone ili 

kompartmenti, stekli status “slobodan od bolesti” u skladu sa članom 34 ovog člana, odnosno 

članom 35 ovog zakona, a da bi se zadržao taj status, Uprava određuje jednu ili više mjera iz čl. 

46 do 60 ovog zakona, proporcionalnih riziku koji bolest sa liste predstavlja, a uzimajući u obzir:  

- profil bolesti; 

- zahvaćene držane životinje  

- privredne i socijalne uticaje. 

(4)  U slučaju potvrde bolesti kategorije C iz stava 1 ovog člana, službeni veterinar 

naređuje primjenu mjera određenih programom iskorijenjivanja za konkretnu bolest i ovim 

zakonom.  



(5) Ako je Crna Gora ili zona ili kompartment, stekla status “slobodan od bolesti” 

stekla status “slobodan od bolesti” za bolest kategorije C, službeni veterinar naređuje sprovođenje 

mjera kontrole bolesti u skladu sa propisom kojim su uređena pravila za sprečavanje i kontrolu 

određenih bolesti sa liste. 

(6) Subjekti su dužni da sprovode propisane i naređene mjere u skladu sa ovim 

zakonom. 

 

Mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije B kod divljih životinja 

Član 72 

(1) U slučaju sumnje ili službene potvrde bolesti sa liste kategorije B kod divljih 

životinja, Uprava na teritoriji Crne Gore, područja ili zona u odnosu na bolest: 

1) određuje mjere za kontrolu bolesti utvrđene obaveznim programom iskorjenjivanja 

te bolesti, u skladu sa članom 29 stav 1 ovog zakona; ili 

2) uspostavlja obavezni program iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 ovog zakona, ako 

nije uspostavljen i primjenjen zbog prethodnog odsustva bolesti ili statusa “slobodan od bolesti” i, 

ako su mjere za divlje životinje potrebne u cilju kontrole i sprječavanja širenja te bolesti. 

(2) Nadležnost za preduzimanje mjera iz stava 1 ovog člana određuje se programom. 

 

Mjere za kontrolu bolesti kategorije C kod divljih životinja 

Član 73 

(1) U slučaju sumnje ili službene potvrde bolesti sa liste kategorije C kod divljih 

životinja na teritoriji Crne Gore, a za koju se primjenjuju mjere za iskorijenjivanje te bolesti kod 

divljih životinja, u skladu sa dobrovoljnim/neobaveznim programom iskorjenjivanja za tu bolest, 

iz člana 29 stav 3 ovog zakona, Uprava primjenjuje mjere na cijeloj teritoriju Crne Gore, određena 

područja ili zone, u odnosu na bolest. 

(2) Pored mjera is stava 1 ovog člana, Uprava može odrediti i primjenu jedne ili više 

mjera za kontrolu bolesti u skladu sa čl. 46 do 60 ovog zakona, a koje su proporcionalne riziku 

koji bolest predstavlja, uzimajući u obzir:  

1) profil bolesti; 

2) zahvaćene divlje životinje i rizik od prenošenja bolesti na životinje i ljude; i 

3) privredne, socijalne i uticaje na životnu sredinu. 

(3) Kada je službeno potvrđeno izbijanje bolesti sa liste kategorije C kod divljih 

životinja na teritoriju Crne Gore, u zoni ili kompartmentu koji su stekli status “slobodan od bolesti” 

u skladu sa čl. 34 ili 35 ovog zakona, i da bi se zadržao taj status, Uprava preduzima jednu ili više 

mjera iz čl. 46 do 60 ovog zakona proporcionalnih riziku koji bolest sa liste predstavlja, a uzimajući 

u obzir:  

- profil bolesti;  

- zahvaćene divlje životinje i rizik od prenošenja bolesti na životinje i ljude;  

- značaj prisustva bolesti kod divljih životinja u odnosu na zdravstveni status držanih 

životinja; i  

- privredne, socijalne i uticaje na životnu sredinu. 

 

Privremena posebna pravila za kontrolu bolesti  

Član 74 

(1) Uprava obavještava Evropsku komisiju i druge države o: 



1) mjerama za kontrolu bolesti sa liste kategorije B preduzetim u skladu sa članom 68 

stav 1 i čl. 69, 70 i 72 ovog zakona; 

2) mjerama za kontrolu bolesti sa liste kategorije C preduzetim u skladu sa članom 68 

stav 1, članom 69, članom 71 stav 1 i članom 73 ovog zakona.   

(2)  Uprava preispituje stanje bolesti i mjere za kontrolu bolesti koje preduzima i može 

Ministarstvu predložiti posebne mjere za kontrolu bolesti u ograničenom periodu u odnosu na 

bolesti sa liste kategorije B ili C, pod uslovima primjerenim epidemiološkoj situaciji: 

1) ako mjere za kontrolu bolesti nijesu primjerene s obzirom na epidemiološku 

situaciju; i/ili 

2) ako se bolest sa liste širi uprkos mjerama za kontrolu bolesti preduzetim u skladu 

sa odjeljkom B ove glave, gdje je to relevantno.  

(3)  Ministarstvo, na predlog Uprave iz stava 2 ovog člana, može narediti i sprovođenje 

mjera koje nijesu obuhvaćene stavom 1 ovog člana, kao i uslove i način njihovog sprovođenja. 

 

DIO ČETVRTI 

REGISTRACIJA, ODOBRAVANJE, SLEDLJIVOST I PREMJEŠTANJE 

 

Glava I 

KOPNENE ŽIVOTINJE, REPRODUKTIVNI MATERIJAL I PROIZVODI 

ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA OD KOPNENIH ŽIVOTINJA 

 

Obaveza subjekata da registruju objekte 

Član 75 

(1) Subjekat odgovoran za objekat u kome se drže kopnene životinje ili se sakuplja, 

proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal, prije otpočinjanja djelatnosti u objektu, 

dužan je da: 

1) obavijesti Upravu o postojanju objekta pod njegovom odgovornošću; 

2) dostavi Upravi zahtjev za registraciju objekta sa navedenim sljedećim podacima: 

- naziv i adresa subjekta; 

- lokacija objekta i opis postrojenja; 

- vrste, kategorije, broj ili količina držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog 

materijala koje namjeravaju da drže u objektu, i kapacitetu objekta; 

- vrsta objekta; i 

- drugi podaci značajni za utvrđivanje rizika. 

(2) Subjekat odgovoran za objekat iz stava 1 ovog člana dužan je da obavijesti Upravu 

o: 

1) svakoj promjeni u objektu, vezano za podatke iz stava 1 tačka 2 ovog člana; 

2) prestanku aktivnosti subjekta ili objekta. 

(3) Za objekte koji podliježu odobravanju u skladu s članom 84 stav 1 ovog zakona ne 

zahtijeva se dostavljanje podataka iz stava 1 ovog člana. 

 

Odstupanja od obaveze subjekata da registruju objekte 

Član 76 

(1) Izuzetno od člana 75 stav 1 ovog zakona, objekti koji predstavljaju neznatan rizik 

mogu biti izuzeti od obaveze registracije uzimajući u obzir: 



1) vrste, kategorije i broj držanih kopnenih životinja i reproduktivnog materijala u 

objektu i kapacitet objekta; 

2) vrste objekata; i 

3) premještanje držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog materijala, u i izvan 

objekta.  

(2) Obrazac zahtjeva za registraciju objekata i izmjenu podataka, način dostavljanja 

zahtjeva, podatke i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev, uključujući rokove za dostavljanje 

tih podataka, vrste objekata koje mogu biti izuzeti od obaveze registracije u skladu sa stavom 1 

ovog člana utvrđuju se propisom Vlade.  

 

Obaveza registracije prevoznika držanih kopitara i papkara 

Član 77 

(1) Prevoznici držanih kopitara i papkara, koji su uključeni u prevoz tih životinja prema 

državama članicama ili trećim državama moraju biti registrovani prije početka obavljanja te 

djelatnosti, a u svrhu registracije dužni su da: 

1) obavijeste Upravu o svojoj djelatnosti; 

2) dostave Upravi zahtjev za registraciju sa navedenim sljedećim podacima: 

- naziv i adresa prevoznika; 

- vrste, kategorije, i broj kopitara i papkara za koje se planira prevoz; 

- vrsta prevoza;  

- prevoznom sredstvu. 

(2) Prevoznici iz stava 1 ovog člana dužni su da obavijesti Upravu o: 

1) svakoj promjeni podataka iz stava 1 tačka 2 ovog člana; 

2) svakom prestanku djelatnosti prevoza. 

(3) Prevoznici koji obavljaju prevoz držanih pasa, mačaka, pitomih tvorova i živine 

između država članica ili između Crne Gore i treće države dužni su, kako bi bili registrovani u 

skladu sa ovim zakonom, prije početka obavljanja te djelatnosti, a u svrhu registracije, da: 

1) obavijeste Upravu o svojoj djelatnosti; 

2) dostave Upravi zahtjev za registraciju sa navedenim sljedećim podacima: 

- naziv i adresa prevoznika; 

- vrstama životinja koje namjeravaju da prevoze; 

- vrsti prevoza;  

- prevoznom sredstvu. 

(4) Prevoznici držanih pasa, mačaka i pitomih tvorova iz stava 3 ovog člana, dužni su 

da obavještavaju Upravu o broju životinja koje namjeravaju da prevoze. 

(5) Prevoznici živine, iz stava 3 ovog člana dužni su da obavještavaju Upravu o 

kategorijama živine koju namjeravaju da prevoze. 

(6) Prevoznici iz stava 3 ovog člana dužni su da obavijeste Upravu o: 

1) svakoj promjeni podataka iz st. 3, 4 i 5 ovog člana; 

2) svakom prestanku djelatnosti prevoza.  

(7) Detaljna pravila za registraciju drugih vrsta prevoznika, čija djelatnost prevoza 

predstavlja specifičan i značajan rizik za određene vrste ili kategorije životinja utvrđuju se 

propisom Vlade.    

 

Odstupanja od obavezne registracije prevoznika držanih kopitara i papkara 

Član 78 



(1) Izuzetno od člana 77 ovog zakona prevoznici, čija djelatnost prevoza ne predstavlja 

značajan rizik, mogu biti izuzeti od obaveze registracije, u skladu sa stavom 2 ovog člana, 

uzimajući u obzir: 

- udaljenosti na kojima prevoze kopitare i papkare; i 

- vrste, kategorije i broj kopitara i papkara koje prevoze. 

(2) Obrazac zahtjeva za registraciju prevoznika koji podnose prevoznici, način 

dostavljanja zahtjeva, podatke i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev, uključujući rokove za 

dostavljanje tih podataka, bliže zahtjeve za postupak registracije prevoznika iz člana 77 ovog 

zakona koji mogu biti izuzeti od obaveze registracije u skladu sa stavom 1 ovog člana utvrđuju se 

propisom Vlade, uzimajući u obzir: 

1) udaljenosti na kojima prevoze predmetne kopitare i papkare; i 

2)kategorije, vrste i broj kopitara i papkara koje prevoze. 

(3) Uprava obavještava Evropsku komisiju o odstupanjima iz stava 1 ovog člana.   

 

Obaveza registracije subjekata koji obavljaju poslove okupljanja životinja 

Član 79 

(1) Subjekti odgovorni za organizaciju i postupke okupljanja držanih kopitara, papkara 

i živine, bez obzira na objekat, uključujući i onog koji kupuje i prodaje životinje, dužni su prije 

otpočinjanja djelatnosti, da se registruju u skladu sa članom 82 ovog zakona, i dostave Upravi 

sljedeće podatke:  

- naziv i adresu subjekta; 

- podatke o vrstama i kategorijama držanih kopitara, papkara i živine obuhvaćenim 

djelatnošću. 

(2) Subjekti iz stava 1 ovog člana dužni su da obavijeste Upravu o: 

1) svakoj promjeni u vezi sa stavom 1 ovog člana; 

2) svakom prestanku djelatnosti subjekta. 

 

Odstupanja od obaveze registracije subjekata koji obavljaju postupke okupljanja životinja 

Član 80 

(1) Izuzetno od člana 79 ovog zakona, subjekti koji obavljaju postupke okupljanja 

životinja, koji predstavlja neznatan rizik, može biti izuzet od obaveze registracije, u skladu sa 

propisom iz stava 3 ovog člana, uzimajući u obzir vrste, kategorije i broj držanih kopnenih 

životinja obuhvaćenih njihovom djelatnošću. 

(2) Uprava obavještava Evropsku komisiju o odstupanjima iz stava 1 ovog člana.   

(3) Obrazac zahtjeva za registraciju subjekata koji obavljaju poslove okupljanja 

životinja i izmjenu podataka, način dostavljanja zahtjeva, podatke i dokumentaciju koja se prilaže 

uz zahtjev, uključujući rokove za dostavljanje tih podataka, bliže zahtjeve za postupak registracije 

subjekata iz člana 79 stav 1 ovog zakona i dostavljanje podataka u svrhu registracije i rokove za 

dostavljanje podataka, vrste objekata koje mogu biti izuzeti od obaveze registracije u skladu sa 

stavom 1 ovog člana utvrđuju se propisom Vlade.  

 

Obaveza nadležnog organa u vezi sa registracijom 

Član 81 

(1) Uprava registruje: 



1) objekte i upisuje ih u registar koji je sastavni dio Veterinarskog informacionog 

sistema iz člana 89 stav 1 ovog zakona, kada je subjekat dostavio potrebne podatke u skladu sa 

članom 75 stav 1 ovog zakona; 

2) prevoznike i upisuje ih u registar prevoznika koji je sastavni dio Veterinarskog 

informacionog sistema iz člana 89 stav 1 ovog zakona, kada je prevoznik dostavio potrebne 

podatke u skladu sa članom 77 st. 1 i 3 ovog zakona;  

3) subjekte koji obavljaju postupke okupljanja životinja, bez obzira na objekat, u 

registar subjekata koji obavaljaju postupke okupljanja, koji je sastavni dio Veterinarskog 

informacionog sistema iz člana 89 stav 1 ovog zakona, kada je subjekat dostavio potrebne podatke 

u skladu sa članom 79 stav 1 ovog zakona. 

      (2) O registraciji objekata, prevoznika i subjekata koji obavljaju postupke okupljanja 

životinja iz stavka 1 ovog člana Uprava odlučuje rješenjem i dodjeljuje im jedinstveni registarski 

broj.  

 

Odobravanje objekata 

Član 82 

(1) Subjekat odgovoran za obavljanje djelatnosti u objektima iz tač. 1 do 10 ovog stava, 

dužan je da podnese zahtjev Upravi za odobravanje objekta u skladu sa članom 84 stav 1 ovog 

zakona prije otpočinjanja djelatnosti u objektu i ne smije započeti obavljanje djelatnosti sve dok 

objekat ne bude odobren u skladu sa članom 85 stav 1 ovog zakona:  

1) objekat za okupljanje držanih kopitara, papkara i živine (sabirni centri); 

2) objekat za reproduktivni materijal goveda, svinja, ovaca, koza i konja; 

3) inkubatorska stanica iz koje se priplodna jaja ili živina premještaju;  

4) objekat u kojima se drži živina, iz kojeg se premešta živina namijenjena za druge 

svrhe osim za klanje ili priplodna jaja;  

5) centri za okupljanje pasa, mačaka i pitomih tvorova; 

6) skloništa za pse, mačke i pitomi tvorovi; 

7) kontrolne tačke; 

8) proizvodni objekti izolovani od okoline za bumbare; 

9) karantinski objekti za držane kopnene životinje osim primate; i  

10) druge vrste objekata za držanje kopnenih životinja koji predstavljaju značajan rizik.  

(2) Subjekat je dužan da obustavi obavljanje djelatnosti u objektu iz stava 1 ovog člana 

ako: 

1) Uprava ukine rješenje o odobrenju ili suspenduje rješenje o odobrenju u skladu sa 

članom 88 stav 2 ovog zakona, a na osnovu rješenja službenog veterinara o zabrani ili privremenoj 

zabrani obavljanja djelatnosti; ili 

2) u slučaju uslovnog odobrenja u skladu sa članom 87 stav 3 ovog zakona, objekat 

ne ispuni preostale zahtjeve iz člana 87 stav 3 ovog zakona i ne dobije konačno odobrenje u skladu 

sa članom 85 stav 1 ovog zakona. 

(3) Propisom Vlade utvrđuju se bliža pravila koje se odnose i na: 

- izuzeća od obaveze podnošenja zahtjeva za odobravanje za subjekte koji su 

odgovorni za vrste objekata iz stava 1 tač. 1 do 4 ovog člana kada ti objekti ne predstavljaju 

značajan rizik; 

- vrste objekata koji moraju biti odobreni u skladu sa stavom 1 tačka 5 ovog člana;  

- posebna pravila za prestanak djelatnosti objekata za proizvodnju reproduktivnog 

materijala iz stava 1 tačka 2 ovog člana utvrđuju se propisom Vlade. 



(4) Pri donošenju propisa iz stava 3 ovog člana uzimaju se u obzir: 

- vrste i kategorije držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog materijala u 

objektu; 

- broj vrsta i broj držanih kopnenih životinja ili broj vrsta i količina reproduktivnog 

materijala koji se drže u objektu; 

- vrsta objekta i vrsta proizvodnje; i 

- premještanje držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog materijala u i iz tih 

objekata.  

 

Odobravanje statusa zatvorenih objekata 

Član 83 

(1) Subjekat koji je odgovoran za objekat za koji želi da dobije status zatvorenog 

objekta, dužan je da: 

1) podnese Upravi zahtjev za odobrenje u skladu sa članom 84 stav 1 ovog zakona; 

2) premješta držane životinje u svoj objekat ili iz njega u skladu sa zahtjevima 

predviđenim u članu 119 stavu 1 i propisima donesenim u skladu s članom 119 stav 2 samo nakon 

što je njihovom objektu Uprava dodijelila odobrenje tog statusa u skladu s čl. 85 i 87 ovog zakona. 

(2) Uprava izdaje rješenje o odobrenju, u skladu s čl. 86 i 87 ovog zakona, objektima 

iz stava 1 ovog člana koji ispunjavaju zahtjeve iz člana 85 st. 1 i 2 ovog zakona i propisa kojim su 

uređena pravila:  

- za objekte u kojima se drže kopnene životinje i inkubatorske stanice,  

- o sledljivosti određenih držanih kopnenih životinja i jaja za priplod. 

 

 

Obaveza subjekata da dostave podatke u cilju dobijanja odobrenja 

Član 84 

(1) U zahtjevu za odobrenje iz člana 82 stav 1 i člana 83 stav 1 tačka 1 ovog zakona, 

subjekat je dužan da Upravi dostavi, naročito sljedeće podatke: 

- naziv i adresa subjekta; 

- lokacija objekta i opis postrojenja; 

- vrste, kategorije i broj držanih kopnenih životinja ili vrste, kategorije i količina 

reproduktivnog materijala držanih u objektu, relevantnih za odobrenje; 

- vrsta objekta; 

- druge podatke o objektu za utvrđivanje rizika, ako rizik postoji. 

(2) Subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da obavijesti Upravu o: 

1) svakoj promjeni u objektu u vezi sa podacima iz stava 1 al. 1 do 3 ovog člana; 

2) prestanku djelatnosti od strane subjekta ili objekta u roku od 15 dana od prestanka 

djelatnosti. 

(3) Obrazac zahtjeva za odobrenje iz člana 82 stav 1 i člana 83 tačka 1 ovog zakona i 

izmjenu podataka, način dostavljanja zahtjeva, podatke i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev, 

uključujući rokove za dostavljanje tih podataka, bliže zahtjeve za odobravanja i dostavljanja 

podataka za dobijanje statusa zatvorenog objekta u skladu sa stavom 1 ovog člana utvtrđuje se 

propisom Vlade.    

 

Postupak odobravanja i uslovi za odobravanje objekata 

Član 85 



(1) Uprava odobrava objekat u skladu sa članom 82 stav 1 i članom 83 stav 1 tačka 1 

ovog zakona samo ako takav objekt: 

1) ispunjava sljedeće zahtjeve, prema potrebi, vezano za: 

a) karantin, izolaciju i druge biosigurnosne mjere, uzimajući u obzir zahtjeve iz člana 

10 stav 1 tačka 1 ovog zakona, kao i zahtjeve iz propisa donijetim u skladu sa članom 10 stav 2 

ovog zakona; 

b) nadzor iz člana 24 ovog zakona i, ako je to relevantno za vrstu objekta i rizik koji 

objekat predstavlja u skladu sa članom 25 ovog zakona; 

c) vođenje evidencije iz čl. 80 i 91 ovog zakona i iz propisa donijetim u skladu sa 

članom 91, 94 i 95 ovog zakona; 

2) imaju objekte i opremu koji su: 

a) odgovarajući za smanjenje rizika od unošenja i širenja bolesti na prihvatljiv nivo, 

uzimajući u obzir vrstu objekta; 

b) odgovarajućeg kapaciteta za broj držanih kopnenih životinja ili količinu 

reproduktivnog materijala; 

3) ne predstavljaju neprihvatljiv rizik u pogledu širenja bolesti, uzimajući u obzir 

postojeće mjere za ublažavanje rizika; 

4) imaju adekvatno obučeno osoblje za djelatnosti koje se obavljaju u objektu; 

5) imaju uspostavljen sistem koji omogućava subjektu da dokaže Upravi usaglašenost 

sa tač. 1 do 4 ovog stava. 

(2) Vlada propisuje bliže zahtjeve koji se odnose na: 

- karantin, izolaciju i druge mjere biosigurnosti iz stava 1 tačka 1 podtačka a ovog 

člana; 

- nadzor iz stava 1 tačka 1 podtačka b ovog člana; 

- objekte i opremu iz stava 1 tačka 2 ovog člana; 

- odgovornosti, kompetencije i specijalizovanu obuku osoblja i veterinara iz stava 1 

tačka 4 ovog člana, za djelatnost objekata za proizvodnju reproduktivnog materijala i objekata za 

okupljanje kopitara, papkara i živine; 

- neophodan nadzor od strane nadležnog organa nad objektima za proizvodnju 

reproduktivnog materijala i objektima za sabiranje kopitara, papkara i živine. 

(3) Pri donošenju propisa iz stava 2 ovog člana uzimaju se u obzir: 

- rizici povezani sa vrstom objekta; 

- vrste i kategorije držanih kopnenih životinja relevantnih za odobrenje; 

- vrsta proizvodnje; 

- tipični načini premještanja za vrstu objekta te vrste i kategorije životinja koje se 

drže u tim objektima.  

 

Obim odobrenja objekata 

Član 86 

Uprava, u rješenju o odobrenju objekta dodijeljenom u skladu s članom 85 stav 1 ovog 

zakona, nakon prijema zahtjeva podnesenog u skladu sa članom 82 stav 1 ili članom 83 stav 1 

tačka 1 ovog zakona izričito navodi: 

- na koje vrste objekata iz člana 82 stav 1 i člana 83 ovog zakona i iz propisa 

donesenog u skladu sa članom 82 stav 3 alineja 2 ovog zakona se odobrenje odnosi; 

- na koje vrste i kategorije držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog materijala 

tih vrsta se odobrenje odnosi. 



 

Procedura za dobivanje odobrenja objekta 

Član 87 

(1) Ministarstvo propisuje bliže odredbe koje se odnose na proceduru podnošenja 

zahtjeva i dobijanja odobrenja objekta u skladu sa članom 82 stav 1, članom 83 ili članom 84 stav 

1 ovog zakona, a koju ssubjekti treba da slijede prilikom podnošenja zahtjeva. 

(2) Subjekti odgovorni za objekte koji podliježu odobravanju podnose pisani zahtjev u 

skladu sa propisom. 

(3) Nakon podnošenja urednog zahtjeva u skladu sa članom 82, stav 1 ili članom 83 

tačka 1 ovog zakona, starješina Uprave obrazuje komisiju za neposredni pregled objekta (u daljem 

tekstu: komisija), radi utvrđivanja ispunjenosti zahtjeva utvrđenim ovim zakonom. 

(4)  U radu komisije iz stavka 3 ovog člana obavezno učestvuju dva člana iz redova 

službenika Uprave i jedan član službeni veterinar. 

(5) Nakon pregleda objekta i utvrđivanja ispunjenosti propisanih zahtjeva, komisija 

nakon najmanje jednog obavljenog neposrednog pregleda objekta, sačinjava zapisnik o pregledu i 

izvještaj o rezultatima pregledanog objekta za koji je podnesen zahtjev za odobrenje iz stava 3 

ovoga člana. 

(6) Ako su ispunjeni svi uslovi propisani čl. 85 i 86 ovog zakona, starješina Uprave, 

na osnovu predloga komisije iz stava 5 ovog člana, rješenjem odobrava objekat i isti se upisuje u 

registar koji je sastavni dio VIS-a. 

(7) Kada objekat ne ispunjava sve zahtjeve za dobijanje odobrenja iz člana 85 ovog 

zakona, ali ispunjava sve glavne zahtjeve koji pružaju dovoljne garancije da objekat ne predstavlja 

značajan rizik, starješina Uprave, na osnovu predloga komisije iz stava 3 ovog člana, izdaje 

uslovno odobrenje na tri mjeseca i upisuje objekat u registar koji je sastavni dio VIS-a. 

(8) U slučaju kada je izdato uslovno odobrenje u skladu sa stavom 7 ovog člana, 

konačno odobrenje se izdaje samo kada je na osnovu ponovnog pregleda komisije u vrijeme 

obavljanja odobrene djelatnosti ili na osnovu dostavljene dokumentacije od strane subjekta prije 

isteka roka iz stava 7 ovog člana, utvrđeno da objekat ispunjava sve zahtjeve za odobrenje iz člana 

85 stav 1 ovog zakona i iz propisa donesenih u skladu sa članom 85 stav 2 ovog zakona. 

(9) U slučaju kada je neposrednim pregledom objekta ili na osnovu dostavljene 

dokumentacije utvrđen jasan napredak, ali objekat i dalje ne ispunjava sve propisane zahtjeve, 

Uprave može produžiti uslovno odobrenje na period ne duži od ukupno šest mjeseci. 

 

Pregled i kontrola, suspenzija i ukidanje odobrenja 

Član 88 

(1) Uprava vrši pregled i kontrolu objekata odobrenih u skladu sa čl. 85 i 87 ovog 

zakona, u odgovarajućim vremenskim intervalima koji se određuju u odnosu na rizik koji taj 

objekat predstavlja, a u skladu sa planom službenih kontrola. 

(2) Kada se pregledom iz stava 1 ovog člana u objektu utvrde ozbiljni nedostaci u 

pogledu usaglašenosti sa zahtjevima iz člana 85 stav 1 ovog zakona i propisa donijetim u skladu 

sa članom 85 stav 2 ovog zakona, a subjekat odgovoran za objekat ne može da garantuje da će 

otkloniti nedostatke, Uprava pokreće postupak ukidanja rješenja kojim je objekat odobren. 

(3) Kada se pregledom iz stava 1 ovog člana u objektu utvrde ozbiljni nedostaci u 

pogledu usaglašenosti sa zahtjevima iz člana 85 stav 1 ovog zakona, i propisa donijetim u skladu 

sa članom 85 stav 2 ovog zakona, a subjekat odgovoran za objekat garantuje da će otkloniti 



nedostatke u razumnom roku koji odredi službeni veterinar, Uprava suspenduje odobrenje za 

objekat. 

(4) Za objekat kojem je suspendovano odobrenje u skladu sa stavom 3 ovog člana, 

može biti izdano novo rješenje o odobrenju objekta samo pod uslovom kada se utvrdi da objekat 

u potpunosti ispunjava sve zahtjeve utvrđene ovim zakonom za tu vrstu objekta.  

(5) Za objekat kojem je rješenje ukinuto u skladu sa stavom 2 ovog člana, subjekat 

mora podnijeti novi zahtjev za odobravanje objekta prije ponovnog otpočinjanja djelatnosti. 

 

Registri Veterinarskog informacionog sistema 

Član 89 

(1) Veterinarski informacioni sistem (VIS) vodi i ažurira Uprava. 

(2) VIS sadrži i registre: 

1) objekata i subjekata registrovanih u skladu sa članom 81 ovog zakona; 

2) objekata odobrenih u skladu sa čl. 85 i 87 ovog zakona. 

(3) Registre iz stava 2 ovog člana Uprava stavlja na raspolaganje Evropskoj komisiji i 

nadležnim organima drugih država članica u onoj mjeri u kojoj su podaci sadržani u njima 

relevantni za premještanje držanih kopnenih životinja i njihovog reproduktivnog materijala 

između država članica. 

(4) Registar odobrenih objekata iz stava 2 tačka 2 ovog člana Uprava objavljuje na 

svojim internet stranicama u onoj mjeri u kojoj su podaci sadržani u njima relevantni za 

premještanje držanih kopnenih životinja i njihovog reproduktivnog materijala, u skladu sa 

zahtjevima za zaštitu podataka.  

(5) Ako je potrebno i relevantno, registracija iz stava 2 tačka 1 i odobrenje iz stava 1 

tačka 2 ovog člana može se kombinovati sa registracijom u druge svrhe. 

(6) Detaljne podatke koje mora da sadrže registri iz stava 2 tač. 1 i 2 ovog člana i 

dostupnost javnosti registara objekata iz stava 2 tačka 2 ovog člana utvrđuje Vlada. 

 

Obaveza vođenja evidencije za subjekte koji su odgovorni za objekte osim za objekte za 

reproduktivni materijal 

Član 90 

(1) Subjekat koji je odgovoran za objekat koji podliježe obavezi registracije u skladu 

sa članom 81 ovog zakona ili odobravanja u skladu sa članom 85 stav 1 ovog zakona, dužan je da 

vodi i čuva evidencije koje sadrži minimalno podatke o: 

1) vrstama, kategorijama, broju i, gdje je primjenjivo, o identifikaciji držanih 

kopnenih životinja u objektu; 

2) premještanju držanih kopnenih životinja u i izvan objekta, navodeći prema potrebi: 

- mjesto porijekla ili odredišta životinja; 

- datume premještanja; 

3) dokumentima koji moraju da prate držane kopnene životinje koje dolaze u, ili 

odlaze iz objekta u skladu sa članom 99 tačka 1, članom 100 stav 1 tačka 2, članom 101 stav 1 

tačka 3, članom 102 tačka 2, članom 103 tačka 2, članom 125 stav 1 i 2; članom 140 stav 2 ovog 

zakona i propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105  i članom 125 stav 4 tač. 2 i 3  ovog zakona; 

4) mortalitetu držanih kopnenih životinja u objektu; 

5) mjerama biosigurnosti, nadzoru, liječenju, rezultatima ispitivanja i druge 

relevantne podatake odgovarajuće za: 

- vrstu i kategoriju kopnenih životinja koje se drže u objektu; 



- vrstu proizvodnje; 

- vrstu i veličinu objekta; 

6) rezultatima posjeta povezanih sa zdravljem životinja u skladu sa članom 25 stav 1 

ovog zakona. 

(2) Evidencije iz stava 1 ovog člana subjekat je dužan da vodi i čuva u papirnom ili u 

elektronskom obliku.  

(3) Izuzetno, subjektu koji je odgovoran za objekat koji predstavlja nizak rizik za 

širenje bolesti sa liste ili bolesti u nastajanju, mogu se dozvoliti odstupanja od zahtjeva za vođenje 

evidencije za sve ili neke podatke iz stava 1 ovog člana. 

(4) Za svaki objekat pojedinačno, subjekat odgovoran za objekat dužan je da vodi 

evidencije iz st. 1 i 2 ovog člana u objektu i: 

- da ih bez odlaganja stavi na raspolaganje Upravi na zahtjev; 

- da ih čuva najmanje tri godine od dana posljednjeg zapisa.  

(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana, subjekat može biti izuzet od obaveze vođenja 

evidencije o pojedinim ili svim podacima iz stava 1 ovog člana kada subjekat: 

- ima pristup računarskoj bazi podataka iz člana 97 ovog zakona za odgovarajuće 

vrste životinja i baza podataka već sadrži podatke koji moraju biti sadržani u evidenciji; i 

- posjeduje ažurne podatke unijete direktno u računarsku bazu podataka. 

 

Obaveza vođenja evidencije u objektima za reproduktivni materijal  

Član 91 

(1) Subjekat koji je odgovoran za objekat za reproduktivni materijal dužan je da vodi i 

čuva evidencije koje sadrže minimalno podatke o: 

1) rasi, starosti, identifikaciji i zdravstvenom statusu životinja davalaca koje se 

korištene za proizvodnju reproduktivnog materijala; 

2) vremenu i mjestu sakupljanja, kao i obradi i skladištenja reproduktivnog materijala 

sakupljenog, proizvedenog ili prerađenog; 

3) identifikaciji reproduktivnog materijala i podatke o odredištu, ako je poznato; 

4) dokumentima koji moraju da prate reproduktivni materijal koji dolazi ili napušta 

objekat u skladu sa članom 138 i članom 140 stav 2 ovog zakona, i u skladu s propisima donijetim 

u skladu sa članom 138 stav 3 i 4 ovog zakona; 

5) rezultatima kliničkih i laboratorijskih ispitivanja, kada je relevantno; 

6) korišćenim laboratorijskim tehnikama. 

(2) Objekti koji predstavljaju nizak rizik od širenja bolesti sa liste ili bolesti u 

nastajanju mogu biti izuzeti od obaveze da vode evidenciju pojedinih ili svih podataka iz stava 1 

ovog člana. 

(3) Subjekat odgovoran za objekat za reproduktivni materijal dužan je da vodi 

evidencije u objektu i: 

- da ih bez odlaganja stavi na raspolaganje Upravi na zahtjev; 

- čuva ih u periodu koji propiše Uprava, a koji ne može biti kraći od tri godine. 

 

Obaveze prevoznika u pogledu vođenja evidencije 

Član 92 

(1) Prevoznik je dužan da vodi i održava evidencije koje sadrže minimalno podatke o: 

1) posjećenim objektima; 

2) vrstama, kategorijama i broju držanih kopnenih životinja koje je prevozio; 



3) čišćenju, dezinfekciji i dezinsekciji prevoznih sredstava; 

4) detaljima dokumenata koji prate životinje, uključujući brojeve dokumenata. 

(2) Evidencije iz stava 1 ovog člana prevoznik je dužan da vodi i čuva u papirnom ili 

u elektronskom obliku.  

(3) Izuzetno od stava 1 ovog člana, prevoznik može biti izuzet od obaveze vođenja 

evidencije o pojedinim ili svim podacima iz stava 1 ovog člana pod uslovima da aktivnosti koje 

obavlja predstavljaju nizak rizik od širenja bolesti sa liste ili bolesti u nastajanju. 

(4) Prevoznik je dužan da vodi i čuva evidencije iz stava 1 ovog člana: 

- na način da se iste bez odlaganja stavi na raspolaganje Upravi i drugim nadležnim 

organima na zahtjev; i  

- čuva ih u periodu koji propiše Uprava, a koji ne može biti kraći od tri godine. 

 

Obaveza subjekata koji obavljaju postupke okupljanja životinja u pogledu vođenja 

evidencije 

Član 93 

(1) Subjekat odgovoran za organizaciju i postupke okupljanja životinja koji podliježe 

obavezi registracije u skladu sa članom 81 ovog zakona, dužan je da vodi i čuva evidencije koje 

sadrže minimalno podatke o: 

1) vrstama, kategorijama, broju i identifikaciji držanih kopnenih životinja pod 

njihovom odgovornošću; 

2) premještanju držanih kopnenih životinja pod njihovom odgovornošću, navodeći 

prema potrebi: 

- mjesto porijekla i mjesto odredišta životinja; 

- datume premještanja životinja; 

3) dokumentima koji moraju da prate držane kopnene životinje koje se premještaju 

pod njihovom odgovornošću u skladu sa članom 99 tačka 2, članom 100 stav 1 tačka 2, članom 

100 stav 1 tačka 3, članom 101 tačka 2, članom 102 tačka 2; članom 103, članom 125, st. 1 i 2, 

članom 140 stav 2 ovog zakona i sa propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 i članom 125 

stav 4 tač. 2 i 3 ovog zakona; 

4) mortalitetu držanih kopnenih životinja pod njihovom odgovornošću; 

5) biosigurnosnim mjerama, nadzoru, liječenju, rezultatima ispitivanja i druge 

relevantne podatake odgovarajuće za vrste i kategorije držanih kopnenih životinja pod njihovom 

odgovornošću. 

(2) Evidencije iz stava 1 ovog člana subjekat je dužan da vodi i čuva u papirnom ili u 

elektronskom obliku. 

(3) Izuzetno, subjekat čija djelatnost predstavlja nizak rizik od širenja bolesti sa liste 

ili bolesti u nastajanju može biti izuzet od obaveze da vodi evidencije pojedinih ili svih podataka 

iz stava 1 ovog člana. 

(4) Subjekat je dužan da čuva evidencije iz stava 1 ovog člana i: 

- da iste bez odlaganja stavi na raspolaganje Upravi na zahtjev; 

- čuva ih u periodu koji propiše Uprava, a koji ne može biti kraći od tri godine. 

 

Dodatne odredbe koje se odnose na vođenje evidencije 

Član 94 

 (1) Vlada propisuje bliža pravila kojima se dopunjuju zahtjevi za vođenje evidencije iz 

čl. 90 do 93 ovog zakona, i to u pogledu: 



1) podataka koje treba evidentirati pored podataka iz člana 90 stav 1, člana 91 stav 1, 

člana 92 stav 1 i člana 93 stav 1 ovog zakona; 

2) dodatnih zahtjeva za vođenje evidencije u vezi sa reproduktivnim materijalom, 

prikupljenim, proizvedenim ili prerađenim u objektu za reproduktivni materijal, nakon prestanka 

rada tog objekta; 

3) vrste objekata i subjekata koji mogu biti izuzeti od obaveze vođenja evidencija iz 

čl. 90, 91, 92 i 93 ovog zakona, i to za: 

- objekte koji drže, ili subjekte koji postupaju sa ili prevoze mali broj držanih 

kopnenih životinja ili malu količinu ili volumen reproduktivnog materijala; 

- vrste ili kategorije držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog materija. 

(2) Pri donošenju propisa iz stava 1 ovog člana uzimaju se u obzir: 

1) rizici koje predstavlja objekat ili djelatnost; 

2) vrste i kategorije držanih kopnenih životinja ili reproduktivnog materijala u 

objektu, ili u prevozu do ili iz tog objekta; 

3) vrsta proizvodnje u objektu ili vrsta djelatnosti; 

4) tipični načini premještanja i kategorije tih životinja; 

5) broj držanih kopnenih životinja ili količina/volumen reproduktivnog materijala za 

koje je odgovoran subjekt. 

 

Glava II 

ZAHTJEVI ZA SLEDLJIVOST ZA DRŽANE KOPNENE ŽIVOTINJE I 

REPRODUKTIVNI MATERIJAL 

 

 

Sistem za identifikaciju i registraciju držanih kopnenih životinja 

Član 95 

 (1) Uprava uspostavlja sistem za identifikaciju i registraciju onih vrsta držanih 

kopnenih životinja za koje je takav sistem propisan u skladu sa odredbama ovog zakona i propisa 

usvojenim na osnovu zakona.  

(2) Sistem iz stava 1 ovog člana, prema potrebi, omogućava vođenje evidencije 

premještanja tih životinja. 

(3) Pri uspostavljanju sistema iz stava 1 ovog člana Uprava uzima u obzir: 

- vrste ili kategorije držanih kopnenih životinja; 

- rizik koji predstavlja vrsta ili kategorija životinja. 

(4) Sistem iz stava 1 ovog člana uključuje sljedeće elemente: 

1) sredstva za identifikaciju držanih kopnenih životinja, pojedinačno ili u grupama; 

2) identifikacione dokumente, dokumente o premještanju, kao i druge dokumente za 

identifikaciju i praćenje držanih kopnenih životinja iz člana 97 ovog zakona; 

3) ažurirane evidencije objekata iz člana 90 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona; 

4) računarsku bazu podataka držanih kopnenih životinja iz člana 96 stav 1 ovog 

zakona. 

(5) Sistem iz stava 1 ovog člana obezbjeđuje: 

1) efikasnu primjenu mjera za prevenciju i kontrolu bolesti propisanih ovim zakonom; 

2) sledljivost držanih kopnenih životinja i njihovo premještanje; 

3) efikasnu interoperabilnost, integraciju i kompatibilnost elemenata sistema; 

4) prilagođenost: 



a) računarskom informacionom sistemu za prijavljivanje i izvještavanje Evropske 

Komisije; 

b) TRACES sistemu; 

5) usklađen (koherentan) pristup u pogledu različitih životinjskih vrsta obuhvaćenih 

sistemom. 

(6) Uprava može po potrebi: 

1) koristiti sistem ili dio sistema iz stava 1 ovog člana u druge svrhe osim onih 

navedenih u stavu 5 tač. 1 i 2 ovog člana; 

2) integrisati dokumente o identifikaciji, dokumente o premještanju i druge 

dokumente iz člana 97 ovog zakona sa sertifikatima o zdravlju životinja ili privatnom izjavom 

subjekta za premještanje životinja (samodeklaracija) iz člana 125 st. 1 i 2 i člana 130 stav 1 i iz 

propisa donijetim u skladu sa članom 124 stav 4 tač. 2 i 3 i članom 130 stav 3 i 4 ovog zakona; 

3) odrediti drugi organ ili ovlastiti drugo pravno ili fizičko lice da obezbijedi praktičnu 

primjenu sistema identifikacije i registracije iz stava 1 ovog člana, uključujući izdavanje 

dokumenata o identifikaciji i izradi modela iz člana 97 stav 1 tač. 1 2 i 3 ovog zakona. 

 

Uspostavljanje i održavanje računarske baze podataka o držanim kopnenim životinjama 

Član 96 

(1) Uprava uspostavlja i održava računarsku bazu podataka za evidentiranje, najmanje: 

1) podataka o držanim životinjama vrste goveda i to o: 

- pojedinačnim identifikacionim oznakama iz člana 99 tačka 1 ovog zakona; 

- objektima u kojima su držane životinje; 

- premještanju, u i iz objekata; 

2) podataka o držanim životinjama vrsta ovaca i koza i to o: 

- identifikacionim oznakama iz člana 100 stav 1 tačka 1 ovog zakona i broju životinja 

u objektima u kojima su držane životinje; 

- objektima u kojima su držane životinje; 

- premještanju, u i iz objekata; 

3) podataka o držanim životinjama vrste svinja i to o: 

- identifikacionim oznakama iz člana 102 ovog zakona i broju životinja u objektima 

u kojima su držane životinje; 

- objektima u kojima su držane životinje; 

- premještanju, u i iz objekata; 

4) podataka o držanim životinjama vrste kopitari i to o: 

- jedinstvenom kodu iz člana 101 ovog zakona; 

- metodi identifikacije iz člana 101 stav 1 tačka 2 ovog zakona, koja povezuje 

životinju sa identifikacionim dokumentom iz alineje 3 ove tačke, kada je to potrebno; 

- detaljima o identifikaciji sadržanim u identifikacionom dokumentu iz člana 101 

stav 1 tačka 1 i propisima donijetim u skladu sa čl. 105 i 107 ovog zakona; 

- objektima u kojima su životinje uobičajeno držane; 

5) podataka koji se odnose na druge držane kopnene životinje osim vrsta iz tač. 1 do 

4 ovog stava, u skladu sa ovim zakonom. 

6) Ministarstvo propisuje bliže zahtjeve koje se odnose na evidentiranje podataka u 

vezi sa vrstama životinja, koje ne pripadaju vrstama iz stava 1 tač. 1 do 4 ovog člana, u računarsku 

bazu podataka iz stava 1 ovog člana, ako je potrebno, zbog specifičnih i značajnih rizika koje te 

vrste predstavljaju, kako bi se: 



- obezbijedila efikasna primjena mjera prevencije i kontrole bolesti u skladu sa ovim 

zakonom; 

- olakšala sledljivost držanih kopnenih životinja i premještanje životinja unutar Crne 

Gore i ulazak životinja u Crnu Goru. 

 

Identifikacioni dokumenti, dokumenti o premještanju i drugi dokumenti za identifikaciju i 

sledljivost držanih kopnenih životinja 

Član 97 

(1) Uprava odnosno nadležni organ ili ovlašćeno lice iz člana 95 stav 6 tačka 3 ovog 

zakona: 

1) izdaje identifikacioni dokument za držane kopnene životinje u skladu sa članom 

101 stav 1 tačka 3 i članom 103 tačka 2 ovog zakona i propisa donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 

ovog zakona; 

2) izdaje identifikacioni dokument za goveda u skladu sa članom 99 tačka 2 ovog 

zakona, osim ako je obezbjeđena puna operativnost sistema elektronske razmjene, priznata od 

strane Evropske komisije; 

3) izrađuje obrasce dokumenata za premještanje i drugih dokumenata za identifikaciju 

i sledljivost držanih kopnenih životinja, kada se to zahtjeva u skladu sa članom 100 stav 1 tačka 2, 

članom 102 stav 1 tačka 2, članom 103 tačka 2, kao i propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 

ovog zakona. 

 

Javna dostupnost podataka o sredstvima za identifikaciju 

Član 98 

(1) Uprava na internet stranici javno objavljuje informacije o: 

1) kontaktnoj tački za računarske baze podataka uspostavljene u skladu sa članom 96 

stav 1 ovog zakona; 

2) organima ili pravnim ili fizičkim licima na koje su prenesena ovlašćenja za 

izdavanje identifikacionih dokumenata, dokumenata o premještanju i drugih dokumenata u skladu 

sa članom 97, uključujući i podatke iz člana 95 stav 5 tačka 3 ovog zakona; 

3) sredstvima za identifikaciju za svaku vrstu i kategorije držanih kopnenih životinja 

u skladu sa članom 99 tačka 1, članom 100 stav 1 tačka 1, članom 101 stav 1, članom 102 tačka 1, 

članom 103 tačka 1, i propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog zakona; 

4) propisanom obrascu za izdavanje identifikacionih dokumenata i drugih 

dokumenata iz člana 97 ovog zakona. 

(2) Uprava o podacima iz stava 1 ovog člana obavještava Evropsku Komisiju. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa identifikacijom držanih životinja vrste goveda 

Član 99 

(1) Subjekat koji drži držane životinje vrste goveda dužan je da obezbijedi i omogući 

da: 

1) je svaka životinja pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju; 

2) je za životinje izdat identifikacioni dokument od strane Uprave ili imenovanog 

nadležnog organa ili ovlašćenog tijela države porijekla, osim ako su ispunjeni uslovi iz člana 97 

stav 1 tačka 2 ovog zakona; 

3) je dokument o identifikaciji: 

- čuvan, ispravno popunjen i ažuriran; i 



- da prati životinje prilikom premještanja, 

- su podaci o premještanju životinja, iz i u objekat, kao i o svim rođenim i uginulim 

životinja u objektu, uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa identifikacijom držanih životinja vrsta ovaca i koza 

Član 100 

(1) Subjekat koji drži držane životinje vrsta ovaca i koza dužan je da obezbijedi i 

omogući da: 

1) je svaka životinja pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju; 

2) životinje u premještanju prati ispravno popunjen dokument iz propisa donijetog u 

skladu sa članom 97 ovog zakona;  

3) su podaci o premještanju životinja, i u i iz objekata uneseni u računarsku bazu 

podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona. 

(2) Uprava može izuzeti subjekata od obaveze iz stava 1 tačka 2 ovog člana pod 

uslovom da: 

1) su podaci sadržani u dokumentu o premještanju prethodno uneseni u računarsku 

bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona;  

2) sistem za identifikaciju i registraciju držanih životinja vrsta ovaca i koza 

obezbjeđuje nivo sledljivosti ekvivalentan onom predviđenom dokumentima o premještanju. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa identifikacijom i registracijom držanih životinja vrste 

kopitara 

Član 101 

(1) Subjekat koji drži držane životinje vrste kopitari dužan je da obezbijedi i omogući 

da: 

1) je svaka životinja pojedinačno identifikovana jedinstvenim kodom koji je unesen u 

računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona; 

2) je svaka životinja pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvom za identifikaciju 

ili drugom metodom koja nedvosmisleno povezuje životinju sa identifikacionim dokumentom iz 

tačke 3 ovog stava koji izdaje nadležni organ u skladu sa članom 97 ovog zakona; 

3) za svaku životinju posjeduje ispravno popunjen jedinstveni doživotni 

identifikacioni dokument. 

(2) Subjekat koji drži životinje vrste kopitari dužan je da obezbijedi da su podaci o 

životinjama uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa identifikacijom i registracijom držanih životinja vrste svinja 

Član 102 

(1) Subjekat koji drži držane životinje vrste svinje dužan je da obezbijedi i omogući da: 

1) je svaka životinja pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvom za identifikaciju; 

2) životinje u premještanju iz objekta u kojem se drže prati ispravno popunjen 

dokument za premještanje koji je usaglašen sa modelom iz člana 97 tačka 2 ovog zakona; 

3) su podaci o premještanju životinja, iz i u objekat, uneseni u računarsku bazu 

podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona. 

(2) Uprava može izuzeti subjekat od obaveze da držane životinje vrste svinja prati 

ispravno popunjen dokument za premještanje koji je usaglašen sa modelom iz člana 97 tačka 3 

ovog zakona, pod uslovom da: 



1) su podaci sadržani u dokumentu o premještanju prethodno sadržani u računarskoj 

bazi podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona; 

2) sistem za identifikaciju i registraciju držanih životinja vrste svinja obezbjeđuje nivo 

sledljivosti ekvivalentan onome predviđenom dokumentima o premještanju. 

 

Obaveza subjekata u vezi sa identifikacijom držanih kopnenih životinja, vrsta koje nijesu 

goveda, ovce, koze, svinje i kopitari 

Član 103 

Subjekat koji drži kopnene životinje vrsta koje nijesu goveda, ovce, koze, svinje i 

kopitari dužan je da obezbijedi da te držane životinje ispunjavaju sljedeće zahtjeve, kada je to 

propisano pravilima usvojenim u skladu s čl. 104 i 105 ovog zakona:  

1) identifikovane su, pojedinačno ili u grupama; 

2) praćene su ispravno popunjenim i ažuriranim identifikacionim dokumentima, 

dokumentima o premještanju ili drugim dokumentima za identifikaciju i sledljivost životinja, 

odgovarajućim za životinjsku vrstu. 

 

Dodatni zahtjevi i pravila koje se odnose na identifikaciju i registraciju 

Član 104 

(1) Propis koji donosi Vlada, a kojim se utvrđuju pravila za objekte u kojima se drže 

kopnene životinje i inkubatorske stanice i pravila o sledljivosti određenih držanih kopnenih 

životinja i jaja za priplod, a koji sadrži i: 

1) detaljne zahtjeve za sredstva za identifikaciju i metode identifikacije držanih 

kopnenih životinja iz člana 99 tačka 2, člana 100 stav 1 tačka 1, člana 101 stav 1 tačka 1, člana 

102 tačka 1 i člana 103 tačka 1 ovog zakona, uključujući njihovu aplikaciju i upotrebu; 

2) pravila o podacima uključenim u: 

- računarsku bazu podataka iz člana 96 tač. 1do 4 ovog zakona; 

- dokumentima o identifikaciji i premještanju životinja iz člana 99 tačka 2, člana 100 

stav 1 tačka 2, člana 101 stav 1 tačka 3, i člana 102 tačka 2 ovog zakona; 

3) pravila o razmjeni elektronskih podataka u skladu sa članom 97 stav 1 tačka 2 ovog 

zakona; 

4) detaljne zahtjeve za alternativna sredstva i metode identifikacije, u odnosu na one 

iz stava 1 tačka 1 ovog člana, kao i izuzeća i posebne odredbe za određene kategorije životinja ili 

posebne slučajeve i uslove za izuzeća; 

5) dokumente o identifikaciji ili dokumente za premještanje koji prate životinje pri 

premještanju iz člana 99 tačka 2, člana 100 stav 1 tačka 2, člana 101 stav 1 tačka 3, člana 102 tačka 

2 i člana 103 tačka 2 ovog zakona; 

6) detaljne zahtjeve za identifikaciju i registraciju držanih kopnenih životinja, osim 

vrsta goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara, kada je potrebno, uzimajući u obzir rizike koje vrsta 

predstavlja: 

- kako bi se obezbijedila efikasna primjena mjera za prevenciju i kontrolu bolesti 

propisanih ovim zakonom i 

- olakšala sledljivost držanih kopnenih životinja i njihovo premještanje; 

7) pravila o podacima uključenim u: 

- računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 tačka 5 ovog zakona; 

- identifikacione dokumente i dokumente o premještanju životinja ili drugi 

dokumenti za identifikaciju iz člana 103 tačka 2 ovog zakona; 



8) pravila o identifikaciji i registraciji držanih kopnenih životinja iz čl. 99 do 103 ovog 

zakona, nakon ulaska u Crnu Goru. 

(2) Pri donošenju propisa iz stava 1 ovog člana uzimaju se u obzir odstupanja za 

subjekte od zahtjeva za identifikaciju i registraciju predviđenih u čl. 99, 100, 101 i 102 ovog 

zakona: 

a) u slučajevima kada jedan ili više elemenata navedenih u članu 95 stav 3 ovog 

zakona nijesu neophodni za ispunjavanje zahtjeva predviđenih u članu 108 stav 4 tač. 1 i 2 ovog 

zakona; i 

b) kada druge mjere za sledljivost koje su na snazi u Crnoj Gori garantuju da nivo 

sledljivosti tih životinja nije ugrožen, kao i prelazne mjere potrebne za praktičnu primjenu takvih 

odstupanja. 

(3) Prilikom utvrđivanja pravila iz stava 2 ovog člana uzimaju se u obzir: 

a) vrste i kategorije držanih kopnenih životinja; 

b) rizici povezani sa tim držanim kopnenim životinjama; 

c) broj životinja u objektima; 

d) vrsta proizvodnje u objektima u kojima su držane te kopnene životinje; 

e) uobičajeni načini premještanja za vrste i kategorije držanih kopnenih životinja; 

f) uzimajući u obzir zaštitu i očuvanje tih vrsta držanih kopnenih životinja; 

g) funkcionalnost ostalih elemenata sledljivosti sistema za identifikaciju i registraciju 

držanih kopnenih životinja iz člana 95 stav 3 ovog zakona. 

 

Pravila koja se odnose na sledljivost držanih kopnenih životinja 

Član 105 

(1) Vlada utvrđuje pravila koje se odnose na: 

1) jednoobrazan pristup podacima sadržanim u računarskim bazama podataka, kao i 

njihovim tehničkim specifikacijama i operativnim pravilima iz člana 96 stav 1 tač. 1 do 4 ovog 

zakona; 

2) tehničkim uslovima i načinu razmjene elektronskih podataka između računarske 

baze podataka koju vodi Uprava i računarske baze podataka drugih država članica kao i 

priznavanju potpune operativnosti sistema razmjene iz člana 97 stav1 tačka 2 ovog zakona; 

3) jednoobraznu primjenu sistema identifikacije i registracije iz člana 95 stav 1 ovog 

zakona za različite vrste ili kategorije držanih kopnenih životinja, kako bi se obezbijedio efikasan 

rad; 

4) jednoobraznu primjenu člana 95 stav 6 tačka 3 ovog zakona vezano za ovlašćena 

pravna ili fizička lica i uslove za njihovo ovlašćenje; 

5) tehničke specifikacije i procedure, format, dizajn i operativna pravilima za sredstva 

i metode identifikacije, uključujući: 

- vremenski period za primjenu sredstava i metoda identifikacije; 

- uklanjanje, mijenjanje ili zamjenu sredstava i metoda identifikacije i rokove za 

takve operacije; i 

- konfiguraciju identifikacionog koda; 

6) tehničke specifikacije, format i operativna pravila za identifikacione dokumente i 

dokumente za premještanje životinja iz člana 99 tačka 2, člana 100 stav 1 tačka 2, člana 101 stav 

1 tačka 3, člana 102 tačka 2 i člana 103 tačka 2 ovog zakona; 



7) jednoobrazan pristup podacima sadržanim u računarskim bazama podataka i 

njihovim tehničkim specifikacijama i operativnim pravilima iz člana 96 stav 1 tačka 4 ovog 

zakona; 

8) rokove, obaveze i način unosa podataka od strane subjekata ili drugih pravnih ili 

fizičkih lica za registraciju držanih kopnenih životinja u računarske baze podataka; 

9) vodiče i procedure za elektronsku identifikaciju životinja, kada je to primjenjivo; 

10) primjenu izuzeća od obaveze identifikacije i registracije u skladu sa propisom 

donijetim u skladu sa članom 104 stav 2 ovog zakona.  

 

Zahtjevi za sledljivost reproduktivnog materijala držanih životinja vrsta goveda, ovaca, 

koza, svinja i kopitara 

Član 106 

(1) Subjekat koji proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal dužan je da 

reproduktivni materijal od držanih životinja vrsta goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara označi na 

način da se jasno mogu pratiti: 

a) životinje donori; 

b) datum sakupljanja; i 

c) objekti u kojima je reproduktivni materijal sakupljen, proizveden, prerađen i 

skladišten. 

(2) Oznaka iz stava 1 ovog člana mora da bude osmišljena na način da obezbijedi: 

a) efikasnu primjenu mjera za prevenciju i kontrolu bolesti u skladu sa ovim zakonom; 

b) sledljivost reproduktivnog materijala i njegovo premještanje.  

 

Dodatne odredbe koje se odnose na obavezu sledljivosti reproduktivnog materijala 

Član 107 

(1) Vlada utvrđuje: 

1) zahtjeve za sledljivostreproduktivnog materijala držanih kopnenih životinja vrsta 

goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara; 

2) zahtjeve za sledljivost reproduktivnog materijala držanih kopnenih životinja, osim 

vrsta goveda, koza, ovaca, svinja i kopitara, ako je potrebno, i to za: 

a) efikasnu primjenu mjera za prevenciju i kontrolu bolesti u skladu sa ovim zakonom 

i 

b) obezbjeđivanja sledljivosti reproduktivnog materijala i njegovog premještanja 

unutar i između Crne Gore iz država članica i unosa; 

3) podatke koje subjekti moraju da dostave uz zahtjev za odobravanje objekata za 

reproduktivni materijal goveda, svinja, ovaca, koza i kopitara, rokove za dostavljanje tih podataka 

kao i rokove za obavještavanje Uprave o svakom prestanku djelatnosti objekata za reproduktivni 

materijal koje je Uprava odobrila; 

4) tehničke zahtjeve i specifikacije za označavanje reproduktivnog materijala goveda, 

svinja, ovaca, koza i kopitara; 

5) i operativne zahtjeve za njihovu sledljivost. 

(2) Pri donošenju propisa iz stava 1 tačka 1 ovog člana uzimaju se u obzir: 

1) vrste držanih kopnenih životinja od kojih potiče reproduktivni materijal;  

2) zdravstveni status životinja donora; 

3) rizik povezan sa tim reproduktivnim materijalom; 

4) vrsta reproduktivnog materijala; 



5) vrsta sakupljanja, proizvodnje, prerade ili skladištenja reproduktivnog materijala; 

6) uobičajeni načini premještanja relevantni za vrstu i kategoriju držanih kopnenih 

životinja i njihovog reproduktivnog materijala; 

7) uzimajući u obzir zaštitu i očuvanje vrsta držanih kopnenih životinja; 

8) drugi elementi koji mogu pridonijeti sledljivosti reproduktivnog materijala. 

 

Glava III 

PREMJEŠTANJE DRŽANIH KOPNENIH ŽIVOTINJA 

 

Opšti zahtjevi za premještanje držanih kopnenih životinja 

Član 108 

(1) Subjekat je dužan da preduzima odgovarajuće preventivne mjere kako bi 

obezbijedio da premještanje držanih kopnenih životinja ne ugrožava zdravstveni status u mjestu 

odredišta s obzirom na: 

1) bolesti sa liste kategorije D; 

2) bolesti u nastajanju. 

(2) Subjekat može da vrši premještanje držanih kopnenih životinja iz svojih objekata i 

da primaju takve životinje u svoje objekte, samo ako životinje ispunjavaju sljedeće uslove: 

1) potiču iz objekata koji: 

a) su registrovani u skladu sa članom 81 ovog zakona; ili 

b) su odobreni u skladu sa članom 85 stav 1 i članom 86 ovog zakona, a kada se to 

zahtjeva članom 82 stav 1 ili članom 83 ovog zakona; ili 

c) imaju odobreno odstupanje od obaveze registracije u skladu sa članom 75 ovog 

zakona; 

2) identifikovane su i registrovane u skladu sa čl. 99, 100, 101, 102 i 103 ovog zakona, 

kao i u skladu sa propisom donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog zakona. 

 

Mjere za prevenciju/sprječavanje bolesti u prevozu 

Član 109 

(1) Subjekat je dužan da preduzme neophodne i odgovarajuće mjere za 

prevenciju/sprječavanje bolesti u tranportu kako bi obezbijedio da: 

1) zdravstveni status držanih kopnenih životinja nije ugrožen tokom prevoza; 

2) aktivnosti pri prevozu držanih kopnenih životinja ne dovode do potencijalnog 

širenja bolesti sa liste kategorije D na ljude i životinje; 

3) se sprovodi čišćenje i dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija opreme i prevoznih 

sredstava, kao i druge odgovarajuće biosigurnosne mjere, u skladu sa rizicima koji su povezani sa 

tim aktivnostima u prevozu. 

(2) Vlada utvrđuje: 

1) uslove i zahtjeve za čišćenje i dezinfekciju, kao i za dezinsekciju i deratizaciju u 

pogledu opreme i prevoznih sredstava i upotrebe biocidnih proizvoda; 

2) druge odgovarajuće biosigurnosne mjere iz stava 1 tačka 3 ovog člana. 

 

 

Opšti zahtjevi za premještanje držanih kopnenih životinja 

Član 110 



(1) Subjekat može da premješta držane kopnene životinje samo pod uslovom da 

životinje: 

1) ne pokazuju simptome bolesti; 

2) potiču iz registrovanog ili odobrenog objekta: 

a) u kojem nema neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka; 

b) na koji se ne primjenjuju ograničenja premještanja za vrstu koja se premješta u 

skladu sa pravilima iz člana 48 stav 1, člana 54 stav 1 tačka 1, člana 55, člana 57 stav 1 tačka 3, 

člana 65 stav 1 i člana 70 ovog zakona ili hitnim mjerama iz čl. 222 i 223 ovog zakona, osim ako 

su odobrena izuzeća od ograničenja premještanja u skladu s tim pravilima; 

c) koji se ne nalazi u zoni ograničenja u skladu sa pravilima iz člana 48 stav 1 tačka 

6, alineja dva, čl. 56 i 57, člana 65 stav 1, člana 70, kao i propisa donijetim u skladu sa članom 58 

st. 3 i 4, članom 62 stav 3, članom 65 stav 4 i članom 74 stav 2 ovog zakona ili hitnim mjerama iz 

čl. 222 i 223 ovog zakona, osim ako tim odredbama nijesu odobrena izuzeća;  

3) nijesu bile u kontaktu sa držanim kopnenim životinjama koje podliježu 

ograničenjima kretanja iz stava 1 tačka 2 podtač. b i c ovog člana ili držanim kopnenim životinjama 

vrsta sa liste nižeg zdravstvenog statusa, tokom odgovarajućeg vremenskog perioda prije datuma 

planiranog premještanja, čime se smanjuje mogućnost širenja bolesti, uzimajući u obzir: 

a) period inkubacije i puteve prenosa bolesti sa liste i bolesti u nastajanju; 

b) vrstu objekta; 

c) vrstu i kategorije držanih kopnenih životinja koje se premještaju; 

d) druge epidemiološke faktore; 

4) ispunjavaju zahtjeve iz čl. 114 do 132 stav 2 ovog zakona. 

(2) Subjekat je dužan da preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da se 

držane kopnene životinje premjeste direktno na odredište, osim kada  moraju da se zaustave na 

mjestu odmorišta radi dobrobiti životinja.  

 

Obaveze subjekata na mjestu odredišta 

Član 111 

(1) Subjekat koji je odgovoran za objekat za držanje životinja i objekat za klanje 

životinja koji prima držane kopnene životinje iz druge države članice dužan je da: 

1) provjeri da: 

a) su životinje označene na propisan način odnosno jesu li prisutna sredstva ili metode 

označivanja, predviđena članom 99 tačka 1, članom 100 stav 1 tačka 1, članom 101 stav 1 tač. 1 i 

2, članom 102 tačka 1 i članom 103 tačka 1 i u skladu sa propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 

105 ovog zakona i da su metode pravilno sprovedene; 

b) li postoje i da li su ispravno popunjeni identifikacioni dokumenti iz člana 99 tačka 

2, člana 100 stav 1 tačka 2, člana 101 stav 1 tačka 3, člana 103 tačka 2 i propisa donijetim u skladu 

sa čl. 104 i 105 ovog zakona; 

2) da li postoje sertifikati za zdravlje životinja u skladu sa članom 125 i propisima 

donijetim u skladu sa članom 125 stav 4 tač. 2 i 3 ovog zakona ili privatna izjava subjekta za 

premještanje životinja (samodeklaracije) iz člana 130, kao i propisa donijetim u skladu sa članom 

130 st. 3 i 4 ovog zakona; 

3) nakon provjere primljenih držanih kopnenih životinja obavijesti nadležnog 

službenog veterinara na mjestu odredišta o svakoj nepravilnosti u vezi sa: 

a) primljenim držanim kopnenim životinjama; 

b) identifikacionim oznakama iz tačke 1 podtačka a ovog stava; 



c) dokumentima iz tačke 1 podtačka b i tačke 2 ovog stava. 

(2) U slučaju bilo koje utvrđene nepravilnosti iz stava 1 tačka 3 ovog člana, subjekat 

je dužan da izoluje životinje za koje je uočena nepravilnost, a životinje ostaju u izolaciji sve dok 

nadležni službeni veterinar ne donese odluku o daljem postupanju sa tim životinjama. 

 

Zabrana premještanja držanih kopnenih životinja na koje se primjenjuju mjere 

iskorjenjivanja bolesti van teritorije Crne Gore 

Član 112 

(1) Zabranjeno je premještanje držanih kopnenih životinja namijenjenih klanju radi 

iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, u skladu sa članom 29 st. 1 ili 2 ovog 

zakona, van teritorije Crne Gore. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, subjekat može da premješta životinje iz stava 1 ovog 

člana u drugu državu članicu ili treću državu, samo ako je država odredišta i, kada je primjenjivo, 

država provoza unaprijed odobrila premještanje životinja.  

 

Opšti zahtjevi za premještanje držanih kopnenih životinja koje prolaze kroz države članice 

a namijenjene su za izvoz u treće države 

Član 113 

Subjekat je dužan da obezbijedi da držane kopnene životinje namijenjene za izvoz u 

treće države ili teritorije trećih država, a koje prolaze preko teritorije druge države članice 

ispunjavaju zahtjeve iz čl. 108, 109, 110 i 112 ovog zakona. 

 

 

Premještanje držanih kopitara, pakara i živine u druge države članice 

Član 114 

(1) Subjekat može da premješta držane kopitare, papkare i živinu iz objekta u Crnoj 

Gori u drugu državu članicu samo pod uslovom da životinje ispunjavaju sljedeće uslove u odnosu 

na bolesti sa liste iz kategorije D:  

1) ne pokazuju kliničke simptome ili znakove bolesti sa liste kategorije D u vrijeme 

premještanja; 

2) bile su izolovane tokom propisanog perioda boravka koji je odgovarajući za bolesti 

sa liste kategorije D, a uzimajući u obzir vrstu i kategoriju držanih kopitara, papkara i živine koji 

se premještaju; 

3) u vremenskom periodu koji je odgovarajući za bolesti sa liste kategorije D, za vrste 

i kategorije držanih kopitara, papkara ili živine koji su namijenjeni premještanju, i ukoliko u 

objekat porijekla nijesu uvedeni drugi držani kopitari, papkari ili živina, u skladu sa stavom 2 ovog 

člana ili članom 117 ovog zakona; 

4) ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na mjestu 

odredišta, na osnovu: 

a) zdravstvenog statusa za relevantne bolesti za vrste ili kategorije držanih kopitara, 

papkara i živine koji se premještaju, uzimajući u obzir zdravstveni status u mjestu odredišta; 

b) rezultata laboratorijskih ili drugih ispitivanja neophodnih da bi se pružile garancije 

u pogledu zdravstvenog statusa potrebnog za premještanje; 

c) primjene mjera vakcinacije ili ostalih mjera prevencije bolesti ili ublažavanja rizika 

čiji je cilj ograničavanje širenja bolesti na mjestu odredišta ili tokom provoza. 

(2) Vlada donosi bliže odredbe koje se odnose na: 



1) period boravka životinja iz stava 1 tačka 2 ovog člana; 

2) vremenski period iz člana 114 stava 1 tačka 3 ovog člana, tokom kojeg je 

zabranjeno uvođenje drugih držanih kopitara, papkara ili živine u objekat porijekla u kojem su 

životinje namijenjene premještanju; 

3) dodatne zahtjeve kojima se obezbjeđuje da držani kopitari, papkari i živina ne 

predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D, u skladu sa stavom 1 tačka 4 

ovog člana ; 

4) druge neophodne mjere za ublažavanje rizika kojima se dopunjuju zahtjevi iz stava 

1 ovog člana. 

(3) Pri donošenju propisa iz stava 2 ovog člana uzimaju se u obzir: 

a) bolesti sa liste kategorije D relevantne za vrste ili kategorije držanih kopitara, 

papkara ili živine koje se premještaju;  

b) zdravstveni status u pogledu bolesti sa liste kategorije D u objektima, 

kompartmentima, zonama i državama članicama, trećim državama porijekla i odredišta;  

c) vrsta objekta i vrsta proizvodnje na mjestima porijekla i odredišta;  

d) vrsta premještanja;  

e) vrste i kategorije držanih kopitara, papkara ili živine koje se premještaju;  

f) starost držanih kopitara, papkara ili živine koji se premještaju;  

g) drugi epidemiološki faktori. 

 

 

Premještanje držanih kopitara, papkara i živine namijenjenih klanju iz drugih država 

članica 

Član 115 

Subjekat u poslovanju hranom odgovoran za objekat u kojem se obavlja djelatnost 

klanja životinja u koji dolaze držani kopitari, papkari i živina iz druge države članice na klanje, 

dužan je da obavi klanje životinja što je moguće prije nakon dolaska, i to najkasnije u roku koji će 

Vlada propisati u skladu sa članom 114 stav 2 ovog zakona.  

 

 

Odstupanje u pogledu premještanja životinja i sprovođenje postupaka okupljanja 

Član 116 

(1) Izuzetno od člana 110 stav 2 ovog zakona, subjekat može podvrgnuti držane 

papkare i živinu najviše trima operacijama okupljanja tokom premještanja držanih kopitara, 

papkara i živine iz Crne Gore u drugu državu članicu. 

(2) Postupak okupljanja iz stava 1 ovog člana, može da se odvija samo u objektu koji 

je za tu namjenu odobren u skladu sa članom 85 stav 1 i članom 87 st. 6 i 7 ovog zakona.  

(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, Uprava može da odobri, da se držani kopitari, 

papkari ili živina mogu sakupljati u prevoznom sredstvu direktno iz objekata porijekla životinja, 

pod uslovom da se te životinje ne istovaraju ponovo tokom sakupljanja i prije dolaska: 

1) u objekat ili na konačno mjesto odredišta; ili  

2) u objekat u kojem će se sprovesti dalji postupak okupljanja životinja, a koji je 

odobren za okupljanje životinja u skladu sa članom 97 stav 1 i članom 87 st. 7 i 8 ovog zakona. 

 

Zahtjevi za prevenciju bolesti tokom postupka okupljanja životinja 

Član 117 



(1) Subjekat koji obavlja postupke okupljanja dužan je da: 

1) obezbijedi da sakupljeni kopitari, papkari i živina imaju isti zdravstveni status, a u 

slučaju kada sakupljene životinje nemaju isti zdravstveni status, na njih se primjenjuje niži 

zdravstveni status; 

2) obezbijedi da se držani kopitari, papkari i živina sakupljaju i premještaju na 

konačno mjesto odredišta u drugoj državi članici što je prije moguće nakon napuštanja objekta 

porijekla, a najkasnije u roku iz propisa donijetim u skladu sa stavom 2 tačka 3 ovog člana; 

3) preduzme neophodne biosigurnosne mjere kako bi se obezbijedilo da sakupljeni 

držani kopitari, papkari i živina: 

a) ne dolaze u kontakt sa držanim kopitarima, papkarima, ili živinom nižeg 

zdravstvenog statusa; 

b) ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na držane 

kopitare, papkare ili živinu na mjestu gdje se sprovode postupci okupljanja životinja; 

4) obezbijedi da su držani kopitari, papkari i živina, kada se to zahtjeva ovim 

zakonom, identifikovani i da ih prate: 

a) dokumenti o identifikaciji i premještanju životinja, u skladu sa članom 99 tačka 2, 

članom 100 stav 1 tačka 2; članom 101 stav 1 tačka 3; članom 102 tačka 2 i članom 103 ovog 

zakona i u skladu sa propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog zakona, osim ako nijesu 

predviđena izuzeća u skladu sa članom 100 stav 2 i članom 104 st. 2 i 3 ovog zakona; 

b) sertifikati o zdravlju životinja u skladu sa članom 125 i članom 126 stav 1 tačka 3 

ovog zakona, osim kada nijesu predviđena izuzeća za pravila usvojena u skladu sa članom 126 

stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

c) privatne izjave subjekta za premještanje životinja (samodeklaracije) u skladu sa 

članom 130 ovog zakona. 

(2) Vlada utvrđuje: 

1) posebna pravila za postupke okupljanja, gde su na snazi druge mjere za ublažavanje 

rizika, pored onih iz stava 1 tač. 2 i 3 ovog člana, a koje primjenjuju subjekti koji obavljaju 

okupljanje životinja; 

2) kriterijume prema kojima  može da se dozvoli da se postupci okupljanja obavljaju 

u prevoznim sredstvima, u skladu sa članom 116 st. 2 i 3 ovog zakona; 

3) vremenski period između vremena odlaska držanih kopitara, papkara ili živine iz 

objekta porijekla i vremena premještanja do postupka okupljanja i do konačnog odredišta u državi 

članici u skladu sa stavom 1 tačka 2 ovog člana; 

4) detaljna pravila koja se odnose na biosigurnosne mjere iz stava 1 tačka 3 ovog 

člana. 

 

Premještanje držanih kopnenih životinja, osim kopitara, papkara i živine 

Član 118 

(1) Subjekat može da premješta držane kopnene životinje koje ne pripadaju držanim 

kopitarima, papkarima ili živini iz objekta u Crnoj Gori u objekat u drugoj državi članici, pod 

uslovom da te životinje ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti kategorije D na mjestu 

odredišta i da ispunjavaju druga propisana pravila i zahtjeve. 

(2) Vlada utvrđuje detaljna pravila kako bi se obezbjedilo da držane kopnene životinje 

koje ne pripadaju držanim kopitarima, papkarima ili živini, ne predstavljaju značajan rizik za 

širenje bolesti sa liste kategorije D u skladu sa stavom 1 ovog člana, uzimajući u obzir: 



1) bolesti sa liste kategorije D relevantne za vrste životinja sa liste ili kategoriju 

držanih životinja koje se premještaju;  

2) zdravstveni status u pogledu bolesti sa liste kategorije D u objektima, 

kompartmentima, zonama i državi porijekla i mjesta odredišta; 

3) vrstu objekta i vrstu proizvodnje na mjestu porijekla i mjestu odredišta;  

4) vrstu premještanja, u odnosu na konačnu upotrebu životinje na mjestu odredišta;  

5) vrste i kategorije držanih kopnenih životinja koje se premještaju;  

6) starost držanih kopnenih životinja koje se premještaju;  

7) druge epidemiološke faktore. 

 

 

Držane kopnene životinje namijenjene zatvorenim objektima 

Član 119 

(1) Subjekat može da premješta držane kopnene životinje u zatvoreni objekat samo pod 

uslovom da životinje: 

1) potiču iz drugog zatvorenog objekta; 

2) ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na vrste 

životinja sa liste (prijemčive) ili na kategorije životinja u zatvorenom objektu na mjestu odredišta, 

osim ako je premještanje odobreno u naučne svrhe; i  

3) ispunjavaju druga propisana pravila i zahtjeve. 

(2) Vlada utvrđuje: 

1) detaljna pravila za premještanje držanih kopnenih životinja u zatvorene objekte 

pored onih iz stava 1 ovog člana; i 

2) posebna pravila za premještanje držanih kopnenih životinja u zatvorene objekte, 

kada postojeće mjere za ublažavanje rizika garantuju da takvo premještanje ne predstavlja 

značajan rizik za zdravlje držanih kopnenih životinja unutar tog zatvorenog objekta i okolnih 

objekata. 

 

Premještanje držanih kopnenih životinja u naučne svrhe 

Član 120 

(1) Uprava može, uz saglasnost nadležnog organa države porijekla, da odobri 

premještanje držanih kopnenih životinja u naučne svrhe ako je mjesto odredišta na teritoriji Crne 

Gore iako nijesu ispunjeni svi zahtjevi za premještanje životinja iz člana 110 i čl. 112 do 118 ovog 

zakona, sa izuzetkom člana 110 stav 1 tačka 2 podtačka 2 ovog zakona. 

(2) Odobrenje iz stava 1 ovog člana se izdaje samo pod uslovom da:  

1) su Uprava i nadležni organ države članice porijekla: 

a) prethodno usaglasili uslove za takvo premještanje; 

b) usaglasili i uspostavili potrebne mjere za ublažavanje rizika kako premještanje 

životinja ne bi ugrozilo zdravstveni status u mjestima na ruti puta, kao i na mjestu odredišta za 

bolesti sa liste kategorije D; i 

c) obavijestili nadležne organe država članica preko čijih se teritorija odvija provoz o 

odobrenom premještanju životinja iz stava 1 ovog člana i uslovima pod kojim je odobreno 

premještanje, kada je primjenjivo; 

2) se premještanje životinja iz stava 1 ovog člana obavlja pod nadzorom nadležnih 

organa mjesta porijekla i odredišta, i nadležnih organa država članica preko čijih se teritorija odvija 

provoz, kada je primjenjivo. 



(3) Vlada donosi bliže odredbe koje se odnose na uslove za izuzeća iz stava 1 i 2 ovog 

člana. 

 

Izuzeci za držane kopnene životinje držane u rekreativne svrhe, za sportske i kulturne 

događaje i za rad u blizini državne granice i ispaše 

Član 121 

(1) Uprava može da odobri premještanje držanih kopnenih životinja ako je mjesto 

odrediša na teritoriji Crne Gore iako nijesu ispunjeni svi zahtjevi za premještanje životinja iz čl. 

108 do 118 ovog zakona, sa izuzetkom člana 110 stav 1 tač. 1, 2 i 3, i čl. 111 i 112 ovog zakona 

između država članica, ako su takva premještanja namijenjena za: 

1) rekreativne svrhe u blizini granice; 

2) izložbe i sportske, kulturne i slične događaje, organizovane u blizini granice; 

3) ispašu držanih kopnenih životinja na područjima ispaše u pograničnim područjima 

koje dijele države članice; ili 

4) poslove koje obavljaju držane kopnene radne životinje u blizini granice. 

(2) Izuzeća iz stava 1 ovog člana koja se odnose na premještanje držanih kopnenih 

životinja, Uprava prethodno usaglašava sa nadležnim organom države članice porijekla ili 

odredišta i preduzimaju se odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika tokom premještanja životinja. 

(3) Uprava obavještavaja Evropsku komisiju o odobravanju premještanja iz stava 1 

ovog člana. 

4) Ministarstvo propisuje pravila za odobravanje odstupanja na mjestu odredišta kojima 

se dopunjuju pravila iz stava 1 ovog člana. 

 

Zahtjevi u vezi sa cirkusima, izložbama, sportskim događajima i korišćenjem u rekreativne 

svrhe, zoološkim vrtovima, prodavnicama kućnih ljubimaca, skloništima za životinje i 

veleprodajom 

Član 122 

   Subjekat koji je odgovoran za premještanje životinja za: potrebe cirkusa, zooloških 

vrtova, prodavnica kućnih ljubimaca i veleprodaja, izložbi i sportskih, kulturnih i sličnih događaja 

za životinje i veleprodaju dužan je da premještanje vrši u skladu sa čl. 110 do 118 ovog zakona i 

dozvoljenim izuzecima od čl. 110 do 118 ovog zakona, osim člana 110 stav 1 tač. 1, 2 i 3 i čl. 111 

i 112 ovog zakona, i posebnim zahtjevima koji se utvrđuju propisom Vlade Crne Gore.  

 

Privremene mjere za premještanje određenih vrsta ili kategorija držanih kopnenih 

životinja 

Član 123 

(1) Ministarstvo može, na predlog Uprave da propiše privremena pravila, dodatno ili 

kao alternativu pravilima utvrđenim glavom III ovog dijela u pogledu premještanja određenih vrsta 

ili kategorija držanih kopnenih životinja ako: 

1) zahtjevi za premještanje iz člana 114, člana 115 stav 1, čl. 116 i 117, člana 118 stav 

1, člana 119 stav 1, člana 120 stav 1 i 2 i člana 121 ovog zakona, kao i iz propisa donijetim u 

skladu sa članom 114 stav 1, članom 115 stav 2, članom 117 stav 2, članom 118 stav 2, članom 

119 stav 2, članom 120 stav 3, članom 129 stav 4 i članom 122 ovog zakona nijesu efikasni za 

smanjenje rizika koje predstavlja premještanje tih životinja; ili  

2) ako se bolest sa liste kategorije D širi uprkos ispunjenim zahtjevima za premještanje 

životinja utvrđenim čl. 108 do 124 ovog zakona.  



(2) U slučaju hitnosti, kada se radi o bolesti sa liste koja predstavlja rizik sa veoma 

značajnim uticajem, a uzimajući u obzir član 124 ovog zakona, Ministarstvo naređuje hitne mjere. 

 

Pitanja od značaja pri donošenju propisa  

Član 124 

(1) Prilikom utvrđivanja pravila iz člana 104 stav 2 i 3, 105 stav 3 i 106 stav 4, član 

107 ovog zakona uzimaju se u obzir: 

1) rizici povezani s premještanjem na koja se odnose te odredbe; 

2) zdravstveni status u pogledu bolesti sa liste kategorije D u mjestima porijekla, 

tranzita i odredišta; 

3) vrste životinja sa liste za bolesti sa liste kategorije D; 

4) biosigurnosne mjere na mjestu porijekla, tranzita i odredišta; 

5) svi posebni uslovi u objektima u kojima se drže držane kopnene životinje; 

6) posebni načini premještanja za vrstu objekta i vrste i kategorije držanih kopnenih 

životinja; 

7) drugi epidemiološki faktori. 

 

Obaveza subjekata u odnosu na sertifikat o zdravlju koji prati životinju 

Član 125  

(1) Subjekat može da premješta sljedeće vrste i kategorije držanih kopnenih životinja 

iz Crne Gore u drugu državu članicu pod uslovom da životinje prati sertifikat o zdravlju životinja 

koji je izdat od strane Uprave u skladu sa članom 128 stav 1 ovog zakona, i to: 

1) kopitare i papkare; 

2) živinu; 

3) kopnene životinje, koje ne pripadaju držanim kopitarima, papkarima ili živini, a 

koje su namijenjene za zatvoreni objekat; 

4) držane kopnene životinje osim onih iz tač. 1, 2 i 3 ovog stava, kada je to propisano 

članom 125 stav 4 tačka 3 ovog zakona.  

(2) U slučajevima kada je za držane kopnene životinje odobreno premještanje izvan 

zone ograničenja predviđene članom 48 stav 1 tačka 6 alineja 2, čl. 49 i 56 stav 1 ovog zakona i 

kada podliježu mjerama za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1, člana 57 stav 1, člana 65 stav 1, 

člana 70 ili člana 71 ovog zakona ili pravilima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2, članom 58 

st. 3 i 4, članom 62 stav 3 i članom 65 stav 4, članom 74 ovog zakona, subjekti te držane kopnene 

životinje mogu da premještaju unutar Crne Gore ili iz Crne Gore u drugu državu članicu samo ako 

životinje koje se premještaju prati sertifikat o zdravlju životinja koji je izdao nadležni službeni 

veterinar u mjestu porijekla životinja u skladu sa članom 128 stav 1 ovog zakona. 

(3) Subjekat je dužan da preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da 

sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana prati držane kopnene životinje od mjesta 

porijekla do konačnog mjesta odredišta, osim ako su pravilima donesenima u skladu sa članom 

126 stav 2 tačka 3 ovog zakona predviđene posebne mjere. 

(4) Vlada donosi bliže odredbe koje se odnose na: 

1) odstupanja od obaveze za izdavanje sertifikata o zdravlju životinja iz stava 1 ovog 

člana za premještanje držanih kopnenih životinja koje ne predstavljaju značajan rizik za širenje 

bolesti, zbog: 

a) vrste ili kategorije držanih kopnenih životinja koje se premještaju i bolesti sa liste 

kategorije D za koje su te vrste prijemčive; 



b) načina držanja i vrstu proizvodnje tih vrsta i kategorija držanih kopnenih životinja; 

c) predviđenu namjenu držanih kopnenih životinja; ili 

d) mjesto odredišta držanih kopnenih životinja, uključujući slučajeve kada im je 

mjesto odredišta u Crnoj Gori koja je i mjesto porijekla, ali prolaze kroz drugu državu članicu da 

bi stigle do svog mjesta odredišta; 

2) posebna pravila za izdavanje sertifikata o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana 

kada se preduzimaju posebne mjere za ublažavanje rizika u vezi sa nadzorom ili biosigurnošću, 

uzimajući u obzir pitanja iz stava 2 ovog člana, kojima se obezbjeđuje: 

a) sledljivost držanih kopnenih životinja koje se premještaju; 

b) ispunjenost zahtjeva za zdravlje životinja koje se premještaju, iz čl. 108 do 124 

ovog zakona; 

3) obavezu za izdavanje sertifikata o zdravlju životinja za premještanje vrsta i 

kategorija držanih kopnenih životinja, osim onih iz stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog člana, u slučajevima 

kada je obavezno izdavanje sertifikata o zdravlju životinja kojim se garantuje da je premještanje u 

skladu sa zahtjevima zdravlja životinja iz čl. 108 do 124 ovog zakona. 

(5) Pri donošenju propisa iz stava 1ovog člana uzimaju se u obzir: 

1) procjena biosigurnosnih mjera uspostavljena od strane subjekata u skladu sa 

članom 11 stav 1 i propisima donijetim u skladu sa članom 11 stav 6 ovog zakona, sprovedena od 

strane Uprave; 

2) sposobnost Uprave, u onoj mjeri u kojoj to može da bude potrebno i primjereno, da 

preduzme mjere i sprovede aktivnosti iz člana 14 ovog zakona; 

3) nivo znanja o zdravlju životinja iz člana 12 i podsticanje znanja o zdravlju životinja 

iz člana 14 stav 5 ovog zakona; 

4) sprovođenje veterinarske posjete povezane sa zdravljem životinja iz člana 25 ovog 

zakona ili drugog relevantnog nadzora ili službene kontrole; 

5) izvršavanje obaveza nadležnog organa vezano za prijavljivanje i izvještavanje o 

bolestima Evropskoj komisiji, iz čl. 20 do 23 ovog zakona i propisa donijetim u skladu sa članom 

21 i članom 22 ovog zakona; 

6) spovođenju nadzora iz člana 26 i programa nadzora iz člana 28 i svih propisa 

donijetih u skladu s članom 28 stav 5 ovog zakona. 

 

 

Sadržaj sertifikata o zdravlju životinja 

Član 126 

(1) Sertifikat o zdravlju životinja iz člana 125 ovog zakona mora da sadrži najmanje 

sljedeće podatke: 

1) objekat ili mjesto porijekla, objekat ili mjesto odredišta i, kada je primjenjivo, 

objekat za okupljanje ili za odmor držanih kopnenih životinja; 

2) prevozno sredstvo i prevoznika; 

3) opis držanih kopnenih životinja; 

4) broj držanih kopnenih životinja; 

5) identifikaciju i registraciju držanih kopnenih životinja u skladu sa čl. 99, 100, 101, 

102 i 103 ovog zakona i pravilima donijetim u skladu sa posebnim propisima donijetim u skladu 

sa čl. 104 i 105 ovog zakona, osim ako nijesu omogućena izuzeća u skladu sa članom 104 st. 2 i 3 

ovog zakona, i 



6) podatke kojima se dokazuje da držane kopnene životinje ispunjavaju zahtjeve 

zdravlja za premještanje životinja iz čl. 108 do 124 ovog zakona. 

(2) Propisom iz člana 125 stav 4 utvrđuje se i: 

1) detaljni sadržaj sertifikata o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana za različite 

vrste i kategorije držanih kopnenih životinja, kao i za posebne vrste premještanja u skladu sa 

članom 128 ovog zakona; 

2) dodatne podatke koje treba da sadrži sertifikat o zdravlju životinja stava 1 ovog 

člana; 

3) izuzeci ili dodatne obaveze subjekata u vezi obezbjeđivanja da životinje prati 

sertifikat o zdravlju iz člana 125 ovog zakona i pravilima propisanim u skladu sa članom 125 st. 4 

i 5 ovog zakona, a za sljedeća premještanja držanih kopnenih životinja: 

a) premještanje držanih kopitara, papkara i živine, koji prolaze kroz postupke 

okupljanja, prije dolaska na krajnje mjesto odredišta; 

b) premještanje držanih kopnenih životinja koje se moraju vratiti u mjesto porijekla 

ili biti premještene na drugo mjesto odredišta, iz jednog ili više razloga: 

- planirano putovanje je neočekivano prekinuto zbog dobrobiti životinja; 

- neočekivana nezgoda ili neočekivani događaj tokom putovanja; 

- odbijene su na mjestu odrediša u drugoj državi članici ili na spoljnoj granici 

Evropske Unije; 

- odbijene su na mjestu okupljanja ili odmora; 

- odbijene su od strane treće države ili teritorija; 

c) premještanje držanih kopnenih životinja koje su namijenjene za izložbe, sportske, 

kulturne i slične događaje i njihov naknadni povratak u mjesto porijekla. 

(3) Ministarstvo propisuje obrasce sertifikata o zdravlju životinja. 

(4) Sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana može da sadrži i druge podatke 

u skladu sa posebnim propisom. 

 

Obaveze subjekata na saradnju u svrhu izdavanja sertifikata za zdravlje životinja 

Član 127 

 Subjekat je dužan da: 

1) obezbijedi Upravi sve podatke potrebne za popunjavanje sertifikata o zdravlju 

životinja iz člana 125 st. 1 i 2 ovog zakona, kao i iz propisa donijetih u skladu sa članom 126 st. 2 

i 3 ovog zakona, prije planiranog premještanja; 

2) omogući, za držane kopnene životinje, vršenje pregleda dokumentacije, 

identifikacijski i fizički pregled iz člana 128 stav 3 ovog zakona, kada je to potrebno. 

 

Odgovornost Uprave za sertifikovanje zdravlja životinja 

Član 128 

(1) Na zahtjev subjekta, Uprava  izdaje sertifikat o zdravlju životinja za premještanje 

držanih kopnenih životinja kada se to zahtijeva u skladu sa članom 125 ovog zakona ili propisima 

donesenim u skladu sa članom 125 stav 4 ovog zakona, pod uslovom da su ispunjeni zahtjevi za 

premještanje životinja propisani ovim zakonom, i to: 

1) iz člana 108, člana 109 stav 1, čl. 110, 112, 113, 114, 116 i 117, člana 118 stav 1, 

člana 119 stav 1, čl. 120 i 121 ovog zakona; 



2) zahtjevima utvrđenim propisima iz člana 109 stav 2, člana 114 stav 2, člana 117 

stav 2, člana 118 stav 2, člana 119 stav 2, člana 120 stav 3, člana 121 stav 4 i čl, 122 i 123 ovog 

zakona. 

(2) Sertifikat o zdravlju životinja: 

a) provjerava, ovjerava pečatom i potpisom službeni veterinar;  

b) ostaje važeći u vremenskom periodu propisanom u stavu 4 tačka 3 ovog člana, 

tokom kojeg za držane kopnene životinje obuhvaćene sertifikatom važe garancije za zdravlje 

životinja. 

(3) Prije potpisivanja sertifikata o zdravlju životinja, nadležni službeni veterinar 

pregledom dokumenatacije, identifikacijskim i fizičkim pregledom, u skladu sa propisom iz stava 

4 ovog člana, provjerava ispunjenost zahtjeva iz glave III ovog dijela za držane kopnene životinje 

obuhvaćene sertifikatom.  

(4) Propisom Vlade utvrđuju se pravila koje se odnose na: 

1) pregled dokumenata, identifikacijski i fizički pregled u odnosu na vrstu i kategoriju 

držanih kopnenih životinja, koje službeni veterinar mora da sprovede u skladu sa stavom 3 ovog 

člana, kako bi potvrdio usaglašenost sa zahtjevima iz glave III ovog dijela; 

2) rokove za vršenje pregleda dokumenata, identifikacijskog i fizičkog pregleda, 

uključujući i kliničkog pregleda i izdavanja sertifikata o zdravlju životinja od strane službenog 

veterinara, prije početka premještanja pošiljaka držanih kopnenih životinja; 

3) period važenja sertifikata o zdravlju životinja. 

 

Elektronski sertifikati o zdravlju životinja 

Član 129 

Elektronski sertifikati o zdravlju životinja, koji se izrađuju, obrađuju i prenose putem 

TRACES-a, mogu da zamjene sertifikate o zdravlju životinja koji prate životinje tokom 

premještanja, u skladu sa članom 125 stav 1 ovog zakona, pod uslovom da: 

1) elektronski sertifikati o zdravlju životinja sadrže sve podatke koje sadrži obrazac 

sertifikata o zdravlju životinja u skladu sa članom 126 ovog zakona i propisima donijetim u skladu 

sa članom 126 stav 2 ovog zakona; 

2) je obezbjeđena sledljivost držanih kopnenih životinja i veza između tih životinja i 

elektronskog sertifikata o zdravlju životinja; 

3) nadležni organ na mjestu porijekla, provoza i odredišta imaju pristup elektronskim 

dokumentima tokom trajanja prevoza. 

 

Privatna izjava subjekta za premještanje životinja (samodeklaracija) 

Član 130 

(1) Subjekti na mjestu porjekla izdaju dokument o samodeklaraciji za premještanje 

drženih kopnenih životinja iz Crne Gore do njihovog odredišta u državi članici i obezbjeđuju da 

prati te životinje, gde se ne zahtjeva da ih prati sertifikat o zdravstvenom stanju životinja kako je 

predviđeno članom 125 st. 1 i 2 ovog zakona. 

(2) Životinje iz stava 1 ovog člana mogu da se premještaju pod uslovom da je subjekat 

u mjestu porijekla životinja izdao privatnu izjavu za premještanje (u daljem tekstu: dokument 

samodeklaracije), i obezbijedio da isti prati životinje do mjesta odredišta u drugoj državi članici.  

(3) Dokument samodeklaracije mora da sadrži sljedeće podatke o držanim kopnenim 

životinjama: 



1) mjesto porijekla, mjesto odredišta i mjesto okupljanja ili odmora, kada je 

primjenjivo; 

2) prevozno sredstvo i prevoznika; 

3) opis držanih kopnenih životinja: vrsta, kategorija i količina; 

4) podatke o identifikaciji i registraciji životinja, u skladu sa čl. 99, 100, 101, 102, 103 

tačka 1 i propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog zakona; 

5) podatke kojima se dokazuje da držane kopnene životinje ispunjavaju zahtjeve 

zdravlja za premještanje životinja iz čl. 108 do 124 ovog zakona. 

(4) Ministarstvo propisuje bliže odredbe koje se odnose na: 

1) detaljan sadržaj dokumenta samodeklaracije iz stava 2 ovog člana za različite vrste 

i kategorije životinja; 

2) dodatne podatke koje treba da sadrži dokument samodeklaracije, pored podataka iz 

stava 3 ovog člana; 

3) obrazac dokumenta samodeklaracije iz stava 2 ovog člana. 

 

 

 

Odgovornost subjekata za prijavu premještanja držanih životinja 

Član 131 

(1) Subjekat koji nije prevoznik dužan je da obavijesti nadležnog službenog veterinara 

prije planiranog premještanja držanih kopnenih životinja iz Crne Gore u državu članicu najmanje 

jedan radni dan prije roka propisanog za pregled dokumentacije, identifikacijske i fizičke provjere 

i preglede i izdavanje sertifikata o zdravlju životinja utvrđenog propisom iz člana 132 stav 4 ovog 

člana, u slučaju kada: 

1) životinje mora pratiti sertifikat o zdravlju životinja, izdat u skladu sa čl. 128 i 129 

ovog zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 128 stav 4 ovog zakona; 

2) životinje mora da prati sertifikat o zdravlju životinja kada se premještaju iz zone 

ograničenja i podliježu mjerama kontrole bolesti iz člana 125 stav 2 ovog zakona; 

3) je životinjama odobreno izuzeće od obaveze izdavanja sertifikata o zdravlju 

životinja u skladu sa članom 126 stav 1 tačka 1 ili podliježu posebnim pravilima iz člana 126 stav 

1 tačka 2 ovog zakona; 

4) je prijavljivanje potrebno u skladu sa propisima donijetim u skladu sa članom 132 

stav 4 ovog zakona.  

(2) Prilikom prijavljivanja iz stava 1 ovog člana subjekat na mjestu porijekla je dužan 

da dostavi nadležnom službenom veterinaru sve neophodne podatke o premještanju držanih 

kopnenih životinja, koji su potrebni za prijavljivanje premještanja nadležnom organu države 

članice EU odredišta u skladu sa članom 132 stav 1 ovog zakona.  

 

Odgovornost Uprave za prijavu premještanja držanih kopnenih životinja 

Član 132  

(1) Uprava  je dužna da prijavi nadležnom organu države članice odredišta 

premještanje držanih kopnenih životinja iz člana 131 ovog zakona. 

(2) Prijava iz stava 1 ovog člana vrši se prije premetnog premještanja iz stava 1 ovog 

člana i, kad god je to moguće, putem TRACES-a. 

(3) Subjekat iz člana 131 stav 1 ovoga člana dužan je da dostavi Upravi sve potrebne 

podatke kako bi se o premještanjima obavijestio nadležni organ države članice, putem TRACES-



a  ili u drugoj pisanoj formi koja sadrži sve podatke neophodne za obavještavanje države članice 

odredišta putem TRACES-a. 

(4) Vlada utvrđuje: 

1) detaljna pravila o zahtjevu za prijavljivanje od strane subjekata, prije planiranog 

premještanja između država članica u skladu sa članom 131 ovog zakona, držanih kopnenih 

životinja vrsta ili kategorija osim onih iz čl. 131 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona, kada je sledljivost 

premještanja tih vrsta ili kategorija neophodna, kako bi se obezbjedila usklađenost sa zahtjevima 

zdravlja životinja za premještanja iz čl. od 108. do 124 ovog zakona; 

2) podatke koji su potrebni za prijavljivanje premještanja držanih kopnenih životinja 

u skladu sa članom 131 i stavom 1 ovog člana; 

3) hitnim postupcima za obavještavanje o premještanjima držanih kopnenih životinja 

u slučaju nestanka struje i drugih smetnji u TRACES-u; 

4) zahtjevima za određivanje regiona za upravljanje obavještavanjima o 

premještanjima predviđenim stavom 3 ovog člana; 

5) pravila o: 

a) detaljima o obavještavanju koje o premještanjima držanih kopnenih životinja vrše: 

- subjekti prema Upravi kada je Crna Gora zemlja porijekla tj. iz koje se životinje 

premještaju u drugu državu članici u skladu sa članom 131 ovog zakona; 

-  Uprava odnosno nadležni službeni veterinar (kada je Crna Gora država porijekla) 

prema državi članici odredišta u skladu sa ovim članom; 

6) rokovima za: 

a) dostavljanje potrebnih podataka iz člana 131 ovog zakona koje subjekt treba da 

pruži Upravi odnosno nadležnom službenom veterinaru (kada je Crna Gora država porijekla); 

b) obavještavanje o premještanjima držanih kopnenih životinja od strane Uprave 

odnosno nadležnog službenog veterinara iz člana iz stava 1 ovog  člana (kada je Crna Gora država 

porijekla). 

(5) Izuzetno od stava 3 ovog člana, Uprava može da ovlasti subjekta da, djelimično ili 

u potpunosti, prijavi premještanje držanih kopnenih životinja putem TRACES nadležnom organu 

države odredišta. 

 

Glava IV 

PREMJEŠTANJE DIVLJIH KOPNENIH ŽIVOTINJA 

 

Divlje kopnene životinje 

Član 133 

(1) Subjekat može da premješta divlje životinje iz staništa na teritoriji Crne Gore u 

stanište ili objekat druge države članice ili iz staništa druge države članice u stanište ili objekat na 

teritoriji Crne Gore, pod uslovom da: 

1) se premještanje divljih životinja iz njihovog staništa vrši na takav način da životinje 

ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D, ili bolesti u nastajanju na ruti 

puta ili na mjestu odredišta; 

2) divlje životinje ne potiču iz staništa koje se nalazi u zoni ograničenja i podliježe 

ograničenjima premještanja za vrste životinja kojima pripadaju zbog pojave bolesti sa liste 

kategorije D, ili bolesti u nastajanju, iz člana 61 stav 2 ovog zakona i iz propisa donijetim u skladu 

sa članom 61 stav 3 tačka 2 ovog zakona, članom 62 stav 3 i članom 74 stav 3 ovog zakona ili 



hitnim mjerama u skladu sa čl. 222 i 223 ovog zakona, osim ako tim odredbama nijesu odobrena 

izuzeća; 

3) divlje životinje prati sertifikat o zdravlju životinja ili drugi dokumenti kada je 

sertifikovanje zdravlja životinja obavezno radi  obezbijeđivanja usaglašenosti sa zahtjevima 

zdravlja životinja za premještanja predviđena tač. 1 i 2 ovog stava i pravilima donesenim u skladu 

sa stavom 4 tač. 3 i 4 ovog člana; 

4) nadležni organ mjesta porijekla životinja prijavi nadležnom organu države članice 

na mjestu odredišta premještanje životinja, kada je  sertifikovanje zdravlja životinja obavezno u 

skladu sa pravilima donesenim u skladu sa stavom 4 tačka 3 ovog člana; i 

5) Uprava i nadležni organ države članice porijekla odnosno odredišta su saglasani sa 

tim premještanjem. 

(2) Ako je sertifikovanje zdravlja životinja obavezno u skladu sa pravilima utvrđenim 

stavom 4 tačka 3 ovog člana, zahtjevi propisani čl. 125 i 127, člana 128 st. 1, 2 ili 3 i člana 129 

ovog zakona, kao i pravilima donesenim u skladu sa čl. 127 i 126 stav 2 i članom 128 stav 5 ovog 

zakona, primjenjuju se na premještanje divljih kopnenih životinja. 

(3) Ako je prijavljivanje premještanja obavezno u skladu sa stavom 1 tačka 4 ovog 

člana, zahtjevi propisani u čl. 131, 132 kao i pravila donesena u skladu sa čl. 132 stav 2 ovog 

zakona primjenju se na premještanje divljih kopnenih životinja. 

(4) Vlada utvrđuje: 

1) zahtjeve za zdravlje životinja za premještanje divljih kopnenih životinja iz stava 1 

tač. 1 i 2 ovog člana; 

2) zahtjeve za zdravlje životinja za premještanje divljih kopnenih životinja koji se iz 

divljine unose i u objekte; 

3) vrste premještanja divljih kopnenih životinja, za koje, ili situacije u kojima 

sertifikat o zdravlju životinja ili drugi dokument obavezno mora pratiti životinje, i zahtjeve koji se 

odnose na sadržaj tih sertifikata ili drugih potrebnih dokumenata; 

4) prijavljivanje premještanja divljih kopnenih životinja nadležnom organu države 

članice odredišta, u slučaju premještanja između držaca članica, i podataka koji treba da budu 

uključeni u takvu prijavu. 

Ministarstvo propisuje: 

1) obrasce sertifikata o zdravlju životinja i drugih dokumenata potrebnih za praćenje 

premještanja divljih kopnenih životinja, kada je to propisano posebnim propisom donijetim u 

skladu sa stavom 1 tačka 3 ovog člana; 

2) sadržaj obavještenja odnosno podatke koju su obavezni da pruže nadležni organi 

država članica porijekla i rokove za obavještavanja ako je to propisano pravilima donetim na 

osnovu stava 1 tačka 3 ovog člana. 

Glava V 

PREMJEŠTANJE REPRODUKTIVNOG MATERIJALA 

 

Opšti zahtjevi za premještanje reproduktivnog materijala 

Član 134 

(1) Subjekat je dužan da preduzme odgovarajuće preventivne mjere kako bi 

obezbijedio da premještanje reproduktivnog materijala ne ugrožava zdravstveni status držanih 

kopnenih životinja u mjestu odredišta s obzirom na: 

1) bolesti sa liste kategorije D; 

2) bolesti u nastajanju. 



(2) Subjekat može da premješta reproduktivni materijal iz svojih objekata i prima 

reproduktivni materijal samo pod uslovom da: 

1) je reproduktivni materijal porijeklom iz: 

a) registrovanih objekata od strane Uprave u skladu sa članom 81 stav 1 tačka 1 ovog 

zakona i za koji nije odobreno izuzeće u skladu sa članom 76 ovog zakona; 

b) odobrenih objekata od strane Uprave u skladu sa članom 85 stav 1 ovog zakona, 

kada se takvo odobrenje zahtjeva u skladu sa članom 82 stav 1 ili članom 83 ovog zakona; 

2) reproduktivni materijal ispunjava zahtjeve za sledljivost iz člana 106 stav 1 ovog 

zakona i iz propisa donijetog u skladu sa članom 107 stav 1 ovog zakona. 

(3) Subjekat je dužan da obezbijedi usklađenost sa zahtjevima za prevoz 

reproduktivnog materijala držanih kopnenih životinja iz člana 109 ovog zakona. 

(4) Subjekat ne smije da premješta reproduktivni materijal iz objekta u Crnoj Gori u 

objekat u drugoj državi članici bez izričite  pisane saglasnosti nadležnog organa države odredišta 

niti da doprema reproduktivni material iz druge države članice u objekat u Crnoj Gori bez izričite 

pisane saglasnosti Uprave, u slučajevima kada je naređeno uništenje reproduktivnog materijala u 

svrhu iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 i 2 ovog zakona. 

 

Obaveze subjekata na mjestu odredišta 

Član 135 

(1) Subjekat odgovoran za objekte na mjestu odredišta pri prijemu reproduktivnog 

materijala iz objekta iz druge države članice, dužan je da: 

1) provjeri da: 

a) je reproduktivni materijal označen u skladu sa članom 106 ovog zakona i u skladu 

sa propisima donijetim u skladu sa članom 107 ovog zakona; 

b) reproduktivni materijal prati sertifikat o zdravlju životinja iz člana 137 ovog 

zakona; 

2) nakon provjere zaprimljenog reproduktivnog materijala, obavijesti nadležnog 

službenog veterinara o nepravilnostima u vezi sa: 

a) primljenim reproduktivnim materijalom; 

b) oznakama iz tačke 1 podtačke a ovog stava; 

c) sertifikatima o zdravlju životinja iz tačke tačke 1 podtačke b ovog stava. 

(2) U slučaju utvrđenih nepravilnosti iz stava 1 tačka 2 ovog člana, subjekat je dužan 

da reproduktivni materijal odvojeno uskladišti, do donošenja odluke o daljem postupanju sa 

pošiljkom od strane Uprave.  

 

Obaveze subjekata u vezi sa premještanjem reproduktivnog materijala držanih životinja 

vrste goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara i reproduktivnog materijala živine 

Član 136 

(1) Subjekat može da premješta reproduktivni materijal držanih životinja koje 

pripadaju vrstama goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara i  reproduktivni materijal živine, u drugu 

državu članicu samo pod uslovom da je reproduktivni materijal: 

1) sakupljen, proizvoden, obrađen i uskladišten u objektima za reproduktivni 

materijal, odobrenim za tu namjenu u skladu sa članom 85 stav 1 i članom 87 ovog zakona; 

2) sakupljen od životinja donora koje ispunjavaju propisane zahtjeve za zdravlje 

životinja, kako bi se spriječilo širenje bolesti sa liste putem reproduktivnog materijala; 



3) sakupljen, proizveden, obrađen, uskladišten i prevezen na način kojim se sprječava 

širenje bolesti sa liste kategorije D. 

(2) Subjekat ne smije da premješta reproduktivni materijal držanih životinja koje 

pripadaju vrstama goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara, kao i reproduktivni materijal živine, iz 

objekata za reproduktivni materijal koji podliježe ograničenjima premještanja za vrste životinja sa 

liste, u skladu sa: 

1) članom 48 stav 1 tač. 1, 3, 5 i 6 alineja 2, članom 49, članom 54 stav 1 tačka 1, 

članom 55 stav 1,  članom 57 stav 1 tačka 3, članom 65 stav 1 i čl. 70 i 71 ovog zakona; 

2) propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2, čl. 55 st. 4 i 5, članom 58 st. 3 i 

4, i članom 62 stav 3, članom 65 stav 4 i članom 74 stav 2 ovog zakona; i 

3) hitnim mjerama iz čl. 222, i 223, osim ako članom 223 ovog zakona nijesu 

predviđena odstupanja. 

(3) Zabrana iz stava 2 ovog člana ne primjenjuje se u slučaju kada je reproduktivni 

materijal sakupljen prije datuma izbijanja bolesti i taj reproduktivni materijal je bio uskladišten 

odvojeno od ostalog reproduktivnog materijala. 

(4)  Propisom Vlade o pravilima za odobravanja objekata za reproduktivni materijal i 

zahtjevima u pogledu sledljivosti i zdravlja životinja za premještanja reproduktivnog materijala 

držanih kopnenih životinja koje pripadaju vrstama goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara, kao i 

reproduktivnog materijala živine u skladu sa ovim članom, utvrđuju se i:  

1) pravila za sakupljanje, proizvodnju, obradu i skladištenje reproduktivnog materijala 

držanih životinja u odobrenim objektima u skladu sa stavom 1 tačka 1 ovog člana; 

2) zahtjevi za zdravlje životinja u skladu sa stavom 1 tačka 2 ovog člana za držane 

životinje donore od kojih se sakuplja reproduktivni materijal, i zahtjeve za izolaciju ili karantin tih 

životinja;  

3) laboratorijske i druge testove koji se vrše na držanim životinjama donorima i 

reproduktivnom  materijalu;  

4) zahtjevi za zdravlje životinja za sakupljanje, proizvodnju, preradu, skladištenje ili 

druge postupke i prevoz u skladu sa stavom 1 tačka 3 ovog člana; 

5) dozvoljena izuzeća od zahtjeva za zdravlje životinja za subjekte koji premještaju 

reproduktivni materijal držanih životinja koje pripadaju vrstama goveda, ovaca, koza, svinja, 

kopitara i  reproduktivni materijal živine iz člana st. 1 do 3  ovog člana, a uzimajući u obzir rizike 

povezane sa reproduktivnim materijalom i postojeće mjere za ublažavanje rizika. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa sertifikovanjem zdravlja životinja za premještanje 

reproduktivnog materijala držanih životinja vrsta goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara, 

kao i reproduktivnog materijala živine 

Član 137 

(1) Subjekat može da premješta reproduktivni materijal držanih životinja koji pripada 

vrstama goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara, kao i reproduktivni materijal živine, samo pod 

uslovom da taj materijal prati sertifikat o zdravlju životinja izdat u skladu sa stavom 3 ovog člana. 

(2) Kada je za reproduktivni materijal držanih životinja odobreno premještanje izvan 

zone ograničenja, a taj reproduktivni materijal pripada vrstama životinja koje podliježu: 

1) mjerama za kontrolu bolesti iz člana 48, stav 1 tačka 6 alineja 2, čl. 49, 56 i 57, 

člana 65 stav 1 i člana 70 ovog zakona, i iz propisa donijetim u skladu sa članom 48 stav 2, članom 

58 st. 3 i 4 ovog zakona, članom 62 stav 3, članom 65 stav 4, i članom 74 stav 2 ovog zakona, ili 



2) hitnim mjerama iz čl. 222 i 223 ovog zakona, a taj reproduktivni materijal pripada 

vrsti koja podliježe tim mjerama za kontrolu bolesti ili hitnim mjerama, subjekti takav 

reproduktivni materijal mogu da premještaju u Crnoj Gori ili iz Crne Gore u drugu državu članicu 

samo ako pošiljku prati sertifikat o zdravlju životinja u skladu sa članom 128 stav 1 ovog zakona, 

osim ako su odobrena izuzeća od obaveze sertifikovanja, u skladu sa propisima iz stava 7 ovog 

člana.  

(3) Subjekat je dužan da preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da 

sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana prati reproduktivni materijal od mjesta porijekla 

do konačnog mjesta odredišta. 

(4) Službeni veterinar na zahtjev subjekta, izdaje sertifikat o zdravlju životinja za 

premještanje reproduktivnog materijala iz stava 1 ovog člana, pod uslovom da su ispunjeni zahtjevi 

iz čl. 134 do 141 ovog zakona. 

(5) Čl. 127, 128 i 129 ovog zakona, i propisi donijeti u skladu sa čl. 126 stav 2 tač. 1 i 

2 i stav 3, član 128 stav 4 ovog zakona, primjenjuju se na sertifikat o zdravlju životinja za 

reproduktivni materijal iz stava 1 ovog člana. 

(6) Član 130 stav 1, kao i propisi donijeti u skladu sa članom 130 stav 3 ovog zakona 

primjenjuju se na dokument samodeklaracije subjekta za premještanje reproduktivnog materijala.  

(7) Propisom iz člana 136 stav 4 utvrđuju se dodatna pravila za odobravanje izuzeća 

od obaveze izdavanja sertifikata o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana za premještanje 

reproduktivnog materijala držanih životinja vrsta goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara, kao i 

reproduktivnog materijala živine, koji ne predstavlja značajan rizik za širenje bolesti sa liste, zbog: 

1) prirode reproduktivnog materijala ili vrste životinja od kojih proizvodi potiču; 

2) metode proizvodnje i prerade u objektu za reproduktivni materijal; 

3) namjeravane upotrebe reproduktivnog materijala; 

4) postojećih alternativnih mjera za ublažavanje rizika za vrstu i kategoriju 

reproduktivnog materijala i objekata za reproduktivni materijal; 

5) mjesta odredišta reproduktivnog materijala.  

 

Sadržaj sertifikata o zdravlju životinja 

Član 138 

(1) Sertifikat o zdravlju životinja za reproduktivni materijal iz člana 137 ovog zakona 

mora da sadrži najmanje podatke: 

1) o objektu porijekla reproduktivnog materijala i objektu ili mjestu odredišta; 

2) o vrsti reproduktivnog materijala i vrsti držanih životinja donora; 

3) o količini ili broju reproduktivnog materijala; 

4) o načinu identifikacije reproduktivnog materijala, kada je to propisano članom 106 

stav 1 i propisima donijetim u skladu sa članom 107 stav 1 ovog zakona; 

5) kojima se potvrđuje da reproduktivni materijal iz pošiljke ispunjava zahtjeve za 

premještanje za odgovarajuće vrste životinja, u skladu sa čl. 134 i 136 ovog zakona i propisima 

donijetim u skladu sa članom 136 stav 4 ovog zakona. 

(2) Serifikat o zdravlju životinja za reproduktivni materijal iz člana 137 ovog zakona, 

može da sadrži i druge podatke u skladu s propisima. 

(3) Propisom iz člana 136 stav 4 utvrđuju se i: 

1) dodatni podaci koji treba da budu sadržani u sertifikatu o zdravlju životinja, u 

skladu sa stavom 1 ovog člana;  



2) zahtjevi za sertifikovanje zdravlja životinja za različite vrste reproduktivnog 

materijala i od različitih vrsta životinja.  

(4) Ministarstvo propisuje obrasce sertifikata o zdravlju životinja za reproduktivni 

materijal. 

 

Prijavljivanje premještanja reproduktivnog materijala od držanih životinja vrste goveda, 

ovaca, koza, svinja i kopitara, kao i reproduktivnog materijala živine 

Član 139  

(1) Subjekat je dužan da: 

1) prije planiranog premještanja reproduktivnog materijala držanih životinja vrste 

goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara kao i reproduktivnog materijala živine, obavijesti Upravu, 

najmanje jedan radni dan prije roka propisanog za izdavanje sertifikata, kada: 

a) je propisano da reproduktivni materijal mora da prati  sertifikat o zdravlju životinja, 

izdat u skladu sa članom 137 st. 1 i 2 ovog zakona; 

b) je prijavljivanje premještanja reproduktivnog materijala potrebno u skladu sa 

propisima donijetim u skladu sa stavom 5 tačka 1 ovog člana, a uzimajući u obzir stav 3 ovog 

člana. 

(2) Prilikom prijavljivanja iz stava 1 ovog člana subjekat na mjestu porijekla je dužan 

da dostavi nadležnom službenom veterinaru sve neophodne podatke o premještanju 

reproduktivnog materijala, koji su potrebni za prijavljivanje premještanja nadležnom organu 

države članice odredišta u skladu sa propisima donijetim u skladu sa st. 6 i 7 ovog člana.  

(3) Nadležni službeni veterinar prije premetnog premještanja iz stava 1 ovog člana i, 

kad god je to moguće, putem TRACES-a prijava iz stava 1 ovog člana obavještava nadležni organ 

države članice odredišta o svakom premještanju reproduktivnog materijala držanih životinja koje 

pripadaju vrstama goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara kao i reproduktivnog materijala živine u 

skladu sa pravilima donesenim u skladu sa st. 6. i 7 ovog člana. 

(4) Za upravljanje obaviještenjima koriste se regioni određeni u skladu sa članom 132 

stav 6 ovog zakona. 

(5) Na obavještavanje o reproduktivnom materijalu iz stava 1 ovog člana od strane 

subjekata primjenjuje se član 132 stav 4 ovog zakona. 

(6) Vlada utvrđuje bliža pravila koje se odnose na: 

1) zahtjev za prijavljivanje prije premještanja reproduktivnog materijala, od strane 

subjekata, u skladu sa stavom 1 tačka 1 podtačka b ovog člana, kada je sledljivost takvog 

premještanja potrebna kako bi se obezbijedila usaglašenost sa zahtjevima zdravlja životinja za 

premještanje iz čl. 134 do 136 ovog zakona; 

2) podatke potrebne za prijavljivanje premještanja reproduktivnog materijala, u 

skladu sa stavom 1 ovog člana; 

3) hitne postupke za obavještavanje o premještanjima reproduktivnog materijala u 

slučaju nestanka struje i drugih smetnji u TRACES-u; 

4) prijavljivanje Upravi od strane subjekata o premještanju reporuktivnog materijala;  

5) prijavljivanje nadležnim organima države članice odredišta o premještanju 

reproduktivnog materijala;  

6) rokove za pružanje potrebnih podataka u skladu sa ovim članom. 

(7) Uprava sprovodi propisane provjere i preglede i izdaje certifikat o zdravlju životinja 

iz stava 1 tačka 1 podtačka a ovog člana u roku od 72 sata prije otpreme pošiljke reproduktivnog 

materijala. 



 

Reproduktivni materijal od držanih kopnenih životinja, osim vrsta goveda, ovaca, koza, 

svinja i kopitara, kao i reproduktivnog materijala od živine 

Član 140 

(1) Subjekat može da premješta reproduktivni materijal držanih kopnenih životinja, 

vrsta koje ne pripadaju držanim govedima, ovcama, kozama, svinjama, kopitarima i 

reproduktivnom materijalu živine samo ako ti proizvodi ne predstavljaju značajan rizik za širenje 

bolesti sa liste kategorije D na vrste životinja sa liste na mjestu odredišta, uzimajući u obzir 

zdravstveni status na mjestu odredišta. 

(2) Vlada utvrđuje zahtjeve za zdravlje životinja, za sertifikovanje zdravlja životinja i 

za prijavljivanje premještanja reproduktivnog materijala držanih kopnenih vrsta životinja vrsta 

koje ne pripadaju vrstama goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara i reproduktivnog materijala živine, 

uzimajući u obzir: 

1) bolesti sa liste kategorije D za vrste životinja sa liste; 

2) vrste životinja od kojih je prikupljen reproduktivni materijal i vrstu reproduktivnog 

materijala; 

3) zdravstveni status na mjestima porijekla i odredišta; 

4) način sakupljanja, proizvodnje, prerade i skladištenja; 

5) druge epidemiološke faktore. 

(3) Ako je sertifikovanje zdravlja životinja i obevještavanje o premještanju 

reproduktivnog materijala obavezno u skladu sa sa stavom 2 ovog člana, sledeća pravila 

primjenjuju se na premještanje reproduktivnog materijala: 

1) za sertifikaciju: pravila iz člana 137 st. 1 do 5, člana 138 st. 1 i 2 ovog zakona kao 

i pravila iz propisa donijetim u skladu sa članom 137 stav 9 ovog zakona i članom 138 st. 3 i 4 

ovog zakona; 

2) za obavještenje o premještanju: pravila iz člana 139 st. 1, 2, 3 i 5 ovog zakona, kao 

i iz propisa donijetim u skladu sa članom 139 stav 6 ovog zakona. 

 

 

 

Reproduktivni materijal namijenjen u naučne svrhe 

Član 141 

(1) Izuzetno, Uprava može, na zahtjev subjekta, uz saglasnost nadležnog organa mjesta 

porijekla, da odobri premještanje reproduktivnog materijala u naučne svrhe ako je mjesto odredišta 

na teritoriji Crne Gore iako nijesu ispunjeni svi zahtjevi za premještanje reproduktivnog materijala 

iz čl. 136 do 140 ovog zakona. 

(2) Odobrenje iz stava 1 ovog člana se izdaje samo pod uslovom da:  

a) su Uprava i nadležni organ države porijekla: 

- prethodno usaglasili uslove za takvo premještanje; 

- usaglasili i uspostavili potrebne mjere za ublažavanje rizika kako premještanje ne 

bi ugrozilo zdravstveni status u mjestima na ruti puta, kao i na mjestu odredišta za bolesti sa liste 

kategorije D; i 

- obavijestili nadležne organe država preko čijih se teritorija odvija provoz o 

odobrenom premještanju i uslovima pod kojim je odobreno premještanje, kada je primjenjivo; 

b) se premještanje obavlja pod nadzorom nadležnih organa mjesta porijekla i 

odredišta, i nadležnih organa država preko čijih se teritorija odvija provoz, kada je primjenjivo. 



(3) Propisom iz člana 136 stav 4 ovog zakona utvrđuju se i pravila za odobravanje 

izuzeća  koja odobrava Uprava, a kojima se dopunjuje st. 1 i 2 ovog člana.  

 

Glava VI 

PROIZVODNJA, PRERADA I DISTRIBUCIJA PROIZVODA ŽIVOTINJSKOG 

PORIJEKLA 

 

Opšte obaveze subjekata u pogledu zdravlja životinja 

Član 142 

(1) Subjekat je dužan da preduzme odgovarajuće preventivne mjere kako bi 

obezbijedio da tokom svih faza proizvodnje, prerade i distribucije proizvoda životinjskog 

porijekla, ti proizvodi ne uzrokuju širenje: 

1) bolesti sa liste kategorije D, uzimajući u obzir zdravstveni status u mjestu 

proizvodnje, prerade ili odredišta; 

2) bolesti u nastajanju. 

(2) Subjekat je dužan da obezbijedi da proizvodi životinjskog porijekla nijesu 

porijeklom iz objekata za obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom  ili da nijesu dobijeni od 

životinja koje potiču iz objekata koji podliježu: 

a) hitnim mjerama kako je predviđeno u članovima 222 i 223, osim ako nijesu 

predviđena izuzeća od zahtjeva;  

b) ograničenjima premještanja koja se primjenjuju na držane kopnene životinje i 

proizvode životinjskog porijekla, u skladu sa članom 31 stav 1, članom 48 stav 1 tačka 5,  članom 

49,  članom 54 stav 1 tačka 1, članom 55 stav 2, članom 57 stav 1 tačka 3, članom 61 stav 1 tačka 

2, članom 65 stav 1 tačka 1, članom 67 stav 2 tačka 2, članom 67 stav 3, članom 70, 72 i  73 st. 2 

i 3 ovog zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2, članom 55 st. 4 i 5, i članom 

58 st. 3 i 4,  61 stav 3, 62 stav 3, član 65 stav 4, član 67 stav 5 i članom 74 stav 2 ovog zakona, 

osim ako su istima odobrena izuzeća  od ograničenja premještanja. 

(3) Propisom Vlade kojim se utvrđuju zahtjevi za  zdravlja životinja, sertifikovanje i 

obavještavanja za premještanja proizvoda životinjskog porijekla od kopnenih životinja utvrđuju se 

i dodatni zahtjevi kojima se dopunjuju zahtjevi: 

1) za mjere prevencije, uključujući mjere za ublažavanje rizika iz stava 1 ovog člana, 

i 

2) iz stava 2 ovog člana, a u vezi sa ograničenjem premještanja proizvoda životinjskog 

porijekla. 

(4) Propisom iz stava 3 ovog člana utvrđuju se i: 

1) zahtjevi u pogledu informacija za sertifikate o zdravlju životinja iz člana 143, stava 

1 ovog zakona   (sertifikovanje zdravlja životinja); 

2) podaci potrebni za obavještavanje o premještanju proizvoda životinjskog porekla 

kako je predviđeno u članu 145 stav 1 ovog zakona (prethodno obavještavanje); 

3) hitni postupci za prethodno obavještavanje o premještanjima tih pošiljaka, u skladu 

sa članom 145 stav 1 u slučaju nestanka struje i drugih smetnji u TRACES-u. 

(5) Pri donošenju propisa iz st. 3 i 4 ovog člana uzimaju se u obzir: 

a) bolest sa liste kategorije D i vrste prijemčivih životinja na koje se odnose i 

b) povezani rizici. 

 

Obaveze subjekata u pogledu sertifikata o zdravlju životinja 



Član 143 

(1) Subjekat može da premješta sljedeće proizvode životinjskog porijekla na teritoriji 

Crne Gore, i u Crnu Goru iz države članice EU samo ako te proizvode prati sertifikat o zdravlju 

životinja, izdat od Uprave u skladu sa stavom 3 ovog člana: 

1) proizvode životinjskog porijekla: 

a) za koje je dozvoljeno premještanje iz zone ograničenja koja podliježe hitnim 

mjerama u skladu sa propisom iz članova 222 i 223 ovog zakona; 

b) porijeklom od vrsta životinja koje podliježu tim hitnim mjerama; 

2) proizvode životinjskog porijekla: 

a) za koje je dozvoljeno premještanje iz zone ograničenja koja podliježe mjerama 

kontrole bolesti u skladu sa članom 32 stav 1 članom 48 stav 1 tačka 6 alineja 2, članom 49, članom 

54 stav 1, članom 55 stav 1, članom 56, članom 61 stav 1 i 2, članom 65 stav 1 tačka 1, čl. 70 i 71 

ovog zakona, kao i u skladu sa propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 3, članom 55 st. 4 

i 5, članom 58 st. 3 i 4, članom 62 stav 3, članom 65 stav 4 i 74 stav 4 ovog zakona, i 

b) koji su porijeklom od vrsta životinja koje podliježu tim mjerama kontrole bolesti. 

(2) Subjekat je dužan da preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da 

sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana prati proizvode životinjskog porijekla od mjesta 

porijekla do konačnog mjesta odredišta. 

(3) Uprava na zahtjev subjekta, izdaje sertifikat o zdravlju životinja za premještanje 

proizvoda životinjskog porijekla iz stava 1 ovog člana, pod uslovom da su ispunjeni odgovarajući 

zahtjevi iz ovog člana.  

(4) Čl. 127, 128 i 129 ovog zakona, kao i pravila utvrđena propisom iz čl.  126 stav 2 

tačka 1 i 2 i stav 3, 128 stav 4 ovog zakona, primjenjuju se na sertifikovanje zdravlja životinja za 

premještanje proizvoda životinjskog porijekla iz stava 1 ovog člana.  

(5) Vlada utvrđuje bliža pravila koje se odnose na izuzeća od obaveze izdavanja 

sertifikata o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana, i uslovima za primjenu tih izuzeća u pogledu 

premještanja proizvoda životinjskog porijekla koji ne predstavljaju značajan rizik za širenje 

bolesti, uzimajući u obzir: 

a) vrste proizvoda životinjskog porijekla; 

b) mjere za ublažavanje rizika koje se primjenjuju na proizvode životinjskog 

porijekla, čime se smanjuju rizici od širenja bolesti; 

c) namjeravanu upotrebu proizvoda životinjskog porijekla; 

d) mjesto odredišta proizvoda životinjskog porijekla.(6) Uprava može da odluči da se 

sertifikat iz stava 1 ovog člana ne mora izdati za premještanja proizvoda životinjskog porijekla 

kada je na snazi alternativni sistem koji obezbjeđuje da se pošiljke tih proizvoda mogu pratiti i da 

ti proizvodi ispunjavaju zahtjeve za zdravlje životinja za takva kretanja. 

ij 

Sadržaj sertifikata o zdravlju životinja za proizvode životinjskog porijekla 

Član 144 

(1) Sertifikat o zdravlju životinja za proizvode životinjskog porijekla iz člana 143 stav 

1 ovog zakona mora da sadrži najmanje sljedeće podatke: 

1) o objektu ili mjestu porijekla i objektu ili mjestu odredišta; 

2) opis proizvoda životinjskog porijekla; 

3) količinu proizvoda životinjskog porijekla; 

4) oznaku proizvoda životinjskog porijekla, kada je to propisano članom 57 stav 1 

tačka 8 ili propisima donijetim u skladu sa članom 58 stav 3 i 4 tačka 1 ovog zakona; 



5) kojima se potvrđuje da proizvodi životinjskog porijekla ispunjavaju zahtjeve 

vezano za ograničenje premještanja, u skladu sa članom 142 stav 2 ovog zakona, i propisima 

donijetim u skladu sa članom 142 stav 3 ovog zakona.  

(2) Sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana može da sadrži i druge podatke 

u skladu s pravilima utvrđenim stavom 3 ovog člana.  

(3) Ministarstvo propisuje obrasce sertifikata o zdravlju životinja za proizvode 

životinjskog porijekla iz člana 1 ovog stava. 

 

Prijavljivanje premještanja proizvoda životinjskog porijekla 

Član 145 

(1) Subjekat je dužan da: 

1) prije planiranog premještanja proizvoda životinjskog porijekla obavijesti službenog 

veterinara, i to najmanje jedan radni dan prije planiranog premještanja, kada je propisano da te 

pošiljke mora da prati sertifikat o zdravlju životinja, izdat u skladu sa članom 143 stav 1 ovog 

zakona; 

2) dostavi službenom veterinaru sve podatke u svrhu prijave premještanja u skladu sa 

stavom 2 ovog člana, uz obavještenje iz stava 1 ovog člana. 

(2) Uprava je dužna da, prije premetnog premještanja iz stava 1 ovog člana i, kad god 

je to moguće, putem TRACES-a, prijavi nadležnom organu države članice odredišta premještanje 

proizvoda životinjskog porijekla, u skladu sa propisima donijetim u skaldu sa članom 142, stav 4 

tačka 3 i  stava 4 ovog člana.  

(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, Uprava može da ovlasti subjekta da, delimično ili 

u potpunosti, prijavi premještanje proizvoda životinjskog porjekla putem TRACES nadležnom 

organu države odredišta. 

(4) Ministarstvo propisuje pravila za: 

1) informacije potrebne za prijavljivanje premještanja proizvoda životinjskog 

porijekla u skladu sa stavom 1 ovog člana; 

2) prijavljivanja premještanja proizvoda životinjskog porijekla u skladu sa stavom 2 

ovog člana; 

3) rokove za pružanje potrebnih podataka u skladu sa stavom 1 i prijavu premještanja 

u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

(5) Za upravljanje obaveštenjima koriste se regioni određeni u skladu sa članom 134 

stav 6 ovog zakona. 

 

Glava VII 

DODATNE MJERE 

 

Dodatne mjere koje se odnose na kontrolu bolesti i premještanje životinja i reproduktivnog 

materijala  

Član 146 

Uprava može preduzeti i dodatne mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije D i E, u 

vezi sa premještanjem kopnenih životinja i reproduktivnog materijala, uzimajući u obzir: 

a) pravila o premještanju životinja i reproduktivnog materijala iz čl. 108 do 132 stav 

2 ovog zakona, čl. 133 i 155 ovog zakona i čl. 134 do 141 ovog zakona tako da neće biti u 

suprotnosti sa tim odredbama; 

b) da nepotrebno ne ometaju premještanje životinja i proizvoda; 



  

c) da ne smiju da prelaze granice onog što je odgovarajuće i neophodno kako bi se 

spriječilo unošenje i širenje bolesti sa liste kategorija D i E. 

 

 

Mjere koje se odnose na bolesti koje nijesu na listi 

Član 147 

Kada bolest koja ne pripada bolestima sa liste predstavlja značajan rizik za zdravlje 

držanih kopnenih životinja u Crnoj Gori, Ministarstvo naređuje odgovarajuće i potrebne mjere za 

sprječavanje unošenja, ili za kontrolu širenja te bolesti kojima se može ograničiti premještanje 

držanih kopnenih životinja i reproduktivnog materijala, pod uslovom da mjere budu srazmjerne 

rizicima i da ne: 

a) ometaju dodatno premještanje životinja i proizvoda; 

b) prekoračuju granice onog što je odgovarajuće i neophodno za kontrolu te bolesti. 

 

DIO PETI 

VODENE ŽIVOTINJE I PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA OD VODENIH 

ŽIVOTINJA 

 

Glava I 

REGISTRACIJA, ODOBRAVANJE, VOĐENJE EVIDENCIJE I REGISTRI 

 

Registar objekata 

Član 148 

(1) Subjekat odgovoran za objekat u kome se drže životinje akvakulture, dužan je da 

djelatnost obavlja samo u registrovanom odnosno odobrenom objektu u skladu sa ovim zakonom.  

(2) Objekti koji su registrovani odnosno odobreni upisuju se u registar iz člana 160 

ovog zakona koji uspostavlja i vodi Uprava. 

 

Obaveza subjekata da registruju objekte akvakulture 

Član 149 

(1) Subjekat odgovoran za objekat akvakulture u kome se drže životinje akvakulture, 

a koji se registruje, prije otpočinjanja djelatnosti u objektu dužan je da:  

1) obavijesti Upravu o svim objektima akvakulture pod njegovom odgovornošću; 

2) dostavi Upravi zahtjev za registraciju objekta akvakulture sa navedenim sljedećim 

podacima: 

- naziv i adresa subjekta; 

- lokacija objekta i opis postrojenja; 

- vrste, kategorije, i količine (broj, volumen ili masa) životinja akvakulture koje 

namjeravaju da drže u objektu akvakultute, i kapacitetu objekta; 

- vrsta objekta akvakulture; i 

- drugim podacia značajnim za utvrđivanje rizika. 

3) dostavi važeću licencu za akvakulturu izdatu od strane organa državne uprave 

nadležnog za poslovanje akvakulture, osim za objekte akvakulture u kojima se životinje iz 

akvakulture drže u dekorativne svrhe u zatvorenim objektima. 



(2) Subjekat odgovoran za objekat iz stava 1 ovog člana dužan je da obavijesti 

unaprijed Upravu o: 

1) svakoj značajnoj promjeni u objektu akvakulture, vezanoj za podatke iz stava 1 

tačka 2 ovog člana; i 

2) svakom prestanku aktivnosti subjekta ili objekta akvakulture. 

(3) Za objekte akvakulture koji podliježu odobravanju u skladu s članom 152 stav 1 

ovog zakona ne zahtijeva se dostavljanje podataka iz stava 1 ovog člana. 

 

Obaveza nadležnog organa u vezi sa registracijom objekata akvakulture 

Član 150 

(1)  Uprava registruje objekat akvakulture, donošenjem odluke, kada je subjekat 

odgovoran za objekat akvakulture, uz zahtjev dostavio i potrebne podatke u skladu sa članom 149 

stav 1 ovog zakona i stavom 3 ovog člana, i upusuje ga u registar objekata akvakulture iz člana 

160 stav 1 ovog zakona. 

(2) O registraciji objekata iz stava 1 ovog člana Uprava odlučuje rješenjem i dodjeljuje 

mu jedinstveni registarski broj. 

(3) Obrazac zahtjeva za registraciju objekata akvakulture, dodatne podatke i 

dokumentaciju koji se prilažu uz zahtjev iz člana 149 stav 1 tačka 2 ovog zakona, izmjenu podataka 

o objektu, načinu dostavljanja zahtjeva, strukturu jedinstvenog registarskog broja, i rokove za 

dostavljanje podataka propisuje Ministarstvo.  

 

Izuzeća od obaveze subjekata da registruju objekte akvakulture 

Član 151 

(1) Izuzetno od člana 149 stav 1 ovog zakona, objekti akvakulture koji ne predstavljaju 

značajan rizik, na osnovu: vrste, kategorije i količine (broj, zapremina ili težina/masa) životinja 

akvakulture u objektu akvakulture i kapacitete objekta i premještanja životinja akvakulture do i iz 

objekta akvakulture, ne podliježu obavezi registracije, i to: 

1) objekti akvakulture koji su zatvoreni prostori ili koji otpadne vode ne ispuštaju 

direktno u prirodne vode i ne premještaju životinje akvakulture u druge objekte akvakulture niti ih 

puštaju u divljinu te pripadaju jednoj od sljedećih vrsta objekata akvakulture: 

a) prostor u kojem su ukrasne životinje izložene u akvarijumu ili ribnjaku kao kućni 

ljubimci; 

b) restorani u kojima su životinje akvakulture izložene u akvarijumu ili ribnjaku dok 

ih gosti ne kupe i ne konzumiraju; 

c) objekti u kojima se životinje akvakulture drže radi zdravstvene njege i u druge 

slične svrhe; 

d) maloprodajni objekti u kojima se drže životinje akvakulture namijenjene u ukrasne 

svrhe, koje direktno isporučuje objekt akvakulture, odobren u skladu sa članom 153 ovog zakona 

(„odobreni objekat akvakulture”), a koje se prodaju direktno krajnjem vlasniku kućnih ljubimaca; 

e) spoljašnji prostori za rekreaciju u kojima se životinje akvakulture drže u ribnjacima 

iz estetskih razloga ili radi poboljšanja kvaliteta vode, a direktno ih isporučuje odobreni objekt 

akvakulture; 

f) domaćinstva u kojima se životinje akvakulture drže na otvorenom u ribnjacima ili 

rezervoarima isključivo za sopstvenu potrošnju, a direktno ih isporučuje odobreni objekt 

akvakulture. 



2) objekti akvakulture koji se sastoje od mrežastih kaveza ili drugih struktura u kojima 

se prethodno ulovljene divlje akvatične životinje privremeno drže u prirodnim vodama, u istoj 

epidemiološkoj jedinici kao i ona u kojoj su ulovljene, dok čekaju izlov za ishranu ljudi. 

 

Odobravanje određenih vrsta objekata akvakulture 

Član 152 

(1) Subjekat odgovoran za obavljanje djelatnosti u objektima akvakulture, dužan je da 

podnese zahtjev Upravi za odobravanje objekta akvakulture u skladu sa članom 156 stav 1 ovog 

zakona, prije otpočinjanja djelatnosti u objektu, i ne smije započeti djelatnost sve dok objekat ne 

bude odobren, za sljedeće objekte: 

1) objekat akvakulture u kojem se drže životinje akvakulture, u cilju njihovog 

premještanja iz njih, bilo živih ili kao proizvoda porijeklom od životinja akvakulture; 

2) ostali objekti akvakulture koji predstavljaju značajan rizik zbog: 

a) vrste, kategorije i broja držanih životinja;  

b) vrste objekta za akvakulturu;  

c) premještanja životinja akvakulture, u i iz objekta akvakulture. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, određene vrste objekata mogu biti izuzete od 

obaveze odobravanja, pod uslovom da objekat ne predstavlja značajan rizik: 

1) objekti akvakulture koji proizvode malu količinu životinja akvakulture za 

snabdevanje za ishranu ljudi, bilo: 

a) direktno krajnjem potrošaču; ili 

b) lokalnim maloprodajnim objektima koji direktno snabdevaju krajnjeg potrošača; 

2) ribnjaci i druga postrojenja u kojima se populacija vodenih životinja održava samo 

u svrhu sportskog ribolova poribljavanjem životinjama akvakulture, u ograničenom okruženju iz 

kojeg nijesu u mogućnosti da pobjegnu; 

3) objekti akvakulture koji drže životinje akvakulture u ukrasne svrhe u zatvorenim 

postrojenjima. 

(3) Subjekat ne smije započeti obavljanje djelatnosti u objektu akvakulture iz stava 1 

ovog člana prije nego što je taj objekt odobren u skladu sa članom 157 stav 1 ovog zakona i 

prekinuće takvu aktivnost u objektu za akvakulturu iz stava 4. ovog člana kada: 

a) Uprava ukine rješenje ili suspenduje rješenje o odobrenju u skladu sa članom 159 

stav 2 ovog zakona; ili 

b) u slučaju uslovnog odobrenja, izdatog u skladu sa članom 158 stav 5 ovog zakona, 

kada predmetni objekat za akvakulturu ne ispunjava preostale zahtjeve iz člana 158 stav 6 ovog 

zakona i ne dobije konačno odobrenje u skladu sa članom 158 stav 5 ovog zakona. 

(4) Vlada utvrđuje dodatna pravila za objekte akvakulture, uključujući i: 

1) izuzeća od obaveze podnošenja zahtjeva za odobrenje za subjekte koji su odgovorni 

za vrste objekata akvakulture iz stava 1 tačka 1 ovog člana, a u vezi sa vrstama objekata osim onih 

iz stava 2 tačka 1 podtačka a i b ovog člana, kada ti objekti ne predstavljaju značajan rizik; 

2) vrste objekata akvakulture koji moraju biti odobreni u skladu sa stavom 1 tačka 2 

ovog člana. 

(5) Pri donošenju propisa iz stava 4 ovog člana uzimaju se u obzir sljedeći kriterijumi: 

1) vrste i kategorije životinja akvakulture držanih u objektu akvakulture; 

2) vrsta objekta za akvakulturu i vrsta proizvodnje; i 

3) tipični načini premještanja za vrstu objekta akvakulture u odnosu na vrste ili 

kategorije životinja akvakulture. 



 

Odobrenje statusa zatvorenih objekata akvakulture 

Član 153 

(1) Subjekat odgovoran za objekat akvakulture, a za koji želi da dobije status 

zatvorenog objekata akvakulture, je dužan da: 

1) Upravi podnese zahtjev za odobrenje statusa zatvorenog objekta u skladu sa članom 

155 stav 1 ovog zakona; 

2) životinje akvakulture premješta do ili iz objekta u skladu sa zahtjevima iz člana 177 

stav 1 ovog zakona i odredbama propisa donijetim u skladu sa članom 177 stav 2 ovog zakona, tek 

nakon dobijanja rješenja o odobrenju statusa zatvorenog objekta u skladu sa čl. 156 ili 158 ovog 

zakona, koji izdaje Uprava. 

 

Odobravanje objekata za hranu porijeklom od vodenih životinja sa ovlašćenjem za 

kontrolu bolesti 

Član 154 

Da bi dobili odobrenje, operateri odgovorni za kontrolu bolesti u objektima za hranu 

porijeklom od vodenih životinja dužni su da: 

a) imaju važeće odobrenje kao objekat za poslovanje sa hranom kojima je uređena 

bezbjednosti hrane životinjskog porijekla; i 

b) Upravi podnese zahtjev u skladu sa članom 155 stav 1 ovog zakona, za odobrenje 

djelatnosti klanja ili prerade vodenih životinja u svrhu kontrole bolesti u skladu sa članom 54 stav 

1 tačka 2, članom 55 i članom 59 stav 1, čl. 70 i 71 ovog zakona, kao i propisima donijetim u 

skladu sa članom 55 st. 4 i 5, članom 61 stav 3 i članom 62 stav 3 ovog zakona. 

 

Obaveza subjekata da dostave podatke u cilju dobijanja odobrenja 

Član 155 

(1) Subjekat uz zahtjev za odobrenje iz člana 152 stav 1, člana 153 tačka 1 i člana 154 

ovog zakona, koji podnosi Upravi, dužan je da dostavi sljedeće podatke:  

1) naziv i adresa subjekta; 

2) lokacija objekta i opis postrojenja; 

3) vrste, kategorije i količina (broj, zapremina ili težina) životinja akvakulture 

relevantnih za odobrenje; 

4) vrsta objekta; 

5) drugi aspekti načina rada predmetnog objekta za akvakulturu, koji su relevantni za 

utvrđivanje rizika koji iz njega proizlazi; 

6) podatke o snabdevanju vodom i ispuštanju vode iz objekta; 

7) uspostavljene biosigurnosne mjere u objektu.  

(2) Subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da unaprijed obavijesti Upravu o: 

a) svakoj promjeni u objektu u vezi sa podacima iz stava 1 ovog člana;  

b) svakom prestanku djelatnosti od strane subjekta ili objekta u roku od 15 dana od 

prekida obavljanja djelatnosti. 

(3) Obrazac zahtjeva za odobravanje, dodatne podatke i dokumentaciju koji se prilažu 

uz zahtjev iz stava 1 ovog člana, način dostavljanja podataka, i rokove za dostavljanje podataka 

propisuje Ministarstvo.  

 

Postupak odobravanja i uslovi za odobravanje objekata 



Član 156 

(1) Uprava donosi rješenje o odobravanju objekata akvakulture iz člana 152 stav 1 i 

člana 153 tačka 1 ovog zakona, kao i objekati koji posluju sa hranom, i odobreni su za kontrolu 

bolesti vodenih životinjaiz člana 154 ovog zakona, pod uslovom da objekti:  

1) ispunjavaju sljedeće zahtjeve, prema potrebi,vezano za: 

a) karantin, izolaciju i druge biosigurnosne mjere, uzimajući u obzir zahtjeve iz člana 

11 stav 1 tačka 2 ovog zakona, kao i zahtjeve iz propisa donijetim u skladu sa članom 11 stav 6 

ovog zakona; 

b) zahtjeve za nadzor iz člana 24 ovog zakona, ako je to relevantno za vrstu objekta i 

rizik koji objekat predstavlja u skladu sa članom 25 ovog zakona; 

c) vođenje evidencije iz čl. 161 do 163 i iz propisa donijetim u skladu sa članom 164 

ovog zakona; 

2) imaju postrojenja i opremu koji su: 

a) odgovorajući za smanjenje rizika od unošenja i širenja bolesti na prihvatljiv nivo, 

uzimajući u obzir vrstu objekta; 

b) odgovorajućeg kapaciteta za vrste, kategorije i količinu (broj, zapremina ili težina) 

vodenih životinja; 

3) ne predstavljaju neprihvatljiv rizik u pogledu širenja bolesti, uzimajući u obzir 

postojeće mjere za ublažavanje rizika; 

4) imaju uspostavljen sistem koji omogućava subjektu da dokaže Upravi usaglašenost 

sa tač. 1, 2 i 3 ovog stava. 

(2) Propisom iz člana 152 stav 4 ovog zakona utvrđuju se i zahtjevi za: 

1) karantin, izolaciju i druge biosigurnosne mjere iz stava 1 tačka 1 podtačka a ovog 

člana; 

2) nadzor iz stava 1 tačka 1 podtačka b ovog člana; 

3) postrojenje i opremu iz stava 1 tačka 2 ovog člana. 

(3) Prilikom utvrđivanja pravila koja će biti propisana aktom iz člana 152. stav 4, uzeće 

se u obzir sledeće: 

a) rizici povezani sa vrstom objekta; 

b) vrste i kategorije životinja akvakulture ili vodenih životinja relevantnih za 

odobrenje; 

c) vrsta proizvodnje; 

d) tipični načini premještanja za vrstu objekta akvakulture te vrste i kategorije 

životinja koje se drže u tim objektima. 

 

Obim odobravanja objekata 

Član 157 

U rješenju o odobrenju objekta akvakulture ili objekta za hranu porijeklom od vodenih 

životinja sa ovlašćenjem za kontrolu bolesti, iz člana 156 stav 1 ovog zakona, izdatog nakon 

podnošenja zahtjeva u skladu sa članom (2, članom 153 tačka 1 ili članom 154 ovog zakona, 

izričito se navodi: 

a) na koje vrste objekata akvakulture iz člana 152 stav 1 i člana 153 tačka 1 ovog 

zakona i objekata porijeklom od vodenih životinja sa ovlašćenjem za kontrolu bolesti iz člana 154 

ovog zakona, kao i na sva pravila usvojena na osnovu člana 152 stav 4 tačka 2 ovog zakona, se 

odobrenje odnosi; 

b) na koje vrste i kategorije životinja akvakulture se odobrenje odnosi.  



 

Procedura za dobijanje odobrenja objekta 

Član 158 

(1) Uprava utvrđuje procedure koje subjekti treba da slijede prilikom podnošenja 

zahtjeva za odobrenje svojih objekata u skladu sa članom 152 stav 1, članom 153 i članom 154 

ovog zakona. 

(2) Po prijemu zahtjeva za odobrenje od subjekta u skladu sa članom 152 stav 1, 

članom 153 ili članom 154 ovog zakona, Direktor Uprave formira komisiju za posjetu objektu, 

radi utvrđivanja ispunjenosti uslova za odobrenje. 

(3)  Komisija iz stava 2 ovog člana sastoji se od najmanje tri člana, od kojih dva moraju 

biti službenici Uprave, a jedan član mora biti službeni veterinar. 

(4) Nakon pregleda objekta i utvrđivanja ispunjenosti propisanih zahtjeva, komisija iz 

stava 2 ovog člana, nakon najmanje jednog obavljenog neposrednog pregleda objekta, sačinjava 

zapisnik o pregledu i izvještaj o rezultatima pregleda objekta za koji je podnesen zahtjev za 

odobrenje iz stava 2 ovoga člana. 

(5) Ako su ispunjeni zahtjevi iz člana 156 ovog zakona, Direktor Uprave, na osnovu 

predloga komisije iz stava 4 ovog člana, rješenjem odobrava objekat, dodjeljuje jedinstveni 

odobreni broj i objekat se upisuje u Registar objekata akvakulture. 

(6) Kada objekat ne ispunjava sve zahtjeve za dobijanje odobrenja iz člana 156 ovog 

zakona, ali ispunjava sve glavne zahtjeve koji pružaju dovoljne garancije da objekat ne predstavlja 

značajan rizik, Direktor Uprave, na osnovu predloga komisije iz stava 4 ovog člana, izdaje uslovno 

odobrenje na tri mjeseca i objekat se upisuje objekat u Registar objekata akvakulture. 

(7) U slučaju kada je drektor Uprave izdao uslovno odobrenje u skladu sa stavom 6 

ovog člana, konačno odobrenje se izdaje samo kada je na osnovu dostavljenog zahtjeva subjekta i 

ponovnog pregleda komisije u vrijeme obavljanja odobrene djelatnosti ili na osnovu dostavljene 

dokumentacije od strane subjekta prije isteka roka iz stava 6 ovog člana, utvrđeno da objekat 

ispunjava sve zahtjeve za odobrenje iz člana 156 stav 1 ovog zakona i iz propisa donijetim u skladu 

sa članom 156 stav 2 ovog zakona. 

(8) U slučaju kada je neposrednim pregledom objekta ili na osnovu dostavljene 

dokumentacije utvrđen jasan napredak, ali objekat i dalje ne ispunjava sve propisane zahtjeve, 

Direktor Uprave može produžiti uslovno odobrenje na period ne duži od ukupno šest mjeseci. 

(9) Ako subjekt ne ispuni uslove u roku utvrđenom u stavovima 7 i 8 ovog člana, 

Direktor Uprave će rješenjem odbiti zahtjev iz stava 2 ovog člana. 

 

Preispitivanje, suspenzija i oduzimanje rješenja o odobrenju 

Član 159 

(1) Uprava vrši pregled i kontrolu objekata odobrenih u skladu sa članom 156 stav 1 

ovog zakona, u odgovarajućim vremenskim intervalima koji se određuju u odnosu na rizik koji taj 

objekat predstavlja, a u skladu sa planom službenih kontrola. 

(2) Kada se pregledom iz stava 1 ovog člana u objektu utvrde ozbiljni nedostaci u 

pogledu usaglašenosti sa zahtjevima iz člana 156 stav 1 ovog zakona i propisa donijetim u skladu 

sa članom 156 stav 2 ovog zakona, a subjekat odgovoran za objekat ne može da garantuje da će 

otkloniti nedostatke, Uprava na osnovu predloga službenog veterinara pokreće postupak 

povlačenja odobrenja za objekat. 

(3) Kada se pregledom iz stava 1 ovog člana u objektu utvrde ozbiljni nedostaci u 

pogledu usaglašenosti sa zahtjevima iz člana 156 stav 1 ovog zakona, i propisa donijetim u skladu 



sa članom 156 stav 2 ovog zakona, a subjekat odgovoran za objekat garantuje da će otkloniti 

nedostatke u razumnom roku, Uprava na osnovu predloga službenog veterinara suspenduje 

odobrenje za objekat. 

(4) Odobrenje se obnavlja nakon suspenzije u skladu sa stavom 2 samo kada je Uprava 

utvrdila da objekat u potpunosti ispunjava sve zahtjeve ove uredbe koji su prikladni za tu vrstu 

objekta.  

(5) Za objekat kojem povučeno odobrenje u skladu sa stavom 2 ovog člana, subjekat 

podnosi novi zahtjev za odobravanje objekta prije ponovnog otpočinjanja djelatnosti. 

(6) Za odobrene objekte za koje je utvrđeno da ne ispunjavaju sve zahtjeve utvrđene 

ovim zakonom, Uprava donosi rješenje o brisanju objekta iz registra iz člana 160 ovog zakona. 

 

Registar objekata za akvakulturu i objekta za hranu porijeklom od vodenih životinja sa 

ovlašćenjem za kontrolu bolesti 

Član 160 

 

(1) VIS iz člana 89 sadrži i Registre: 

1) objekata akvakulture registrovanih u skladu sa članom 150 ovog zakona; 

2) objekata akvakulture odobrenih u skladu sa članom 156 stav 1 ovog zakona; 

3) objekta za hranu porijeklom od vodenih životinja sa ovlašćenjem za kontrolu 

bolesti  u skladu sa članom 156 stav 1 ovog zakona. 

(2) Za potrebe Registra iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana iz VIS-a se može preuzeti 

Registar registrovanih objekata akvakulture uspostavljen od strane ministarstva nadležnog za 

poslove ribarstva. 

(3) Registri objekata akvakulture iz stava 1 ovog člana sadrže sljedeće podatke: 

1) naziv i adresa subjekta i registracioni broj predmetnog objekta; 

2) lokacija objekta akvakulture; 

3) vrsta proizvodnje u objektu; 

4) snabdevanje vodom i ispuštanje voda iz objekta, kada je to relevantno; 

5) vrste životinja akvakulture koje se drže u objektu; 

6) ažurirane podatke o zdravstvenom stanju u registrovanom objektu akvakulture u 

pogledu bolesti sa liste kategorije D. 

(4) Registri objekata odobrenih u skladu sa članom 156 stav 1 Uprava objavljuje javno, 

na svojim internet stranicama i to najmanje podatke iz stava 3 tač. 1, 3 5 i 6 ovog člana, u skladu 

sa zahtjevima za zaštitu podataka. 

(5) Gdje je to odgovarajuće i relevantno, Uprava može kombinovati registraciju iz 

stava 1 ovog člana sa registracijom u druge svrhe. 

(6) Vlada utvrđuje: 

1) relevantne detaljne podatke koje treba da sadrže registri iz stava 1 ovog člana ; i  

2) dostupnost registara objekata javnosti. 

 

Obaveza vođenja evidencije subjekata odgovornih za objekte akvakulture 

Član 161 

(1) Subjekti odgovorni za registrovane ili odobrene objekte akvakulture dužni su da 

vode i održavaju evidenciju. 

(2) Evidencije iz stava 1 ovog člana, moraju da sadrže najmanje podatke o: 



1) vrstama, kategorijama i količini (broj, zapremina ili težina) životinja akvakulture u 

objektu; 

2) premještanju životinja akvakulture i proizvoda životinjskog porijekla dobijenih od 

tih životinja, u i izvan objekta, navodeći prema potrebi: 

a) njihovo mjesto porijekla ili odredišta; 

b) datum premještanja; 

3) sertifikat o zdravlju životinja, u papirnom ili elektronskom obliku koji prati 

životinje kada dolaze u objekat akvakulture, u skladu sa članom 182 i propisom donijetim u skladu 

sa članom 183 stav 5 tač. 1 i 3 i članom 185 stav 4 ovog zakona; 

4) mortalitetu u svakoj epidemiološkoj jedinici, kao i ostale podatke u vezi sa 

bolestima u objektu akvakulture, koji su relevantni za vrstu proizvodnje; 

5) biosigurnosnim mjerama, nadzoru, liječenju, rezultatima ispitivanja i druge 

relevantne podatke odgovarajuće za: 

a) vrste i kategorije životinja akvakulture u objektu; 

b) vrstu proizvodnje; 

c) vrstu i veličinu objekta akvakulture; 

6) rezultatima veterinarskih posjeta povezanih sa zdravljem životinja u skladu sa 

članom 25 stav 1 ovog zakona; 

7) druge podatke u skladu s propisom iz člana 164 ovog zakona. 

(3) Evidencije iz stava 2 ovog člana subjekti su dužni da vode i ažuriraju u papirnom 

ili u elektronskom obliku.  

(4) Subjekti odgovorni za objekte akvakulture koji predstavljaju nizak rizik od širenja 

bolesti sa liste ili novih bolesti mogu biti izuzeti od obaveze vođenja evidencije za sve ili neke od 

podataka iz stava 1. tač. 3, 4. i 5. ovog člana, pod uslovom da je obezbeđena sledljivost, u skladu 

sa aktom iz člana 164. ovog zakona. 

(5) Subjekti odgovorni za objekte akvakulture dužni su da čuvaju evidenciju 

predviđenu stavom 2. ovog člana u svom  objektu za akvakulturu imoraju da je: 

1) čuvaju  na način koji garantuje sledljivost od mjesta porijekla do mjesta odredišta 

vodenih životinja; 

2) bez odlaganja stave na raspolaganje Upravi odnosno službenom veterinaru na 

zahtjev; 

3) posjeduju  tokom minimalnog perioda koji propisuje nadležni organ, a koji ne može 

biti kraći od tri godine.  

(6) Izuzetno od zahtjeva da se evidencije čuvaju u objektu iz stava 5 ovog člana, kada 

fizički ne postoji mogućnost čuvanja evidencije u tom objektu, subjekti su dužni da istu čuvaju u 

prostorijama iz koje se vodi poslovanje.  

 

Obaveza vođenja evidencije u objektima za hranu porijeklom od vodenih životinja sa 

ovlašćenjem za kontrolu bolesti 

Član 162 

(1) Subjekti odgovorni za objekte za hranu porijeklom od vodenih životinja sa 

ovlašćenjem za kontrolu bolesti, a koji podliježu obavezi odobravanja u skladu sa članom 154 

ovog zakona, dužni su da vode i ažuriraju evidenciju o: 

1) sva premještanja u i iz objekta životinja akvakulture i proizvoda životinjskog 

porijekla dobijenih od takvih životinja; 

2) ispuštanju vode i odgovarajućim biosigurnosnim mjerama; i 



3) druge podatke u skladu s propisom iz člana 164 ovog zakona. 

(2) Subjekti odgovorni za objekte za kontrolu bolesti vodenih životinja dužni su da: 

1) evidencije iz stava 1 ovog člana čuvaju u objektu, kao i da je bez odlaganja stave 

na raspolaganje Upravi odnosno službenom veterinaru na zahtjev; 

2) čuvaju te evidencije u vremenskom periodu od najmanje tri godine ako drugačije 

nije propisano.  

(3) Evidencije iz stava 1 ovog člana subjekti su duži da čuvaju i ažuriraju u papirnom 

ili u elektronskom obliku.  

 

Obaveza vođenja evidencije za prevoznike 

Član 163 

(1) Prevoznici vodenih životinja namijenjenih objektima akvakulture ili puštanju u 

prirodu, dužni su da vode i ažuriraju evidencije o: 

1) vrstama, kategorijama i količini (broj, zapremina ili težina) životinja koje su 

prevozili; 

2) stopi mortaliteta životinja akvakulture i divljih vodenih životinja tokom prevoza, u 

mjeri u kojoj je to izvodljivo za vrstu prevoza i vrste životinja akvakulture i divljih vodenih 

životinja koje se prevoze; 

3) objektima akvakulture i objektima koji posluju hranom odobrenim za kontrolu 

bolesti vodenih životinja, koje su posjetili svojim prevoznim sredstvom; 

4) svakoj razmjeni/promjeni vode tokom prevoza, navodeći izvore nove vode i mjesta 

ispuštanja vode; 

5) čišćenju i dezinfekciji prevoznih sredstava; 

6) druge podatke u skladu s propisom iz člana 164 ovog zakona. 

(2) Prevoznici su dužni da evidencije iz stava 1 ovog člana vode i ažuriraju u papirnom 

ili u elektronskom obliku. 

(3) Prevoznici koji predstavljaju nizak rizik od širenja bolesti sa liste ili novih bolesti 

mogu biti izuzeti od obaveze vođenja evidencije o nekim ili svim informacijama iz stava 1. ovog 

člana, pod uslovom da je obezbijeđena sledljivost. 

(4) Prevoznici su dužni da evidencije iz stava 1 ovog člana čuvaju:  

1) na način da istu bez odlaganja stave na raspolaganje Upravi odnosno službenom 

veterinaru, na zahtjev; i 

2) u vremenskom periodu od najmanje tri godine ako drugačije nije propisano.  

 

Dodatne odredbe koje se odnose na vođenje evidencije 

Član 164 

(1) Propisom iz člana 152 stav 4 ovog zakona utvrđuju se i pravila kojima se dopunjuju 

zahtjevi  za vođenje evidencije iz čl. 161, 162 i 163 ovog zakona, a koji se tiču podataka koje 

subjekti treba da evidentiraju (bilježe) pored onih predviđenih u čl. 161 stav 1, 162 stav 1 i 163. 

stav 1 ovog zakona 

(2) Pri donošenju propisa iz stava 1 ovog člana uzimaju se u obzir: 

1) rizici koje predstavlja vrsta objekta akvakulture ili prevoza; 

2) vrste i kategorije vodenih životinja koje se drže u objektu za akvakulturu ili prevoze 

do ili iz tog objekta; 

3) vrsta proizvodnje u objektu; 



4) tipični načini premješanja za vrstu objekta akvakulture ili objekta za hranu 

porijeklom od vodenih životinja sa ovlašćenjem za kontrolu bolesti; 

5) broj, volumen ili težina vodenih životinja koje se drže u objektu ili prevoze do ili 

iz njega. 

(3) Od obaveze vođenja evidencija iz članova 161 i 163 ovog zakona, sledeće vrste 

objekta akvakulture odnosno subjekti mogu biti izuzeti: 

a) subjekti odgovorni za određene kategorije objekata akvakulture i prevoznici; 

b) objekti akvakulture koji drže ili prevoznici koji prevoze mali broj životinja 

akvakulture ili mali broj vodenih životinja; 

c) određene vrste i kategorije vodenih životinja. 

(4) Ministarstvo propisuje vrste objekata akvakulture i prevoznika koji mogu biti 

izuzeti od određenih zahtjeva u pogledu vođenja evidencije iz stava 3 ovog člana. 

(5) Pri donošenju propisa iz stava 4 ovog člana uzimaju se u obzir kriterijumi iz stava 

2 ovog člana.  

 

Glava II 

PREMJEŠTANJE VODENIH ŽIVOTINJA 

 

Opšti zahtjevi za premještanje vodenih životinja 

Član 165 

(1) Subjekti su dužni da preduzmu sve potrebne mjere kako bi obezbijedili da 

premještanje vodenih životinja ne ugrožava zdravstveni status mjesta odredišta, i to za: 

1) bolesti sa liste kategorije D; 

2) bolesti u nastajanju.  

(2) Subjekti mogu da premještaju vodene životinje u objekte akvakulture ili za ishranu 

ljudi ili za puštanje u prirodu samo pod uslovom da te životinje: 

1) osim divljih vodenih životinja, potiču iz objekata: 

a) koji je registrovala Uprava, u skladu sa članom 150 ovog zakona; ili 

b) koji je odobrila Uprava u skladu sa čl. 156 i 157 ovog zakona, kada je to zahtjevano 

članom 152 stav 1 ovog zakona ; ili 

c) na koje se primjenjuje izuzeće od zahtjeva za registracijom utvrđenog u članu 150 

ovog zakona. 

2) ne podliježu: 

a) ograničenjima za premještanje koja se odnose na određene vrste i kategorije, u 

skladu sa pravilima utvrđenim članom 48 stav 1, članom 49, članom 54 stav 1, čl. 55, 56 i 57, 

članom 61 stav 1 podtačka 2, članom 65 stav 1, i čl. 70 i članom 72 ovog zakona, kao i propisima 

donijetim u skladu sa članom 48 stav 3, čl. 55 st. 4 i 5,  58 st. 3 i 4, kao i članom 61 stav 3, članom 

62 stav 3, članom 65 stav 4 i članom 74 stav 4 ovog zakona; ili 

b) hitnim mjerama utvrđenim u čl. 222 i 223 ovog zakona. 

(3) Međutim, subjekti mogu da premještaju te vodene životinje za koje su odstupanja 

od ograničenja premještanja propisana u Dio treći Glava IV (čl. 46 do 74 ovog zakona) ili su 

odstupanja od hitnih mjera predviđena pravilima donijetim u skladu sa člaovima 222 i 223 ovog 

zakona.  

(4) Subjekti su dužni da preduzmu sve neophodne mjere kako bi obezbijedili da se 

vodene životinje, nakon što napuste mjesta porijekla, premjeste direktno na krajnje mjesto 

odredišta.  



Mjere prevencije bolesti u odnosu na prevoz 

Član 166 

(1) Subjekti su dužni da preduzmu odgovarajuće i neophodne mjere prevencije kako bi 

obezbijedili da: 

1) zdravstveni status vodenih životinja nije ugrožen tokom prevoza; 

2) aktivnosti pri prevozu vodenih životinja ne uzrokuju potencijalno širenje bolesti sa 

liste kategorije D, na ljude ili životinje na ruti puta i na mjestima odredišta; 

3) se preduzimaju mjere čišćenja i dezinfekcije opreme i prevoznih sredstava, i druge 

odgovarajuće biosigurnosne mjere, u skladu sa rizicima povezanim sa aktivnostima pri prevozu; 

4) se mijenjanje i ispuštanje vode tokom prevoza vodenih životinja namijenjenih 

akvakulturi ili puštanju u prirodu obavlja pod uslovima koji ne ugrožavaju zdravstveni status u 

odnosu na bolest sa liste kategorije D: 

a) vodenih životinja koje se prevoze; 

b) vodenih životinja na ruti puta do mjesta odredišta; 

c) vodenih životinja na mjestu odredišta. 

(2) Propisom Vlade kojim se utvrđuju dodatni zahtjevi za zdravlje životinja i 

sertifikaciju za premještanja akvatičnih životinja i proizvoda životinjskog porijekla od vodenih 

životinja utvrđuju se i: 

1) uslovi i zahtjevi za čišćenje i dezinfekciju opreme i prevoznih sredstava u skladu 

sa stavom 1 tačka 3 ovog člana, kao i upotrebu biocidnih proizvoda u te svrhe; 

2) druge odgovarajuće biosigurnosne mjere tokom prevoza, u skladu sa stavom 1 

tačka 3 ovog člana; 

3) zamene vode i ispuštanja vode tokom transporta u skladu sa stavom 1 tačkom 4 

ovog člana. 

 

Promjena predviđene upotrebe 

Član 167 

(1) Zabranjeno je korišćenje u bilo koju drugu svrhu vodenih životinja koje se 

premještaju radi uništenja ili klanja u skladu sa sljedećim mjerama: 

a) bilo koja od mjera za suzbijanje bolesti iz člana 31 stav 1 tačka 3, člana 48 stav 1, 

čl. 49, 54, 55, 56, 57 i 61, člana 65 st. 1 i 2 i čl. 70, 71, 72 i 73, kao i iz propisa donijetim u skladu 

sa članom 48 stav 3, članom 55 st. 4 i 5, članom 58 st. 3 i 4, članom 61 stav 3, članom 62 stav 3 i 

članom 65 stav 4 i članom 74 stav 4 ovog zakona; 

b) hitne mjere iz članova 222 i 223 ovog zakona. 

(2) Vodene životinje koje se premeštaju radi upotrebe za ishranu ljudi, akvakulturu, 

puštanje u prirodu ili bilo koju drugu namjenu, ne smiju se koristiti ni u koju drugu svrhu osim one 

za koju su prvobitno namenjene.  

(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, Uprava na mjestu odredišta može da odobri 

promjenu upotrebe vodenih životinja u drugu svrhu od one za koje su prvobitno namijenjene, pod 

uslovom da nova upotreba ne predstavlja viši rizik po zdravstveni status vodenih životinja na 

mjestu odredišta od prvobitno predviđene namjene. 

 

Obaveze subjekata na mjestu odredišta 

Član 168 



(1) Subjekat koji je odgovoran za objekat akvakulture i za za objekte za hranu 

porijeklom od vodenih životinja sa ovlašćenjem za kontrolu bolesti, i subjekat koji prima vodene 

životinje radi puštanja u prirodu, prije istovara vodenih životinja dužan je da:  

1) provjeri da li je prisutan i da li je ispravno popunjen jedan od sljedećih dokumenata, ako je 

propisan: 

a) sertifikat za zdravlje životinja iz člana 182 stav 1 i člana 183, člana 194 stav 1, i 

iz propisa donijetim u skladu sa čl. 164, 183 st. 5 i 6 i 185 st. 3 i 4 ovog zakona; 

b) dokument samodeklaracije (privatna izjava) subjekta za premještanje životinja 

iz člana 190 stav 1 ovog zakona, i iz propisa donijetim u skladu sa članom 190, 

st. 3 i 4 ovog zakona.  

2) obavijesti nadležnog službenog veterinara na mjestu odredišta, nakon provjere primljenih 

vodenih životinja, o svakoj nepravilnosti u vezi sa: 

a) primljenim vodenim životinjama; 

b) dokumentima iz tačke 1 ovog stava.  

(2) U slučaju bilo koje utvrđene nepravilnosti iz stava 1 tačka 2 ovog člana, subjekat je dužan 

da izoluje vodene životinje kod kojih je uočena nepravilnost, sve dok nadležni službeni 

veterinar ne donese odluku o daljem postupanju sa tim životinjama. 

 

Opšti uslovi za izvoz životinja akvakulture u države članice i treće države ili teritorije 

trećih država 

Član 169 

Subjekti su dužni da obezbijede da životinje akvakulture namijenjene za izvoz u državu 

članicu ili treće države ili teritorija trećih država ispunjavaju zahtjeve iz čl. 165, 166 i 167 ovog 

zakona.  

 

Abnormalni mortalitet ili drugi ozbiljni simptomi bolesti 

Član 170 

(1) Subjekti smiju da premještaju vodene životinje iz objekta akvakulture ili iz prirode 

u drugi objekat akvakulture ili ih puštati u prirodu samo ako te životinje: 

1) ne pokazuju simptome bolesti; i 

2) potiču iz objekta akvakulture ili životne sredine u kojima nema abnormalnih 

mortaliteta čiji uzrok nije utvrđen. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, Uprava može, na osnovu procjene rizika, da odobri 

premještanje ili puštanje vodenih životinja iz stava 1 ovog člana, pod uslovom da životinje potiču 

iz djela objekta akvakulture ili iz prirode, koji je nezavisan od epidemiološke jedinice u kojoj su 

utvrđeni abnormalni mortaliteti ili drugi simptomi bolesti. 

(3) U slučaju kada se premještanje iz stava 2 ovog člana odnosi na premještanje ili 

puštanje vodenih životinja u prirodu iz Crne Gore u drugoj državi članici, Uprava izdaje odobrenje 

iz stava 2 ovog člana samo pod uslovom da je nadležni organ države članice odredišta, i kada je 

primjenjivo, države članice provoza, dao pisanu saglasnost za takvo premještanje ili puštanje. 

 

Premještanje životinja akvakulture namijenjenih objektima, zonama ili kompartmentima 

koji su proglašeni slobodni od bolesti ili koji su predmet programa iskorjenjivanja 

Član 171 

(1) Subjekat može da premješta životinje akvakulture koje pripadaju vrstama sa liste 

relevantnih za jednu ili više bolesti sa liste kategorije B ili C u drugi objekat akvakulture ili ih 



puštati u prirodu u Crnoj Gori, zoni ili kompartmentu, a koji su proglašeni slobodnim za te bolesti 

sa liste u skladu sa članom 34 stav 5 ili članom 35 stav 5 ovog zakona, samo pod uslovom da su 

životinje porijeklom iz države članice, objekta, zone ili kompartmenta proglašenim slobodnim od 

tih bolesti. 

(2) Subjekat može da premješta životinje akvakulture koje pripadaju vrstama sa liste 

relevantnih za jednu ili više bolesti sa liste kategorije B ili C u drugi objekt akvakulture ili ih puštati 

u prirodu, u Crnoj Gori, zoni ili kompartmentu koji podliježe programu iskorjenjivanja jedne ili 

više bolesti sa liste, u skladu sa članom 29 st. 1 ili 3 ovog zakona, ako životinje potiču iz države 

članice, zone ili kompartmenta, koji su proglašeni slobodnim od tih bolesti sa liste. 

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i bliža pravila za odstupanja 

od zahtjeva za premještanje ili puštanje u prirodu, utvrđenih u st. 1 i 2 ovog člana, koji ne 

predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D naročito zbog: 

1) vrste, kategorije i razvojnog stadijuma životinja akvakulture; 

2) vrste objekta porijekla i objekta odredišta; 

3) namjeravane upotrebe životinja akvakulture; 

4) mjesta odredišta životinja akvakulture; 

5) tretmani, metode obrade i druge posebne mjere za smanjenje rizika, koje se 

primjenjuju u mjestu porijekla ili odredišta. 

 

Izuzeci u vezi sa obavezom subjekata za premještanje životinja akvakulture između 

objekata, zona ili kompartmenta koji su predmet programa iskorjenjivanja bolesti 

Član 172 

(1) Izuzetno od člana 171 stavovi 1 i 2 ovog zakona, Uprava može da odobri subjektima 

da premještaju životinje akvakulture u objekte, zonu ili kompartment za koje je uspostavljen  

programom iskorjenjivanja u skladu sa članom 29  st. 1 i 2 ovog zakona u vezi sa bolestima sa liste 

kategorije B i C, iz drugog objekta, zone ili kompartmenta za koje je takođe uspostavljen takav 

program za iste bolesti sa liste, pod uslovom da to premještanje neće ugroziti zdravstveni status 

objekta, zone ili kompartmenta odredišta. 

(2) Ako se premještanje iz stava 1 ovog člana vrši iz Crne Gore u drugu državu članicu, 

Uprava to premještanje može da odobri samo uz prethodno dobijenu pisanu saglasnost nadležnog 

organa države odredišta i kada je primjenjivo, nadležnog organa države provoza. 

 

Mjere koje se odnose na puštanje akvatičnih životinja u prirodu 

Član 173 

Bez obzira na zdravstveni status objekta, zone ili kompartmenta na koje će vodene 

životinje biti puštene, a ne isključujući primjenu odredbe posebnog propisa kojim je uređena 

akvakultura i odredbe posebnog propisa o stranim invazivnim vrstama, Uprava može odobriti 

puštanje vodenih životinja u prirodu na teritoriju Crne Gore samo ako potiču iz objekta, zone ili 

kompartmenta proglašenim slobodnim u skladu sa članom 34 stav 1 ili članom 35 stav 2 od jedne 

ili više bolesti sa liste kategorije B ili C, za vrstu vodenih životinja koja se premještaju, a koje 

pripadaju vrstama sa liste.  

 

Premještanje divljih vodenih životinja u objekte, zone ili kompartmente proglašene 

slobodnim od bolesti, ili su predmet programa iskorjenjivanja bolesti 

Član 174 



(1) Članovi 170, 171 i 172 ovog zakona primjenjuju se na premještanje divljih vodenih 

životinja namijenjenih objektima akvakulture ili puštanju u prirodu. 

(2) Subjekat je dužan da preduzme odgovarajuće i neophodne mjere prevencije bolesti 

prilikom premještanja divljih vodenih životinja između staništa kako bi se obezbijedilo da: 

1) takvo premještanje ne predstavlja značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije 

D na vodene životinje u mjestu odredišta; i 

2) ako je potrebno, mjere za ublažavanje rizika ili druge odgovarajuće biosigurnosne 

mjere su na snazi, kako bi se obezbijedila usaglašenost sa tačkom 1 ovog stava. 

(3) Ministarstvo propisuje bliže zahtjeve za mjere prevencije bolesti i mjere za 

ublažavanje rizika koje mora da preduzme subjekat u skladu sa stavom 2 ovog člana. 

 

Premještanje živih životinja akvakulture namijenjenih za ishranu ljudi u objekte, zone ili 

kompartmente proglašene slobodnim od bolesti ili koji podliježu programu iskorjenjivanja 

bolesti 

Član 175 

(1) Subjekat može da premješta žive životinje akvakulture vrsta sa liste relevantnih za 

jednu ili više bolesti sa liste kategorije B ili C, a koje su namijenjene za ishranu ljudi na teritroriji 

Crne Gore ili u zonu ili kompartment: 

1) koji su proglašeni slobodnim od te bolesti sa liste u skladu sa članom 34 stav 5 ili 

članom 35 stav 5 ovog zakona; ili  

2) za koje je uspostavljen program iskorjenjivanja za te bolesti u skladu sa članom 29 

st. 1 i 2 ovog zakona u pogledu jedne ili više bolesti sa liste kategorije B ili C, samo pod uslovom 

da su životinje porijeklom iz objekta, zone ili kompartmenta koji su proglašeni slobodnim od tih 

bolesti u skladu sa članom 34 stav 5 ili člana 35 stav 5 ovog zakona. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, Uprava može da odobri subjektima da uvode žive 

životinje akvakulture u zonu ili kompartment obuhvaćen programom iskorjenjivanja koji je 

uspostavljen u skladu sa članom 29 st. 1 i 2 ovog zakona za bolesti sa liste kategorije B i C, iz 

drugog objekta, zone ili kompartmenta za koje je takođe uspostavljen program iskorjenjivanja za 

te bolesti, pod uslovom da takvo premještanje neće ugroziti zdravstveni status države, zone ili 

kompartmenta. 

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i bliža pravila za odstupanja 

od zahtjeva za premještanje živih životinja akvakulture koja ne predstavljaju značajan rizik od 

širenja bolesti u odnosu na: 

a) vrste, kategorije i razvojni stadijum životinja akvakulture; 

b) načine držanja životinja akvakulture i vrstu proizvodnje u objektima akvakulture 

porijekla i odredišta; 

c) namjeravanu upotrebu životinja akvakulture; 

d) mjesta odredišta životinja akvakulture; 

e) tretman, metode obrade i prerade i druge posebne mjere za ublažavanje rizika koje 

se primjenjuju u mjestu porijekla ili mjestu odredišta. 

 

Premještanje živih divljih vodenih životinja namijenjenih objektima, zonama ili 

kompartmentima proglašenim slobodnim od bolesti ili koji podliježu programu 

iskorjenjivanja bolesti 

Član 176 



(1) Član 175 st. 1 i 2 ovog zakona i propisi donijeti u skladu sa članom 175 stav 3 ovog 

zakona primjenjuju se na premještanje živih divljih vodenih životinja koje su namijenjene ishrani 

ljudi i koji su namijenjeni za Crnu Goru, objekte, zonu ili kompartment: 

1) koji su proglašeni slobodnim od te bolesti sa liste u skladu sa članom  34 stav 5 ili 

članom 35 stav 5 ovog zakona; ili  

2) za koje je uspostavljen program iskorjenjivanja za te bolesti u skladu sa članom u 

skladu članom 29  st. 1 i 2 ovog zakona; 

3) u pogledu jedne ili više bolesti sa liste kategorije B ili C, kada su mjere usvojene u 

skladu sa tim neophodne kako bi se obezbijedilo da životinje ne predstavljaju značajan rizik za 

širenje bolesti sa liste kategorije D na vodene životinje na mjestu odredišta. 

(2) Stav 1 ovog člana primjenjuje se i na žive vodene životinje koje nijesu obuhvaćene 

definicijom životinja akvakulture iz člana 4 stav 7 ovog zakona.  

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i bliži zahtjeve za 

premještanje divljih vodenih životinja namijenjenih za ishranu ljudi, u skladu sa st. 1 i 2 ovog 

člana. 

 

Vodene životinje namijenjene za zatvorene objekte akvakulture 

Član 177 

(1) Subjekat može da premješta vodene životinje u zatvoreni objekat akvakulture samo 

pod uslovom da životinje: 

a) potiču iz drugog zatvorenog objekta akvakulture; 

b) ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na vrste 

životinja sa liste u zatvorenom objektu akvakulture na mjestu odredišta, osim kada je to 

premještanje dozvoljeno u naučne svrhe. 

(2) Propisom Vlade utvrđuju se: 

1) detaljna pravila za premještanje životinja akvakulture u zatvorene objekte 

akvakulture, pored onih iz stava 1 ovog člana; 

2) posebna pravila za premještanje životinja akvakulture u zatvorene objekte 

akvakulture, gdje postojeće mjere za ublažavanje rizika garantuju da takvo premještanje ne 

predstavlja značajan rizik za zdravlje životinja u tom zatvorenom objektu akvakulture, kao i za 

okolne objekte. 

 

Premještanje vodenih životinja u naučne svrhe 

Član 178  

(1) Uprava može, uz saglasnost nadležnog organa mjesta porijekla, da odobri 

premještanje vodenih životinja u naučne svrhe ako je mjesto odredišta na teritoriji Crne Gore, kada 

nijesu ispunjeni svi zahtjevi za premještanje iz čl. 165 do 176 ovog zakona, osim zahtjeva iz člana 

165 stav 1 i 3 i čl. 166, 167 i 168 ovog zakona. 

(2) Odobrenje iz stava 1 ovog člana se izdaje samo pod uslovom da: 

1) su Uprava i nadležni organ države članice porijekla: 

a) prethodno usaglasili uslove za takvo premještanje; 

b) usaglasili i obezbijedili potrebne mjere za ublažavanje rizika kako premještanje ne 

bi ugrozilo zdravstveni status u mjestima na ruti puta, kao i na mjestu odredišta za bolesti sa liste 

kategorije D; i 

c) obavijestili nadležne organe država članica preko čijih se teritorija odvija provoz o 

odobrenom premještanju i uslovima pod kojim je odobreno premještanje, kada je primjenjivo; 



2) se premještanje obavlja pod nadzorom nadležnih organa mjesta porijekla i 

odredišta, i nadležnih organa država članica preko čijih se teritorija odvija provoz, kada je 

primjenjivo. 

(3) Vlada utvrđuje dodatne uslove za odobravanje odstupanja osim uslova iz st. 1 i 2 

ovog člana.  

 

Korišćenje vodenih životinja u druge svrhe, specifični zahtjevi i izuzeci 

Član 179 

(1) Subjekat je dužan da preduzme neophodne preventivne mjere kako bi obezbijedio 

da premještanje vodenih životinja za posebne namjene ili korišćenja iz stava 2 tačka 1 podtač. a 

do f ovog člana, ne predstavlja rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na vodene životinje na 

mjestu odredišta. 

(2) Propisom Vlade utvrđuju se: 

1) specifični zahtjevi kojima se dopunjuju pravila iz čl. 165 do 176 ovog zakona 

vezano za premještanje vodenih životinja za posebne namjene, i to za: 

a) zoološke vrtove, prodavnice za kućne ljubimce, veleprodaje i ribnjake u 

baštama/vrtovima; 

b) izložbe; 

c) sportski ribolov, uključujući mamce za ribolov; 

d) kulturne i slične događaje; 

e) komercijalne akvarijume; ili 

f) za zdravstvenu zaštitu i za druga slična korišćenja. 

2) dozvoljeni izuzeci od čl. 165 do 176 ovog zakona, osim zahtjeva iz člana iz člana 

165 stav 1 i 3 i čl. 166, 167 i 168 ovog zakona koji se odnose na premještanje akvatičnih životinja 

iz tačke 1 ovog stava, pod uslovom da su uspostavljene odgovarajuće biosigurnosne mjere kako bi 

se obezbijedilo da ta premještanja ne predstavljaju značajan rizik po zdravstveni status mjesta 

odredišta. 

 

Privremena pravila za premještanje određenih vrsta ili kategorija vodenih životinja 

Član 180 

(1) Ministarstvo može, na predlog Uprave, da propiše privremena pravila, dodatno ili 

kao alternativu pravilima utvrđenim u glavi II ovog dijela u pogledu premještanja određenih vrsta 

ili kategorija vodenih životinja ako: 

1) zahtjevi za premještanje iz člana 170, člana 171 stav 1, čl. 172 i 173, člana 174 st. 

1 i 2, člana 175, člana 176 stav 1, člana 177 stav 1 i člana 178 st. 1 i 2 ovog zakona kao i iz propisa 

donijetim u skladu sa članom 171 stav 3, član 174 stav 3, član 177 stav 2, član 178 stav 3 i član 

179 ovog zakona nijesu efikasni za smanjenje rizika koje predstavlja premještanje tih životinja; ili  

2) izgleda da se bolest sa liste kategorije D širi uprkos ispunjenim zahtjevima za 

premještanje životinja utvrđenim čl. 165 do 181 ovog zakona.  

(2) U slučaju hitnosti, kada se radi o bolesti sa liste koja predstavlja rizik sa veoma 

značajnim uticajem, a uzimajući u obzir član 179 ovog zakona Ministarstvo naređuje hitne mjere. 

 

Pitanja od značaja za donošenje propisa  

Član 181 

Pri donošenju propisa iz člana 177 stav 2, člana 178 stava 3 i čl. 179 i 180 ovog zakona 

uzimaju se u obzir:  



1) rizici povezani sa premještanjem; 

2) zdravstveni status u pogledu bolesti sa liste kategorije D, na mjestima porijekla, 

provoza i odredišta; 

3) vrste vodenih životinja sa liste za bolesti sa liste kategorije D; 

4) primjenjene biosigurnosne mjere na mjestima porijekla, provoza i odredišta; 

5) posebni uslovi pod kojima se drže životinje akvakulture; 

6) posebni način premještanja za vrstu objekta za akvakulturu i vrstu ili kategoriju 

vodenih životinja; 

7) drugi epidemiološki faktori. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa sertifikovanjem zdravlja životinja akvakulture 

Član 182 

(1) Subjekat može da premješta životinje akvakulture samo pod uslovom da životinje 

prati sertifikat o zdravlju životinja koji je izdao službeni veterinar u skladu sa članom 188 stav 1 

ovog zakona, kada se radi o životinjama koje pripadaju vrstama sa liste za bolesti sa liste kategorije 

B i C, i namijenjene su unošenju u državu članicu, njenu zonu ili kompartmenet proglašenim 

slobodnim od bolesti u skladu sa članom 34 stav 5 i članom 35 stav 5 ovog zakona ili za koje je 

uspostavljen program iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 i 2 ovog zakona, za jednu ili više bolesti 

sa liste kategorije B i C. 

(2) U slučajevima kada je odobreno premještanje životinja akvakulture koje pripadaju 

vrstama sa liste za relevantnu bolest ili relevantne bolesti sa liste kategorije A i B iz zone 

ograničenja koja podliježe mjerama za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1 tački 6 alineja 2, članova 

49 i 56, stav 1 ovog člana i kada podliježu mjerama za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1, člana 56 

stav 1, člana 65 stav 1, člana 70 ili člana 71 ovog zakona ili pravilima usvojenih u skladu sa članom 

48 stav 2, članom 58 st. 3 i 4, članom 62 stav 3 i članom 65 stav 4, članom 74 stav 3 ili članom 

222 i 223 ovog zakona, za jednu ili više bolesti sa liste kategorije A i B, subjekti te životinje 

akvakulture mogu da premještaju unutar Crne Gore ili iz Crne Gore u drugu državu članicu samo 

ako životinje koje se premještaju prati sertifikat o zdravlju životinja koji je izdao nadležni službeni 

veterinar u mjestu porijekla životinja u skladu sa članom 188 stav 1 ovog zakona. 

(3) Subjekat je dužan da preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da 

sertifikat o zdravlju životinja prati životinje akvakulture od mjesta porijekla do konačnog mjesta 

odredišta, osim ako su pravilima donesenim u skladu sa članom 186 ovog zakona predviđene 

posebne mjere. 

 

Obaveze subjekata u vezi sa sertifikovanjem zdravlja drugih vodenih životinja 

Član 183 

(1) U slučajevima kada se, zbog rizika povezanog sa premještanjem vodenih životinja, 

osim onih koje pripadaju životinjama akvakulture, zahtjeva izdavanje sertifikata o zdravlju 

životinja, u skladu sa propisom iz stava 3 tačka 1 ovog člana, subjekat može da premješta samo 

one vodene životinje za koje je izdat sertifikat o zdravlju životinja u skladu sa članom 188 stav 1 

ovog zakona od strane službenog veterinara na mjestu porijekla. 

(2) Član 182 ovog zakona primjenjuje se i na vodene životinje koje nijesu životinje 

akvakulture, ako su namijenjene objektu akvakulture ili puštanju u prirodu.  

(3) U slučaju da izdavanje sertifikata o zdravlju životinja nije moguće zbog prirode 

mjesta porijekla, Uprava može se odobriti premješanje ovih vrsta životinja u drugu državu članicu 

samo uz prethodnu saglasnost nadležnog organa države članice odredišta.  



(4) Ovaj član se ne primjenjuje na divlje vodene životinje izlovljene ili sakupljene za 

direktnu ishranu ljudi. 

(5) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i: 

1) zahtjevi za sertifikaciju zdravlja životinja za premještanje vodenih životinja koje 

ne pripadaju životinjama akvakulture iz stava 1 ovog člana, u slučajevima kada je sertifikat 

neophodan kako bi se obezbijedilo da je premještanje u skladu sa sljedećim zahtjevima za zdravlje 

životinja za vrste životinja sa liste: 

a) zahtjevima iz čl. 165 do 181 ovog zakona i pravilima donesenim u skladu sa tim 

članovima; 

b) mjerama za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1, člana 49, člana 54 stav 1, čl. 55 i 56, 

kao i člana 57 stav 1, člana 65 stav 1 i čl. 70 i 71 ovog zakona ili iz propisa donijetim u skladu sa 

članom 48 stav 2, članom 55 st. 4 i 5,  članom 58 st. 3 i 4,  članom 59 stav 2, članom 62 stav 3, 

članom 65 stav 4 i članom 74 stav 4 ovog zakona; 

c) hitne mjere u skladu sa članom 224 ovog zakona; 

2) posebna pravila za sertifikaciju zdravlja životinja u skladu sa čl. 182  ovog zakona 

i st. 1 do 4 ovog člana, kada se preduzimaju posebne  mjere za ublažavanje rizika kako bi se 

obezbijedilo sljedeće: 

a) sledljivost vodenih životinja koje se premještaju; 

b) da vodene životinje koje se premještaju ispunjavaju zahtjeve zdravlja životinja za 

premještanje u skladu sa čl. 165 do 181 ovog zakona; 

3) izuzeci od obaveze izdavanja sertifikata o zdravlju životinja iz čl. 182 ovog zakona 

i st. 1 i 2 ovog člana, kao i uslove za te izuzetke za premještanje vodenih životinja koje ne 

predstavljaju značajan rizik od širenja bolesti, zbog: 

a) vrste, kategorije ili razvojnog stadijuma vodenih životinja; 

b) načina držanja i vrste proizvodnje za vrstu i kategoriju životinja akvakulture; 

c) namjeravane upotrebe vodenih životinja; ili 

d) mjesta odredišta vodenih životinja. 

(6)  Ministarstvo propisuje bliže zahtjeve koje se odnose na obavezu subjekata u skladu 

sa stavom 2 ovog člana, kako bi obezbijedili da divlje vodene životinje namijenjene za objekte 

akvakulture budu praćene sertifikatom o zdravlju životinja. 

 

 Odstupanja za premještanja unutar Crne Gore 

Član 184 

Odstupajući od zahteva za sertifikaciju zdravlja životinja, Uprava može da odobri 

odstupanja za premještanja određenih pošiljki vodenih životinja bez sertifikata o zdravlju životinja 

unutar Crne Gore, pod uslovom da imaju uspostavljen alternativni sistem kojim se obezbjeđuje da 

se pošiljke takvih životinja mogu pratiti i da te pošiljke ispunjavaju zahteve za zdravlje životinja 

za takva premještanja iz čl. 165 do 181.  

 

Sadržaj sertifikata o zdravlju životinja 

Član 185 

(1) Sertifikat o zdravlju životinja iz čl. 182, 183 i 184 ovog zakona mora da sadrži 

najmanje sljedeće podatke: 

1) objekat ili mjesto porijekla, objekat ili mjesto odredišta i, kada je primjenjivo za 

širenje bolesti, bilo koji objekat ili mjesto koje je posjećeno na ruti puta; 

2) opis, uključujući vrstu i kategoriju dotičnih vodenih životinja; 



3) količina (broj, zapremina ili težina) vodenih životinja; 

4) podatke kojima se dokazuje da vodene životinje ispunjavaju zahtjeve zdravlja za 

premještanje životinja iz čl. 165 do 181 ovog zakona. 

(2) Sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana može da sadrži i druge podatke 

u skladu sa posebnim propisom.  

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuje se i: 

1) detaljna pravila o sadržaju sertifikata o zdravlju životinja predviđenih u stavu 1 

ovog člana za različite vrste i kategorije vodenih životinja; 

2) dodatne informacije koje treba da sadrži sertifikat o zdravlju životinja predviđen u 

stavu 1. ovog člana. 

(4) Ministarstvo propisuje obrasce sertifikata o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana. 

 

Mjere za posebne vrste premještanja vodenih životinja do mjesta odredišta 

Član 186 

Propisom Vlade utvrđuju se posebne mjere kojima se dopunjuju zahtjevi za sertifikaciju 

zdravlja životinja iz čl. 182 i 183 ovog zakona za sljedeća premjestanja: 

1) premještanje vodenih životinja za koje se moraju vratiti u mjesto porijekla ili biti 

premještene na drugo mjesto odredišta, iz jednog ili više razloga: 

a) planirano putovanje je neočekivano prekinuto zbog dobrobiti životinja; 

b) neočekivana nezgoda ili neočekivani događaj tokom putovanja; 

c) odbijene su na mjestu odredišta u drugoj državi članici ili na spoljnoj granici 

Evropske Unije; 

d) odbijene su od strane treće države ili teritorije. 

2) premještanje životinja akvakulture koje su namijenjene za izložbe, sportske, 

kulturne i slične događaje, i njihov naknadni povratak u mjesto porijekla. 

 

Obaveze subjekata na saradnju u svrhu izdavanja sertifikata za zdravlje životinja 

Član 187 

Subjekat je dužan da službenom veterinaru: 

a) obezbijedi sve podatke potrebne za popunjavanje sertifikata o zdravlju životinja iz 

čl. 182 i 183 ovog zakona, kao i iz propisa donijetih u skladu sa članom 183 stav 5 i 6, čl. 185 i 

186  ovog zakona, prije planiranog premještanja; 

b) omogući da je za vodene životinje izvršen pregled dokumentacije, identifikacijski 

i fizički pregled iz člana 188 stav 3 ovog zakona, kao i iz propisa donijetim u skladu sa članom 

188 stav 5 ovog zakona, kada je potrebno. 

 

Odgovornost Uprave za sertifikovanje zdravlja životinja 

Član 188 

(1) Na zahtjev subjekta, službeni veterinar izdaje sertifikat o zdravlju životinja za 

premještanje vodenih životinja kada se to zahtjeva čl. 182 i 183 ovog zakona ili propisima 

donijetim u skladu sa čl. 183 st. 5 i 6 i članom 186 ovog zakona, pod uslovom da su ispunjeni 

zahtjevi za zdravlje životinja, propisani ovim zakonom, kada je relevantno, i to: 

1) iz člana 165, člana 166 stav 1, čl. 167, 169 i 170, člana 171 stav 1, čl. 172 i 173, 

člana 174 st. 1 i 2, člana 175, člana 177 stav 1 i člana 178 st. 1 i 2 ovog zakona; 



2) utvrđenim propisima iz člana 166 stav 2, članom 171 stav 3, članom 174 stav 3, 

članom 175 stav 3, članom 176 stav 3, članom 177 stav 2, kao i članom 178 stav 4 i članom 179 

ovog zakona; 

3) iz propisa kojim se utvrđuju privremena pravila za premještanje određenih vrsta ili 

kategorija vodenih životinja u skladu sa članom 180 ovog zakona. 

(2) Sertifikat o zdravlju životinja: 

a) provjerava, ovjerava pečatom i potpisom službeni veterinar; 

b) ostaje važeći u vremenskom periodu utvrđenom propisom iz stava 5 tačka 3 ovog 

člana, tokom kojeg za vodene životinje obuhvaćene sertifikatom važe garancije za zdravlje 

životinja. 

(3) Prije potpisivanja sertifikata o zdravlju životinja, službeni veterinar pregledom 

dokumentacije, identifikacijskim i fizičkim pregledom, u skladu sa propisom iz stava 5 ovog člana, 

prema potrebi, provjerava ispunjenost zahtjeva iz glave II ovog dijela za vodene životinje 

obuhvaćene sertifikatom uzimajući u obzir vrste i kategorije vodenih životinja i zahtjeve za 

zdravlje životinja. 

(4) Službeni veterinar će odbiti zahtjev za izdavanje certifikata o zdravlju životinja iz 

stava 1 ovoga člana i člana  189 ovog zakona ako na osnovu pregeda dokumentacije i/ili  

identifikacijskog i fizičkog pregleda  životinja, u skladu sa ovim zakonom i propisom iz stava 5 

ovog člana, utvrdi da nijesu ispunjeni propisani uslovi premještanja i u slučaju kada subjekt: 

1) ne obezbjedi sve podatke potrebne za izradu sertifikata o zdravlju životinja u skladu 

s članom 187 ovog zakona i u roku propisanom članom 191 stav 1 ovog zakona ; ili 

2) ne obezbjedi da držane kopnene životinje budu podvrgnute pregledu 

dokumentacije, identifikacijskim i fizičkim provjerama i pregledima predviđenim stavom 3 ovog 

člana.  

(5) Propisom Vlade iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i pravila o: 

a) vrstama provjera i pregleda dokumenata, identifikacijskih i fizičkih provjera i 

pregleda u odnosu na vrstu i kategoriju vodenih životinja koje službeni veterinar mora da sprovede 

u skladu sa stavom 3 ovog člana, kako bi potvrdio usaglašenost zahtjeva iz glave II ovog dijela; 

b) rokove za vršenje pregleda i provjera dokumentacije, identifikacijskih i fizičkih 

provjera i pregleda, i izdavanja sertifikata o zdravlju životinja od strane službenog veterinara, prije 

početka premještanja pošiljaka vodenih životinja; 

c) trajanje važenja sertifikata o zdravlju životinja. 

 

Elektronski sertifikat o zdravlju životinja 

Član 189 

Elektronski sertifikati o zdravlju životinja, koji se izrađuju, obrađuju i prenose putem 

TRACES-a, mogu da zamijene sertifikate o zdravlju životinja koji prate životinje tokom 

premještanja, u skladu sa članom 188 stav 1 ovog zakona, pod uslovom da:  

1) elektronski sertifikati o zdravlju životinja sadrže sve podatke koje sadrži obrazac 

sertifikata o zdravlju životinja u skladu sa članom 185 stav 1 ovog zakona i propisima donijetim u 

skladu sa članom 185 st. 3 i 4 ovog zakona; 

2) je obezbjeđena sledljivost vodenih životinja i veza između tih životinja i 

elektronskog sertifikata o zdravlju životinja; 

3) službeni veterinari na mjestu porijekla, provoza i odredišta imaju pristup 

elektronskim dokumentima tokom trajanja prevoza. 

 



Dokument samodeklaracije za premještanje životinja akvakulture 

Član 190 

(1) U slučajevima kada za premještanje iz Crne Gore u drugu državu članicu nije 

zahtijevano da vodene životinje prati sertifikat o zdravlju životinja iz čl. 182 i 183 i propisa 

donijetim u skladu sa čl. 183 st. 5 i 6 i člana 186 ovog zakona, vodene životinje se mogu premještati 

pod uslovom da je subjekat u mjestu porijekla životinja izdao dokument samodeklaracije, i 

obezbijedio da isti prati životinje do mjesta odredišta u drugoj državi članici. 

(2) Dokument samodeklaracije iz stava 1 ovog člana mora da sadrži sljedeće podatke 

o životinjama akvakulture: 

a) mjesto porijekla, mjesto odredišta i, kada je primjenjivo, mjestima na ruti putu; 

b) prevozno sredstvo; 

c) opis životinja akvakulture: vrsta, kategorija i količina (broj, zapremina ili težina), 

relevantni za životinje; 

d) podatke kojima se dokazuje da životinje akvakulture ispunjavaju zahtjeve zdravlja 

za premještanje životinja iz čl. 165 do 181 ovog zakona. 

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuje se i: 

1) detaljan sadržaj dokumenta samodeklaracije iz stava 2 ovog člana za različite vrste 

i kategorije životinja akvakulture; 

2) dodatne podatke koje treba da sadrži dokument samodeklaracije, pored podataka iz 

stava 2 ovog člana. 

(4) Ministarstvo propisuje obrazac dokumenta samodeklaracije iz stava 2 ovog člana. 

 

Obaveza subjekata u vezi sa prijavljivanjem premještanja vodenih životinja 

Član 191 

(1) Subjekat koji nije prevoznik dužan je da obavijesti službenog veterinara prije 

planiranog premještanja vodenih životinja iz Crne Gore u drugu državu članicu najmanje jedan 

radni dan prije roka propisanog za pregled dokumentacije, identifikacijske i fizičke provjere i 

preglede i izdavanje sertifikata o zdravlju životinja, u slučaju kada: 

1) vodene životinje mora da prati sertifikat o zdravlju životinja, izdan u skladu sa čl. 

182 i 183 ovog zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 183 st. 5 i 6 i članom 185 st. 3i 4 

ovog zakona; 

2) vodene životinje mora da prati sertifikat o zdravlju životinja kada se premještaju iz 

zone ograničenja u skladu sa članom 182 stav 2 ovog zakona; 

3) se životinje akvakulture i divlje vodene životinje premještaju, a namijenjene su za: 

a) objekat registrovan u skladu sa članom 150 ili odobren u skladu sa čl. 152 do 154 

ovog zakona; 

b) puštanje u prirodu; 

c) je prijavljivanje potrebno u skladu sa propisom donijetim u skladu sa članom 192 

ovog zakona. 

(2) Prilikom prijavljivanja iz stava 1 ovog člana subjekat na mjestu porijekla je dužan 

da dostavi nadležnom službenom veterinaru sve neophodne podatke o premještanju vodenih 

životinja, koji su potrebni za prijavljivanje premještanja nadležnom organu države članice 

odredišta u skladu sa članom 192 stav 1 ovog zakona. 

 

Odgovornost Uprave za prijavljivanje premještanja vodenih životinja 

Član 192 



(1) Službeni veterinar iz člana 191 ovog zakona je dužan da prijavi nadležnom organu 

države članice odredišta premještanje vodenih životinja iz člana 191 ovog zakona, osim ako nije 

odobreno izuzeće u skladu sa stavom 3 tačka 3 ovog člana u pogledu prijavljivanja. 

(2) Prijava iz stava 1 ovog člana vrši se prije premještanja, i kada je to moguće putem 

TRACES-a. 

(3) Vlada utvrđuje: 

1) detaljna pravila o zahtjevu za prijavljivanje od strane subjekata, prije planiranog 

premještanja iz člana 191 ovog zakona vrsta ili kategorija vodenih životinja koje ne pripadaju 

vrstama i kategorijama iz člana 191 stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog zakona, kada je sledljivost premještanja 

vrsta ili kategorija životinja neophodna, kako bi se obezbijedila usaglašenost sa zahtjevima 

zdravlja životinja za premještanje iz glave II ovog dijela; 

2) podatke koji su potrebni za prijavljivanje premještanja vodenih životinja iz člana 

191 i člana 192 stav 1 ovog zakona;  

3) izuzetke od obaveze prijavljivanja iz člana 191 stav 1 tačka 3 ovog zakona, za vrste 

i kategorije vodenih životinja ili vrste premještanja koji ne predstavljaju značajan rizik; 

4) hitne postupke za obavještavanje o premještanjima akvatičnih životinja u slučaju 

nestanka struje ili drugih smetnji u TRACES-u; 

5) zahtjeve za regione za upravljanje prijavama premještanja životinja, u skladu sa 

članom 192 stav 3 ovog zakona. 

(4) Ministarstvo propisuje pravila o: 

1) detaljima o obavještavanju koje o premještanjima držanih kopnenih životinja vrše: 

a) subjekti prema Upravi kada je Crna Gora zemlja porijekla tj. iz koje se životinje 

premještaju u drugu državu članici u skladu sa članom 191 ovog zakona; 

b)  Uprava odnosno nadležni službeni veterinar (kada je Crna Gora država porijekla) 

prema državi članici odredišta u skladu sa ovim članom; 

2) rokovima za: 

a) dostavljanje potrebnih podataka iz člana 191 stav 2 ovog zakona koje subjekt treba 

da pruži Upravi odnosno nadležnom službenom veterinaru (kada je Crna Gora država porijekla); 

b) obavještavanje o premještanjima držanih kopnenih životinja od strane Uprave 

odnosno nadležnog službenog veterinara iz stava 1 ovog  člana (kada je Crna Gora država 

porijekla). 

(5) Izuzetno od stava 1 ovog člana, Uprava može da ovlasti subjekta da, djelimično ili 

u potpunosti, prijavi premještanje akvatičnih životinja putem TRACES nadležnom organu države 

odredišta. 

 

Glava III 

PROIZVODNJA, PRERADA I DISTRIBUCIJA PROIZVODA ŽIVOTINJSKOG 

PORIJEKLA OD VODENIH ŽIVOTINJA, OSIM ŽIVIH VODENIH ŽIVOTINJA 

 

Opšte obaveze subjekata u vezi sa zdravljem životinja 

Član 193 

(1) Subjekat je dužan da preduzme odgovarajuće preventivne mjere kako bi 

obezbijedio da tokom svih faza proizvodnje, prerade i distribucije proizvoda životinjskog porijekla 

od vodenih životinja, osim živih vodenih životinja, ti proizvodi ne uzrokuju širenje: 

1) bolesti sa liste kategorije D, uzimajući u obzir zdravstveni status u mjestu 

proizvodnje, prerade i odredišta; 



2) bolesti u nastajanju. 

(2) Subjekat je dužan da obezbijedi da proizvodi životinjskog porijekla od vodenih 

životinja, osim živih vodenih životinja, nijesu porijeklom iz objekata za obavljanje djelatnosti u 

poslovanju hranom  ili da nijesu dobijeni od životinja koje potiču iz objekata koji podliježu: 

1) hitnih mjerama iz čl. 222 i 223 ovog zakona, i propisima donijetim u skladu sa 

članom 224 ovog zakona, osim ako su u Dijelu osmim ovog zakona (čl. 222 do 262) propisani 

izuzeci;  

2) ograničenjima premještanja koja se primjenjuju na vodene životinje i proizvode 

životinjskog porijekla od vodenih životinja, u skladu sa članom 31 stav 1 tačka 3, članom 48 stav 

1 tačka 5, članom 49, članom 54 stav 1 tačka 1, članom 55 stav 1, članom 57 stav 1 tačka 3, članom 

61 stav 1 tačka 2, članom 65 stav 1 tačka 1, članom 67 stav 2 tačka 2, članom 67 stav 3, čl. 70 i 

72, članom 73 st. 2 i 3 ovog zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2, članom 

55 st. 4 i 5, i članom 58 st. 3 i 4, članom 61 stav 3, članom 62 stav 3, članom 65 stav 4, članom 67 

stav 5 i 74 stav 4 ovog zakona, osim ako su istima odobrena izuzeća od ograničenja premještanja. 

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog utvrđuju se i dodatni zahtjevi kojima se 

dopunjuju zahtjevi iz stava 2 ovog člana za premještanjem proizvoda životinjskog porijekla od 

vodenih životinja, osim živih vodenih životinja, u pogledu: 

1) bolesti, i vrste vodenih životinja prijemčivih za bolest, na koje se primjenjuju hitne 

mjere ili ograničenje premještanja iz stava 2 ovog člana; 

2) vrsta proizvoda životinjskog porijekla od vodenih životinja; 

3) mjera za ublažavanje rizika koje se primjenjuju na proizvode životinjskog porijekla 

od vodenih životinja u mjestima porijekla i mjestima odredišta; 

4) namjeravane upotrebe proizvoda životinjskog porijekla od vodenih životinja; 

5) mjesta odredišta za proizvode životinjskog porijekla od vodenih životinja. 

(4) Ovaj član se ne primjenjuje na proizvode životinjskog porijekla koji su porijeklom 

od divljih vodenih životinja koje su izlovljene ili sakupljene za direktnu ishranu ljudi. 

 

Sertifikati o zdravlju životinja 

Član 194 

(1) Subjekat može da premješta sljedeće proizvode životinjskog porijekla od vodenih 

životinja, osim živih vodenih životinja, na teritoriju Crne Gore ili u drugu državu članicu samo 

ako te proizvode prati sertifikat o zdravlju životinja, izdat od službenog veterinara u skladu sa 

stavom 3 ovog člana: 

1) proizvode životinjskog porijekla od vodenih životinja: 

a) za koje je dozvoljeno premještanje iz zone ograničenja koja podliježe hitnim 

mjerama u skladu sa propisom iz članova 222 i 223 ovog zakona; 

b) porijeklom od vrsta vodenih životinja koje podliježu tim hitnim mjerama; 

2) proizvode životinjskog porijekla od vodenih životinja: 

a) za koje je dozvoljeno premještanje iz zone ograničenja koja podliježe mjerama 

kontrole bolesti, u skladu sa članom 31 stav 1 tačka 3, članom 55 stav 1 tačka 3, članom 49, članom 

54 stav 1 tačka 1, članom 55 stav 1, članom 57 stav 1, članom 61 stav 1 tačka 2, članom 65 stav 1 

i članom 70 ovog zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2, članom 55 st. 4 i 5, 

i članom 58 st. 3 i 4, članom 62 stav 3, članom 65 stav 4, i 74 stav 2ovog zakona; 

b) porijeklom od vrsta vodenih životinja koje podliježu tim mjerama kontrole bolesti. 



(2) Subjekat je dužan da preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da 

sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana prati proizvode životinjskog porijekla od 

vodenih životinja od mjesta porijekla do konačnog mjesta odredišta. 

(3) Službeni veterinar na zahtjev subjekta, izdaje sertifikat o zdravlju životinja za 

premještanje proizvoda životinjskog porijekla od vodenih životinja, osim živih vodenih životinja 

iz stava 1 ovog člana, pod uslovom da su ispunjeni zahtjevi iz ovog člana. 

(4) Član 185 i čl. 186 do 189 ovog zakona, kao i propisi donijeti u skladu sa članom 

185 st. 5 i 6 ovog zakona i članom 188 stav 5 ovog zakona, primjenjuju se na sertifikovanje zdravlja 

životinja za premještanje proizvoda životinjskog porijekla od vodenih životinja, osim živih 

vodenih životinja iz stava 1 ovog člana. 

(5) Propisom Vlade iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i  dodatni zahtjevi  i 

detaljna pravila za sertifikat za zdravlje životinja koji prati proizvode životinjskog porijekla od 

vodenih životinja, osim živih vodenih životinja iz stava 1 ovog člana, uzimajući u obzir: 

1) vrste proizvoda životinjskog porijekla; 

2) mjere za ublažavanje rizika koje se primjenjuju na određene proizvode, čime se 

smanjuju rizici od širenja bolesti; 

3) namjeravanu upotrebu tih proizvoda; 

4) mjesto odredišta tih proizvoda. 

(6) Izuzetno od stava 1 ovog člana, takav sertifikat se ne zahtijeva za premještanja 

proizvoda životinjskog porijekla dobijenih od divljih vodenih životinja, pod uslovom da: 

1) su na snazi alternativne mjere za ublažavanje rizika koje je odobrila Uprava, a kojima 

se obezbjeđuje da ta premještanja ne predstavljaju rizik od širenja navedenih bolesti; 

2) su pošiljke takvih proizvoda sledljive. 

 

Sadržaj sertifikata o zdravlju životinja za proizvode životinjskog porijekla od vodenih 

životinja, osim živih vodenih životinja 

Član 195 

(1) Sertifikat o zdravlju životinja za proizvode životinjskog porijekla od vodenih 

životinja, osim živih vodenih životinja, mora da sadrži najmanje sljedeće podatke: 

1) o objektu ili mjestu porijekla i objektu ili mjestu odredišta; 

2) opis proizvoda životinjskog porijekla; 

3) o količini (broj, zapremina ili težina) proizvoda životinjskog porijekla; 

4) o identifikaciji proizvoda životinjskog porijekla, kada je to propisano članom 57 

stav 1 tačka 8 ili propisima donijetim u skladu sa članom 58 st. 3 i 4 ovog zakona; 

5) kojima se potvrđuje da proizvodi ispunjavaju zahtjeve vezano za ograničenje 

premještanja, u skladu sa članom 193 stav 2 ovog zakona, i propisima donijetim u skladu sa članom 

193 stav 3 ovog zakona. 

(2) Sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 ovog člana može da sadrži i druge podatke 

u skladu sa propisima Evropske unije.  

(3) Propisom iz člana 166 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i dodatni podaci koje treba 

da sadrži sertifikat iz stava 1 ovog člana. 

(4) Ministarstvo propisuje obrasce sertifikata o zdravlju životinja za proizvode iz stava 

1 ovog člana. 

Prijavljivanje premještanja proizvoda životinjskog porijekla 

Član 196 

(1) Subjekat je dužan da: 



1) obavijesti službenog veterinara prije planiranog premještanja proizvoda 

životinjskog porijekla od vodenih životinja, osim živih vodenih životinja, iz Crne Gore u drugu 

državu članicu, kada pošiljke mora pratiti sertifikat o zdravlju životinja, u skladu sa članom 194 

stav 1 ovog zakona, najmanje jedan radni dan prije roka propisanog za provjere i preglede i 

izdavanje sertifikata o zdravlju životinja; 

2) dostavi nadležnom službenom veterinaru sve neophodne podatke o premještanju, 

koji su potrebni za prijavljivanje premještanja nadležnom organu države članice odredišta u skladu 

sa stavom 2 ovog člana. 

(2) Nadležni službeni veterinar na mjestu porijekla je dužan da prijavi nadležnom 

organu države članice odredišta premještanje proizvoda životinjskog porijekla od vodenih 

životinja, osim živih vodenih životinja, u skladu sa članom 192 stav 1 ovog zakona. 

(3) Čl. 191 i 192 ovog zakona, kao i propisi donijeti u skladu sa članom 193 st. 3 i 4 

ovog zakona primjenjuju se na prijavljivanje premještanja proizvoda životinjskog porijekla od 

vodenih životinja, osim živih vodenih životinja. 

 

Glava IV 

DODATNE MJERE 

 

Dodatne mjere za ograničavanje uticaja bolesti koje nijesu bolesti sa liste 

Član 197 

(1) Kada bolest koja ne pripada bolestima sa liste kategorije D predstavlja značajan 

rizik za zdravlje vodenih životinja u Crnoj Gori, Ministarstvo naređuje odgovarajuće i potrebne 

mjere za sprječavanje unošenja, ili za kontrolu širenja te bolesti. 

(2) Mjere iz stava 1 ovog člana moraju biti srazmjerne riziku i ne smiju da prelaze 

granice onog što je odgovarajuće i neophodno za kontrolu te bolesti.  

 (3) Uprava unaprijed obavještava Evropsku Komisiju o predloženim nacionalnim 

mjerama iz stava 1 ovog člana koje bi mogle imati uticaj na premještanja vodenih životinja i 

proizvoda životinjskog porijekla od vodenih životinja između Crne Gore i država članica.  

 

Zahtjevi zdravlja životinja koji se odnose na druge životinje, kao i reproduktivni materijal 

i proizvode životinjskog porijekla od tih životinja 

Član 198 

(1) Ako druge životinje pripadaju vrstama životinja sa liste za bolesti sa liste kategorije 

D, a te životinje ili njihov reproduktivni materijal ili proizvodi životinjskog porijekla predstavljaju 

rizik za javno zdravlje ili zdravlje životinja u Crnoj Gori, primjenje se jedan ili više sljedećih 

zahtjeva: 

1) zahtjevi u vezi sa registracijom, odobravanjem, vođenjem evidencije i registrima 

za objekte i prevoznike u skladu sa čl. 75 do 89 ovog yakona i čl. 149 do 151 ovog zakona; 

2) zahtjevi za sledljivost iz čl. 95 do 98 ovog zakona, člana 103 za druge životinje i 

člana 107 ovog zakona za reproduktivni materijal; 

3) zahtjevi za premještanje: 

a) drugih životinja koje uglavnom žive na kopnu ili ih obično pogođaju bolesti 

kopnenih životinja, uzimajući u obzir kriterijume iz stava 4  tač. 4 i 5 ovog člana, zahtjeve iz čl. 

108 i 109 ovog zakona i iz čl. 119 do 124 ovog zakona i člana 133 ovog zakona; 



b) drugih životinja koje uglavnom žive u vodenoj sredini ili koje su obično pogođene 

bolestima vodenih životinja, uzimajući u obzir kriterijume iz stava 3 tač. 4 i 5 ovog člana, zahtjeve 

iz čl. 165 do 181 ovog zakona; 

c) za reproduktivni materijal, opšti zahtjevi za premještanje iz čl. 134 i 135 ovog 

zakona, kao i posebni zahtjevi za premještanje iz čl. 140 i 141 ovog zakona; 

d) za proizvode životinjskog porijekla, opšte obaveze subjekata u pogledu zdravlja 

životinja u vezi proizvodnje, prerade i distribucije proizvoda životinjskog porijekla iz čl. 142 i 193 

ovog zakona; 

4) obaveza sertifikovanja zdravlja životinja od strane subjekata i Uprave i obaveza 

izdavanja dokumenta samodeklaracije od strane subjekta: 

a) za druge životinje u skladu sa odredbama iz čl. 125 do 130 ili čl. 182 do 190 ovog 

zakona; 

b) za reproduktivni materijal, u skladu sa odredbama iz čl. 137 i 138 ovog zakona; 

c) za proizvode životinjskog porijekla u skladu sa odredbama iz čl. 143 i 144 ili čl. 

194 i 195 ovog zakona; 

5) obaveza prijavljivanja premještanja od strane subjekata i službenih veterinara, 

uzimajući u obzir zahtjeve iz čl. 131, 132, i propisa iz člana 132 stav 2, 139 i 145, čl. 191 i 192 i 

člana 196 ovog zakona. 

(2) Ministarstvo propisuje posebne uslove u pogledu specifičnih zahtjeva za druge 

životinje, kao i reproduktivni materijal ili proizvode životinjskog porijekla, a koji su neophodni 

kako bi se umanjio rizik od bolesti sa liste kategorije D, u skladu sa stavom 1 ovog člana, kao i 

odredbe za sprovođenje mjera kontrole i prevencije bolesti. 

(3) Pri donošenju propisa iz stava 1 ovog člana uzimaju se u obzir sljedeći kriterijumi: 

1) vrste ili kategorije drugih životinja sa liste u skladu sa članom 8 stav 2 ovog zakona, 

a za jednu ili više bolesti sa liste, na koje se primjenjuju određene mjere za prevenciju i kontrolu 

bolesti u skladu sa ovim zakonom;   

2) profil određene bolesti sa liste, koji se odnosi na vrste i kategorije drugih životinja 

iz tačke 1 ovog stava; 

3) izvodljivost, dostupnost i efikasnost mjera za prevenciju i kontrolu bolesti za vrste 

sa liste na koje se te mjere odnose; 

4)  preovlađujuće kopneno, odnosno vodeno stanište tih drugih životinja; 

5) vrste bolesti koje pogađaju te druge životinje, a koje mogu biti bolesti koje obično 

pogađaju kopnene ili vodene životinje, bez obzira na prevladavajuće stanište iz tačke 4 ovog stava. 

 

DIO ŠESTI 

UNOS U CRNU GORU I IZVOZ 

 

Glava I 

UNOS ŽIVOTINJA, REPRODUKTIVNOG MATERIJALA I PROIZVODA 

ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA U CRNU GORU 

 

Uslovi za unos životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla u 

Crnu Goru 

Član 199 

(1) Unošenje pošiljaka životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla iz trećih država ili teritorija u Crnu Goru, dozvoljen je, osim u slučajevima kada je za te 



životinje, reproduktivni materijal ili proizvode životinjskog porijekla odobren izuzetak u skladu sa 

članom 205 stav 2 ovog zakona, samo ako te pošiljke ispunjavaju sljedeće uslove: 

1) ne isključujući primjenu člana 200 stav 2 ovog zakona, potiču iz treće države ili 

teritorija te države sa liste u skladu sa članom 200 stav 1 ovog zakona, za određene vrste i 

kategorije životinja, ili za reproduktivni materijal ili za proizvode životinjskog porijekla, ili iz 

njihovih zona ili kompartmenta; 

2) potiču iz objekata koji su odobreni i nalaze se na listi, kada se takvo odobrenje i 

lista zahtjevaju u skladu sa članom 203 ovog zakona; 

3) ispunjavaju zahtjeve za zdravlje životinja za unos u Crnu Goru iz člana 202 stav 1, 

kao i propisa donijetih u skladu sa članom 202 stav 2 ovog zakona, kada su takvi zahtjevi propisani 

za određenu životinju, reproduktivni materijal ili proizvod životinjskog porijekla; 

4) praćeni su sertifikatom o zdravlju životinja, deklaracijama i drugim dokumentima 

kada se to zahtjeva članom 203 stav 1, ili propisima donijetim u skladu sa članom 203 stav 4 ovog 

zakona. 

(2) Subjekat koji je odgovoran za pošiljku iz stava 1 ovog člana dužan je da prijavi i 

učini dostupnom (u daljem tekstu: da podnese)  pošiljku životinja, reproduktivnog materijala i 

proizvoda životinjskog porijekla iz trećih država ili područja tih država radi sprovođenja službenih 

kontrola u skladu sa posebnim propisom o službenih kontrola životinja i robe koje se uvoze u Crnu 

Goru. 

(3)  Do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, ulazak u Crnu Goru pošiljki 

životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla iz država članica Evropske 

unije dozvoljava se samo ako te pošiljke potiču iz objekata odobrenih i uvrštenih na liste od strane 

nadležnih organa država članica Evropske unije, a koji su obuhvaćeni važećom listom države 

članice Evropske unije. 

 

Liste trećih država i teritorija trećih država iz kojih je dozvoljen unos životinja, 

reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla u Crnu Goru 

Član 200 

(1) Unos pošiljaka životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla u Crnu Goru može da se vrši samo iz trećih država i teritorija tih država iz kojih je 

odobren uvoz u Evropsku Uniju i koje se nalaze na važećoj listi trećih zemalja, područja ili 

njihovih zona iz kojih je dozvoljen ulazak u Uniju životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako je zaključen bilateralni ili multilateralni 

sporazum između Crne Gore i države izvoznice, životinje, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla koji ulaze/se unose u Crnu Goru, radi proizvodnje i prometa moraju biti u 

skladu sa odredbama tog sporazuma.  

(3)  Crna Gora prestaje da primjenjuje bilateralne i multilateralne sporazume u roku 

utvrđenom propisom o službenim kontrolama. 

 

Lista objekata iz trećih država i teritorija trećih država 

Član 201 

(1) Unos kopnenih životinja i njihovog reproduktivnog materijala u Crnu Goru može 

da se vrši samo iz trećih država i teritorija iz člana 200 stav 1 ovog zakona i samo ako su porijeklom 

iz objekata koji se nalaze na važećim listama objekata iz trećih zemalja i područja iz kojih je 

dozvoljen unos u Evropsku uniju, koje sačinjava Evropska komisija. 



(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako je zaključen bilateralni ili multilateralni 

sporazum između Crne Gore i države izvoznice, životinje i reproduktivni materijal koji ulaze/se 

unose u Crnu Goru, radi proizvodnje i prometa moraju biti u skladu sa odredbama tog sporazuma 

i poticati iz objekta koji: 

1) ispunjava zahtjeve koji se odnose na zdravlje životinja, a koji su ekvivalentni 

pravilima za objekte te vrste koji se primjenjuju u Crnoj Gori; 

2) je odobren i uvršten na listu odobrenih objekata od strane nadležnog organa te 

države. 

(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, Uprava može odobriti uvoz životinja i 

reproduktivnog materijala i iz drugih objekata kada utvrdi da su propisani uslovi države izvoznice 

najmanje ekvivalentni propisanim uslovima u Crnoj Gori i da je obezbijeđen jednak nivo zaštite 

potrošača. 

(4) Uprava može izvršiti pregled radi provjere objekata iz stava 3 ovog člana. 

(5) Troškove pregleda objekata iz stava 4 ovog člana plaća uvoznik.   

(6) Unos pošiljki kopnenih životinja i reproduktivnog materijala koji su porijeklom iz 

objekata odobrenih od strane nadležnih organa država članica Evropske unije, u skladu sa članom 

82 stav 2 ovog zakona, pravilima usvojenim u skladu sa članom 82 stav 3 ovog zakona i članom 

83 ovog zakona, a koji ispunjavaju zahteve za sertifikaciju zdravlja životinja i reproduktivnog 

materijala u skladu sa ovim zakonom može da se vrši ako se ti objekti nalaze se na važećoj listi 

objekata države članice, a koje su objavljene i na internet stranici Evropske komisije.  

 

Zahtjevi za zdravlje životinja za unos u Crnu Goru vrsta i kategorija životinja, 

reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla 

Član 202 

(1) Zahtjevi za zdravlje životinja za unošenje u Crnu Goru vrsta i kategorija životinja, 

reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla iz trećih država ili teritorija moraju 

da: 

a) budu jednako strogi kao i zahtjevi za zdravlje životinja utvrđeni ovim zakonom i 

propisima donijetim u skladu sa ovim zakonom, koji se primjenjuju na premještanje tih vrsta i 

kategorija životinja, reproduktivnog materijala ili proizvoda životinjskog porijekla; ili 

b) pruže ekvivalentne garancije koje se odnose na zdravlje životinja primjenjive na 

vrste i kategorije životinja, reproduktivnog materijala ili na proizvode životinjskog porijekla iz 

Dijela IV (čl. 75 do 198) ovog zakona. 

(2) Propisom Vlade utvrđuju se zahtjevi za zdravlje životinja za: 

1) unos u Crnu Goru vrsta i kategorija životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla iz trećih država ili teritorija; 

2) premještanje i postupanje sa tim životinjama, reproduktivnim materijalom i 

proizvodima životinjskog porijekla, nakon njihovog ulaza u Crnu Goru, kada je to potrebno kako 

bi se umanjio povezani rizik.  

(3) Pri donošenju propisa iz stava 2 ovog člana u odnosu na unos životinja, uzimaju se 

u obzir: 

1) bolesti sa liste kategorije D kao i bolesti u nastajanju; 

2) zdravstveni status Crne Gore u vezi sa bolestima sa liste kategorije D, kao i 

bolestima u nastajanju; 

3) vrste sa liste za bolesti sa liste kategorije D i bolesti u nastajanju; 

4) starost i pol životinja; 



5) porijeklo životinja; 

6) vrsta objekta i vrsta proizvodnje u mjestima porijekla i odredišta; 

7) predviđeno mjesto odredišta; 

8) predviđena upotreba životinja; 

9) mjere za ublažavanje rizika koje su na snazi u trećim državama ili teritorijama 

porijekla ili tranzita, odnosno nakon dolaska životinja na teritoriju Crne Gore; 

10) zahtjevi za zdravlje životinja koji se primjenjuju na premještanje tih životinja 

unutar Crne Gore; 

11) drugi epidemiološki faktori; 

12) međunarodni trgovinski standardi za zdravlje životinja koji su relevantni za vrste i 

kategorijama tih životinja. 

(4) Pri donošenju propisa iz stava 2 ovog člana u odnosu na unos reproduktivnog 

materijala i proizvoda životinjskog porijekla, uzimaju se u obzir: 

1) bolesti sa liste kategorije D kao i bolesti u nastajanju; 

2) zdravstveni status životinja od kojih potiče reproduktivni materijal ili proizvodi 

životinjskog porijekla, kao i zdravstveni status u vezi sa bolestima sa liste kategorije D i bolestima 

u nastajanju u Crnoj Gori; 

3) vrsta i priroda određenog reproduktivnog materijala ili proizvoda životinjskog 

porijekla, tretmana, metoda prerade i drugih mjera za ublažavanje rizika koje su primjenjene na 

mjestima porijekla, otpreme pošiljke ili odredišta; 

4) vrsta objekta i vrsta proizvodnje u mjestima porijekla i odredišta; 

5) predviđeno mjesto odredišta; 

6) predviđena upotreba reproduktivnog materijala ili proizvoda životinjskog 

porijekla; 

7) zahtjevi za zdravlje životinja primjenjivi na premještanje reproduktivnog materijala 

i proizvoda životinjskog porijekla unutar Crne Gore; 

8) drugi epidemiološki faktori; 

9) međunarodni trgovinski standardi za zdravlje životinja koji su relevantni za 

reproduktivni materijal i proizvode životinjskog porijekla.  

 

Sertifikati za zdravlje životinja, izjave i drugi dokumenti za ulaz u Crnu Goru 

Član 203 

(1) Unos u Crnu Goru pošiljaka životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla dozvoljen je samo ako takve pošiljke prati jedan ili oba dokumenta, i to: 

1) sertifikat za zdravlje životinja, izdat od strane nadležnog organa treće države ili 

teritorije te države porijekla, osim u slučaju izuzetaka iz stava 4 tačka 1 ovog člana; 

2) izjava ili drugi dokumenti, ako je tako zahtjevano propisom donijetim u skladu sa 

stavom 4 tačka 2 ovog člana. 

(2) Zabranjeno je unošenje u Crnu Goru pošiljaka životinja, reproduktivnog materijala 

i proizvoda životinjskog porijekla ako sertifikat za zdravlje životinja iz stava 1 tačka 1 ovog člana, 

nije provjerio i potpisao službeni veterinar u trećoj državi ili teritoriji porijekla u skladu sa 

zahtjevima za sertifikovanje ekvivalentnim onim iz člana 128 stav 3 ili iz člana 188 stav 3, kao i 

propisima donijetim u skladu sa članom 128 stav 4 ili članom 188 stav 5 ovog zakona.  

(3) Elektronski sertifikati za zdravlje životinja, koji se izrađuju, obrađuju i prenose 

putem TRACES-a, mogu zamijeniti sertifikate za zdravlje životinja iz stava 1 ovog člana, pod 

uslovom da: 



1) elektronski sertifikati za zdravlje životinja sadrže sve podatke koje sertifikati za 

zdravlje životinja iz stava 1 tačka 1 ovog člana mora da sadrže u skladu sa članom 204 stav 1 ovog 

zakona  i propisima donijetim u skladu sa članom 204 stav 3 ovog zakona; 

2) je obezbjeđena sledljivost tih pošiljaka životinja, reproduktivnog materijala i 

proizvoda životinjskog porijekla i veza između tih pošiljaka i elektronskog sertifikata za zdravlje 

životinja. 

(4) Propisom Vlade iz člana 202 stav 2 ovog zakona utvrđuju se i: 

1) dozvoljeni izuzeci od zahtjeva za sertifikat o zdravlju životinja iz stava 1 tačka 1 i 

stava 2 ovog člana, za pošiljke životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla, kao i iz posebnih pravila za sertifikovanje zdravlja životinja tih pošiljaka, kada pošiljke 

ne predstavljaju značajan rizik po zdravlje životinja ili javno zdravlje zbog jednog ili više faktora, 

i to: 

a) vrste i kategorije životinja, reproduktivnog materijala ili proizvoda životinjskog 

porijekla; 

b) način držanja i vrsta proizvodnje životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla; 

c) predviđene upotrebe; 

d) alternativne mjere za ublažavanje rizika koje su na snazi u trećim državama ili 

teritorijama porijekla ili tranzita, ili nakon njihovog dolaska na teritoriju Crne Gore, koje pružaju 

ekvivalentnu/jednaku zaštitu zdravlja životinja i javnog zdravlja u Crnoj Gori, kao što je 

predviđeno ovim zakonom; 

e) garancije treće države ili teritorije o usaglašenosti sa zahtjevima za ulazak u Crnu 

Goru, koja je dokazana na osnovu drugih sredstava, osim sertifikata za zdravlje životinja; 

2) pravila koja zahtjevaju da pošiljke životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla koji se unose u Crnu Goru, prate deklaracije ili druga dokumenta neophodni 

da se dokaže da životinje, reproduktivni materijal i proizvodi životinjskog porijekla ispunjavaju 

zahtjeve za zdravlje životinja za unos u Crnu Goru, utvrđeni propisom donijetim u skladu sa 

članom 202 stav 2 ovog zakona.  

 

Sadržaj sertifikata za zdravlje životinja 

Član 204 

(1) Sertifikat za zdravlje životinja iz člana 203 stav 1 tačka 1 ovog zakona, sadrži 

najmanje sljedeće podatke: 

1) naziv i adresa: 

- objekta ili mjesta porijekla; 

- objekta ili mjesta odredišta; 

- gdje je primjenjivo, objekata za okupljanje ili odmor držanih životinja; 

2) opis životinja, reproduktivnog materijala ili proizvoda životinjskog porijekla; 

3) broj ili zapremina životinja, reproduktivnog materijala ili proizvoda životinjskog 

porijekla; 

4) gdje je primjenjivo, podatke o identifikaciji i registraciji životinja, reproduktivnog 

materijala ili proizvoda životinjskog porijekla; 

5) podatke koji su neophodni za dokazivanje da životinje, reproduktivni materijal i 

proizvodi životinjskog porijekla ispunjavaju zahtjeve za zdravlje životinja za ulaz u Crnu Goru iz 

člana 199 i člana 202 stav 1 ovog zakona, kao i iz propisa donijetim u skladu sa članom 202 stav 

2 i članom 205 stav 2 ovog zakona. 



(2) Sertifikat za zdravlje životinja iz člana 203 stav 1 tačka 1 ovog zakona, može da 

sadrži i druge podatke u skladu sa zakonom. 

(3) Ministarstvo propisuje: 

1) dodatne podatke koje sertifikat za zdravlje životinja iz člana 203 stav 1 tačka 1 ovog 

zakona treba da sadrži pored podataka iz stava 1 ovog člana; 

2) podatke koje treba da sadrži izjava ili drugi dokument iz člana 203 stav 1 tačka 2 

ovog zakona; 

3) obrasce sertifikata o zdravlju  životinja, izjava i drugih dokumenata iz člana 203 

stav 1 ovog zakona.  

 

Izuzeci i dodatni zahtjevi u vezi sa određenim kategorijama životinja, reproduktivnog 

materijala i proizvoda životinjskog porijekla 

Član 205 

(1) Za određene specifične vrste unosa životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla za koje nije odgovarajuća samo primjena pravila iz člana 199 stav 1, čl. 201 

i 203 i člana 202 st. 3 i 4 ovog zakona, uzimajući u obzir posebne rizike, krajnje odredište, vrstu 

krajnje upotrebe i druge okolnosti, Vlada utvrđuje dodatna pravila za unos, i to za: 

1) životinje: 

a) namijenjene za cirkuse, priredbe, izložbe, sajmove, manifestacije i zatvorene 

objekte; 

b) namijenjene za upotrebu u naučne ili dijagnostičke svrhe; 

c) za koje Crna Gora nije krajnje mjesto odredišta; 

d) koje potiču iz Crne Gore i koje se premještaju u treću državu ili teritoriju te države, 

a zatim se iz te države ili teritorije premještaju natrag u Crnu Goru; 

e) koje potiču iz Crne Gore, i koje se preko treće države ili teritorije prevoze i ponovo 

vraćaju u Crnu Goru; 

f) koje su namijenjene za privremenu ispašu, u blizini granice Crne Gore; 

g) koje predstavljaju neznatan rizik po status zdravlja životinja u Crnoj Gori; 

2) proizvode životinjskog porijekla: 

a) namijenjene za ličnu upotrebu; 

b) za potrošnju posade i putnika na prevoznim sredstvima koja dolaze iz trećih država 

ili teritorija; 

3) reproduktivni materijal i proizvode životinjskog porijekla: 

a) namijenjene za upotrebu kao komercijalni uzorci; 

b) namijenjene za upotrebu kao istraživački i dijagnostički uzorci; 

c) za koje Crna Gora nije krajnje mjesto odredišta; 

d) koji potiču iz Crne Gore i koji se premještaju u treću državu ili teritoriju, a zatim se 

iz te države ili teritorije premještaju natrag u Crnu Goru; 

e) koji potiču iz Crne Gore, i koji se preko treće države ili teritorije prevoze na ruti 

puta do drugog dijela Crne Gore; 

f) koji ne predstavljaju značajan rizik po status zdravlja životinja u Crnoj Gori. 

(2) Ministarstvo propisuje: 

1) obrasce sertifikata za zdravlje  životinja, izjava i drugih dokumenata za kategorije 

životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla iz stava 2 ovog člana; 

2) za proizvode iz stava 1 ovog člana tarifne oznake iz kombinovane nomenklature, 

kada te tarifne oznake nijesu propisane drugim relevantnim propisima.   



Glava II 

UNOS U CRNU GORU ODREĐENIH ROBA KOJE NIJESU ŽIVOTINJE, 

REPRODUKTIVNI MATERIAL I PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA  

 

Uzročnici bolesti 

Član 206 

(1) Subjekti, veterinari, stručnjaci za zdravlje vodenih životinja i stručnjaci za 

životinje, koji unose uzročnike bolesti u Crnu Goru dužni su da preduzmu: 

1) odgovarajuće mjere kako bi se obezbijedilo da unošenje uzročnika bolesti u Crnu 

Goru ne predstavlja rizik po zdravlje životinja ili javno zdravlje u pogledu bolesti sa liste kategorije 

D, kao i bolesti u nastajanju; 

2) odgovarajuće mjere za kontrolu i mjere za prevenciju bolesti kako bi se 

obezbijedilo da unošenje uzročnika bolesti u Crnu Goru ne predstavlja rizik od bioterorizma. 

(2) Stav 1 ovog člana primjenjuje se i na svako drugo fizičko ili pravno lice koje 

namjerno unosi uzročnike bolesti u Crnu Goru. 

(3) Ministarstvo propisuje bliže zahtjeve za unošenje uzročnika bolesti u Crnu Goru u 

vezi sa: 

1) pakovanjem uzročnika bolesti; 

2) drugim mjerama za ublažavanje rizika neophodnim za sprječavanje oslobađanja i 

širenja uzročnika bolesti.  

 

Biljni materijal 

Član 207 

(1) U slučaju nepovoljne situacije u trećim državama ili teritorijama u odnosu na  

bolesti sa liste kategorije D, ili bolesti u nastajanju, kada se to zahtjeva propisom iz stava 2  ovog 

člana, Ministarstvo naređuje preduzimanje odgovarajućih mjera za ograničavanje unosa pošiljki 

biljnog materijala  u Crnu Goru, uključujući i zabranu unosa biljnog materijala. 

(2) Ministarstvo propisuje: 

1) mjere iz stava 1 ovog člana, kojima se utvrđuju: 

a) posebni zahtjevi za zdravlje životinja za unos u Crnu Goru biljnog materijala putem 

kojeg se mogu prenijeti bolesti sa liste ili bolesti u nastajanju; 

b) zahtjevi u vezi sa: 

- sertifikacijom zdravlja životinja, uzimajući u obzir član 203 stav 1 tačka 1, st. 2 i 3 

ovog zakona ili 

- izjavama ili drugim dokumentima, uzimajući u obzir član 203 stav 1 tačka 2 ovog 

zakona; 

2) tarifne oznake iz kombinovane nomenklature za biljni materijal, kada te tarifne 

oznake nijesu propisane drugim relevantnim propisima.   

(3) Ministarstvo  donosi propis iz stava 2 ovog člana, na osnovu sljedećih kriterijuma:  

1) da li bolest sa liste ili bolest u nastajanju, koja se može prenijeti biljnim 

materijalom, predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje životinja ili ljudi u Crnoj Gori; 

2) vjerovatnoću da će životinje koje pripadaju vrstama sa liste za određenu bolest sa 

liste ili za bolest u nastajanju, doći u direktan ili indirektan kontakt sa biljnim materijalom iz stava 

2 ovog člana; 



3) dostupnost i efikasnost alternativnih mjera za ublažavanje rizika u odnosu na biljni 

materijal, kojima može da se eliminiše ili svede na najmanju moguću mjeru rizik od prenosa iz 

tačke 1 ovog stava. 

  

Prevozna sredstva, oprema, materijal za pakovanje, voda, hrana i prostirka za životinje 

tokom prevoza 

Član 208 

(1) Subjekti koji životinje i proizvode unose u Crnu Goru dužni su da preduzmu 

odgovarajuće i neophodne mjere za prevenciju bolesti tokom prevoza, kako je predviđeno članom 

109 stav 1 i članom 166 stav 1 ovog zakona. 

(2) Propisom Vlade utvrđuju se: 

1) posebni zahtjevi za zdravlje životinja za unos u Crnu Goru za: 

a) prevozna sredstva za životinje i proizvode; 

b) opremu, materijal za pakovanje ili vodu za životinje i proizvode tokom prevoza ili 

hranu za životinje i prostirku, a kojima se mogu prenijeti bolesti životinja; 

2) zahtjevi u vezi sa: 

a) sertifikacijom zdravlja životinja, uzimajući u obzir član 203 stav 1 tačka 1 i  st. 2. i 

3 ovog zakona; ili 

b) izjavama ili drugim dokumentima, uzimajući u obzir član 203 stav 1 tačka 2 ovog 

zakona. 

(3) Ministarstvo propisuje: 

1) zahtjeve za zdravlje životinja iz stava 2 ovog člana, u slučaju nepovoljne situacije 

u vezi sa jednom ili više bolesti sa liste kategorije D, ili bolesti u nastajanju koje predstavljaju 

ozbiljan rizik za zdravlje životinja i ljudi u Crnoj Gori, u: 

a) susednoj trećoj državi ili teritoriji; 

b) trećoj državi ili teritoriji porijekla; 

c) trećoj državi ili teritoriji provoza  

2) tarifne oznake iz kombinovane nomenklature za robu iz stava 2 tačka 1 ovog člana 

navode kada te tarifne oznake nijesu propisane drugim relevantnim propisima.  

 

Glava III 

IZVOZ 

 

Izvoz iz Crne Gore 

Član 209 

(1) Izvoz i ponovni izvoz iz Crne Gore u treće države ili teritorije, životinja i proizvoda, 

obavlja se u skladu sa pravilima za premještanje životinja i proizvoda datim u Djelu četvrtom i 

petom ovog zakona (čl. 71 do 198) ovog zakona, uzimajući u obzir status zdravlja životinja u trećoj 

državi ili teritoriji odredišta, ili u relevantnim zonama ili kompartmentima, u odnosu na bolesti sa 

liste kategorije D i bolesti u nastajanju. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako to zatraži nadležni organ treće države ili 

teritorija koja uvozi životinje i proizvode ili ako je to utvrđeno zakonskim i administrativnim 

postupcima koji su na snazi u toj trećoj državi ili teritoriju, izvoz i ponovni izvoz iz Crne Gore 

može se obavljati u skladu sa odredbama na snazi u toj trećoj državi ili teritoriju, pod uslovom da 

takav izvoz ili ponovni izvoz ne ugrožava javno zdravlje ili zdravlje životinja. 



(3) Ako je zaključen bilateralni sporazum između Crne Gore i treće države ili teritorije, 

životinje i proizvodi koji se izvoze iz Crne Gore u tu treću državu ili teritoriju, moraju biti u skladu 

sa odredbama tog sporazuma. 

(4) Ako je zaključen bilateralni sporazum između Evropske Unije i treće države ili 

teritorije, životinje i proizvodi koji se izvoze iz Crne Gore u tu treću državu ili teritoriju, moraju 

biti u skladu sa odredbama tog sporazuma.  

 

DIO SEDMI 

NEKOMERCIJALNO PREMJEŠTANJE KUĆNIH LJUBIMACA U CRNU GORU IZ 

DRŽAVE ČLANICE ILI TREĆE DRŽAVE ILI TERITORIJE 

 

Glava I 

OSNOVNE ODREDBE 

 

Obim primjene 

Član 210 

(1) Ovaj Dio se primjenjuje na nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca iz 

država članica ili iz trećih država ili teritorija u Crnu Goru. 

(2) Ovaj Dio se primjenjuje ne isključujući primjenu: 

1) zahtjeva utvrđenih posebnim propisom za zaštićene vrste životinja;  

2) mjere koje su usvojene, objavljene i dostupne javnosti radi ograničavanja 

premještanja određenih vrsta ili rasa kućnih ljubimaca na osnovu drugih razloga osim onih koji se 

odnose na zdravlje životinja, a koje se primjenjuju u Crnoj Gori. 

 

Osnovne odredbe 

Član 211 

(1) Nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca koji ispunjavaju zahtjeve za 

zdravlje životinja utvrđene u ovom Dijelu, ne smije se zabranjivati, ograničavati niti ometati iz 

razloga vezanih za zdravlje životinja osim kada te zabrane, ograničenja ne proizlaze iz primjene 

ovog Dijela. 

(2) Ovlašćeno lice smije da nekomercijalno premješta kućnog ljubimca u roku od 

najviše pet dana od kretanja vlasnika tog ljubimca. 

(3) Ministarstvo propisuje bliža pravila koja dopunjuju pravila iz stava 2 ovog člana 

vezano za: 

1) dokumentaciju o nekomercijalnom premješanju kućnih ljubimaca od strane 

ovlašćenog lica; 

2) odobravanje izuzeća od perioda iz stava 2 ovog člana; 

3) izgled, jezike i validnost izjave kojom se pismenim putem ovlašćuje lice za 

nekomercijalno premještanje kućnog ljubimca u ime vlasnika kućnog ljubimca. 

 

Maksimalan broj kućnih ljubimaca 

Član 212 

(1) Broj kućnih ljubimaca iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona, koji mogu da 

se premještaju tokom jednog nekomercijalnog premještanja ne smije biti veći od pet. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, broj kućnih ljubimaca iz člana 5 tačka 11 podtačka 

a ovog zakona može biti veći od pet pod uslovom da: 



1) je nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca u svrhu učestvovanja na 

takmičenju, izložbi ili sportskom događaju ili treningu za takav događaj; 

2) taj vlasnik kućnog ljubimca ili ovlašćeno lice podnese pisani dokaz da su kućni 

ljubimci prijavljeni za učešće na događaju iz tačke 1 ovog stava, ili prijavljeni organizaciji koja 

organizuje te događaje; 

3) su kućni ljubimci stariji od šest mjeseci. 

(3) Kako bi se spriječilo lažno prikazivanje komercijalnog premještanja kućnih 

ljubimaca iz člana 5 tačka 11 podtačka b ovog zakona, Ministarstvo propisuje pravila za 

određivanje maksimalanog broja kućnih ljubimaca tih vrsta koji mogu biti premješteni tokom 

jednog nekomercijalnog premještanja. 

 

Glava II 

USLOVI KOJI SE PRIMJENJUJU NA NEKOMERCIJALNO PREMJEŠTANJE 

KUĆNIH LJUBIMACA U CRNU GORU IZ DRŽAVA ČLANICA 

 

 

Uslovi koji se primjenjuju na nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca  

(psi, mačke i pitomi tvori) 

Član 213 

(1) Vlasnik kućnog ljubimca iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona odnosno 

ovlašćeno lice iz člana 5 tačka 15 ovog zakona može da premješta te kućne ljubimce iz država 

članica u Crnu Goru samo ako: 

1) su kućni ljubimci pojedinačno identifikovani fizičkim sredstvom za identifikaciju 

u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

2) kućni ljubimci ispunjavaju odgovarajuće mjere za prevenciju i ublažavanje rizika u 

skladu sa članom 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona u vezi sa bolestima sa liste kategorije D; 

3) kućne ljubimce prati identifikacioni dokument koji je uredno popunjen i izdat u 

skladu sa članom 219 tačka 4 ovog zakona. 

 

Uslovi koji se primjenjuju na nekomercijalno premještanje ostalih kućnih ljubimaca  

Član 214 

(1) Nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca vrsta iz člana 5 tačka 11 podtačka 

b ovog zakona, iz države članice u Crnu Goru, mora da ispunjava uslove iz stava 2 ovog člana, 

kao i uslove iz člana 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona. 

(2) Vlasnik kućnog ljubimca iz člana 5, stav 1, tačka 11, podtačke b, ovog zakona, 

odnosno ovlašćeno lice iz člana 5 tačka 15 ovog zakona može da premješta te kućne ljubimce iz 

država članica u Crnu Goru samo ako: 

1) su identifikovani ili opisani, pojedinačno ili u grupama u skladu sa članom 217 stav 

1 tačka 1 ovog zakona; 

2) ispunjavaju odgovarajuće mjere za prevenciju i ublažavanja rizika u skladu sa 

članom 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona, u vezi sa bolestima sa liste kategorije D; 

3) ih prati identifikacioni dokument koji je uredno popunjen i izdat u skladu sa članom 

219, stav 1, tačka 4 ovog zakona.  

(3) Ministarstvo propisuje pravila za nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca iz 

člana 5 tačke 11 podtačke b na teritoriju Crne Gore iz druge države članice, pod uslovom da ta 

pravila: 



1) su srazmjerna riziku po javno zdravlje ili zdravlje životinja koji je povezan sa 

nekomercijalnim premještanjem kućnih ljubimaca tih vrsta; i 

2) nijesu strožija od pravila koja se primjenjuju na premještanja životinja tih vrsta u 

skladu sa Dijelom šest ovog zakona. 

(4) Ministarstvo propisuje pravila za nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca iz 

člana 5 tačke 11 podtačke a na teritoriju Crne Gore iz država članica, pod uslovom da ta pravila: 

1) su srazmjerna riziku po javno zdravlje ili zdravlje životinja koji je povezan sa 

nekomercijalnim premještanjem kućnih ljubimaca tih vrsta; i 

2) nijesu strožija od pravila koja se primjenjuju na premještanja životinja tih vrsta u 

skladu sa Dijelom šest ovog zakona. 

 

Glava III 

USLOVI KOJI SE PRIMJENJUJU NA NEKOMERCIJALNO PREMJEŠTANJE 

KUĆNIH LJUBIMACA IZ TREĆIH DRŽAVA ILI TERITORIJA U CRNU GORU 

 

 

Uslovi koji se primjenjuju na nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca vrsta psi, 

mačke i pitomi tvorovi 

Član 215 

(1) Vlasnik kućnog ljubimca iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona odnosno 

ovlašćeno lice iz člana 5 tačka 15 ovog zakona može da premješta te kućne ljubimce iz trećih 

država ili teritorija u Crnu Goru samo ako: 

1) su kućni ljubimci pojedinačno identifikovani fizičkim sredstvom za identifikaciju 

u skladu sa odredbama donijetim u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

2) kućni ljubimci ispunjavaju odgovarajuće mjere za prevenciju i ublažavanje rizika u 

skladu sa članom 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona u vezi sa bolestima sa liste  kategorije D; 

3) kućne ljubimce prati identifikacioni dokument koji je  uredno popunjen i izdat u 

skladu sa članom 219 stav 1 tačka 4 ovog zakona. 

(2) Kućni ljubimci iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona, mogu da se premještaju 

u Crnu Goru iz treće države ili teritorije koja nije na listi u skladu sa  članom 218 stav 1 tačka 4 

ovog zakona, samo kroz ulaznu tačku koja je navedena na listi za tu namjenu.  

(3) Ministarstvo propisuje listu ulaznih tačaka u Crnu Goru iz stava 2 ovog člana i 

objavljuje je na svojim internetskim stranicama. 

(4) Bliže uslove za odobravanje izuzeća od stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.   

 

Uslovi koji se primjenjuju na nekomercijalno premještanje ostalih kućnih ljubimaca  

Član 216 

(1) Nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca vrsta iz člana 5 tačka 11 podtačka 

b ovog zakona, iz treće države ili teritorije u Crnu Goru, mora da ispunjava uslove iz stava 2 ovog 

člana. 

(2) Vlasnik kućnog ljubimca iz stava 1 ovog člana odnosno ovlašćeno lice iz člana 5 

tačka 15 ovog zakona može da premješta te kućne ljubimce u Crnu Goru iz treće države ili teritorije 

samo ako: 

1) su identifikovani ili opisani, pojedinačno ili grupno u skladu sa članom 217 stav 1 

tačka 1 ovog zakona; 



2) ispunjavaju odgovarajuće mjere za prevenciju i ublažavanja rizika u skladu sa 

članom 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona, u vezi sa bolestima sa liste kategorije D; 

3) ih prati identifikacioni dokument koji je uredno popunjen i izdat u skladu sa članom 

219 stav 1 tačka 4 ovog zakona; 

4) pri dolasku iz treće države ili teritorije koja nije na listi u skladu sa članom 218 stav 

1 tačka 4 ovog zakona ulaze kroz ulaznu tačku navedenu na listi za tu namjenu. 

(3) Ministarstvo propisuje listu ulaznih tačaka u Crnu Goru iz stava 2 tačka 4 ovog 

člana i objavljuje je na svojim internetskim stranicama. 

(4) Ministarstvo propisuje pravila za nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca iz 

člana 5 tačke 11 podtačke b na teritoriju Crne Gore iz trećih država ili teritorija, pod uslovom da 

ta pravila: 

1) su srazmjerna riziku po javno zdravlje ili zdravlje životinja koji je povezan sa 

nekomercijalnim premještanjem kućnih ljubimaca tih vrsta; i 

2) nijesu strožija od pravila koja se primjenjuju na premještanja životinja tih vrsta u 

skladu sa Dijelom šest ovog zakona. 

 

Glava IV 

IDENTIFIKACIJA, PREVENTIVNE MJERE I MJERE ZA UBLAŽAVANJE RIZIKA 

 

Dodatne odredbe koje se odnose na identifikaciju kućnih ljubimaca, preventivne mjere i 

mjere za ublažavanje rizika 

Član 217 

(1) Ministarstvo propisuje:  

1) detaljne zahtjeve, specifične za vrstu, za: 

a) sredstva za identifikaciju kućnih ljubimaca vrsta iz člana 5 tačka 11 ovog zakona, 

koja su predviđena u članu 213 tačka 1, članu 214 stav 2 tačka 1, članu 215 stav 1 tačka 1, kao i 

članu 216 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

b) aplikaciju i upotrebu sredstava za identifikaciju; 

2) detaljne zahtjeve, specifične za vrstu, za preventivne mjere i mjere za ublažavanje 

rizika kako bi se obezbijedilo da kućni ljubimci ne predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti 

sa liste kategorije D, zbog premještanja kućnih ljubimaca vrsta iz člana 5 tačka 11 ovog zakona, u 

skladu sa članom 213 tačka 2, članu 214 stav 2 tačka 2, članu 215 stav 1 tačka 2, kao i članu 216 

stav 2 tačka 2 ovog zakona. 

(2) Kada se, u slučaju rizika u nastajanju, zahtjeva hitno postupanje, ministarstvo 

naređuje hitne mjere. 

 (3) Preventivne mjere i mjere za smanjenje rizika specifične za vrstu kućnog ljubimca 

utvrđene stavom 1 tačka 2 ovog člana zasnivaju se na odgovarajućim, pouzdanim i potvrđenim 

naučnim podacima i primjenjuju se proporcionalno riziku po javno zdravlje ili zdravlje životinja 

povezanim sa nekomercijalnim premještanjem kućnih ljubimaca za koje postoji vjerovatnoća da 

će oboljeti od bolesti sa liste kategorije D. 

(4) Propisom iz stava 1 tačka 2 ovog člana mogu se utvrditi i: 

1) pravila za kategorizaciju država ili njihovih djelova u skladu sa njihovim statusom  

zdravlja životinja i sistemima za nadzor i obavještavanjem u vezi sa određenim bolestima za koje 

postoji vjerovatnoća da će se širiti premješanjem kućnih ljubimaca vrsta iz člana 5 tačka 11 ovog 

zakona; 



2) uslove koje država mora da ispuni kako bi ostala pogodna za primjenjivanje mjera 

za prevenciju i smanjenje rizika iz stava 1 tačka 2 ovog člana;  

3) uslove za primjenu i dokumentovanje preventivnih mjera i mjera za smanjenje 

rizika iz stava 1 tačka 2 ovog člana; 

4) kriterijume za odobravanje i, gdje je primjenjivo, dokumentovanje izuzeća, u 

određenim posebnim okolnostima, od primjene preventivnih mjera i mjera za smanjenje rizika iz 

stava 1 tačka 2 ovog člana; 

5) kriterijume za odobravanje i dokumentovanje izuzetaka od uslova iz čl. 213 do 216 

ovog zakona, u određenim posebnim okolnostima. 

 

Preventivne mjere i mjere za ublažavanje rizika 

Član 218 

(1) Za kućne ljubimce vrsta iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona Ministarstvo 

propisuje: 

1) format, izgled i jezike na kojima moraju biti dokumenti koji se zahtjevaju u skladu 

sa članom 217 stav 4 tač. 3 i 4 ovog zakona; 

2) listu država članica koje ispunjavaju uslove iz člana 217 stav 4 tačka 4 ovog zakona, 

u skladu sa važećom listom koju donosi Evropska komisija i sa koje uklanjanja države ako dođe 

do bilo kakve promjene u vezi sa uslovima; 

3) listu država članica koje ispunjavaju uslove za kategorizaciju iz člana 217 stav 4 

tačka 1 ovog zakona, u skladu sa važećom listom koju donosi Evropska komisija i sa koje 

uklanjanja države ako dođe do bilo kakve promjene u vezi sa uslovima; 

4) listu trećih država i teritorija koje ispunjavaju uslove iz člana 217 stav 3 tačka 4 

ovog zakona, u skladu sa važećom listom koju donosi Evropska komisija i sa koje uklanjanja treće 

države i teritorije  ako dođe do bilo kakve promjene u vezi sa uslovima. 

(2) Za kućne ljubimce vrsta iz člana 5 tačka 11 podtačka b ovog zakona, Ministarstvo 

može propisati listu država i teritorija koje ispunjavaju uslove iz člana 217 stav 4 tačka 4 ovog 

zakona, u skladu sa važećom listom koju donosi Evropska komisija i sa koje uklanjanja treće 

države i teritorije ako dođe do bilo kakve promjene u vezi sa uslovima. 

(2) U slučaju opravdanih hitnih razloga koji se odnose na ozbiljne rizike od širenja 

bolesti ili opasnosti, Ministarstvo bez odlaganja ažurira liste iz stava 1 tač. 2 i 4 ovog člana.  

 

Glava V 

IDENTIFIKACIONI DOKUMENTI 

 

Dodatne odredbe koje se odnose na identifikacione dokumente 

Član 219 

Ministarstvo propisuje bliže odredbe koje se odnose na: 

1) rubrike za unošenje podataka koje mora da sadrže identifikacioni dokumenti iz 

člana 213 tačka 3, člana 214 stav 2 tačka 3, člana 215 stav 1 tačka 3 i člana 216 stav 2 tačka 3 ovog 

zakona; 

2) distribuciju praznih identifikacionih dokumenata iz člana 213 tačka 3 ovog zakona; 

3) uslove za odobravanje odstupanja u odnosu na format identifikacionih dokumenata 

iz člana 213 tačka 3, i člana 215 stav 1 tačka 3 ovog zakona; 



4) izdavanje, popunjavanje i, gdje je primjenjivo, ovjeravanje identifikacionih 

dokumenata iz člana 213 tačka 3, člana 214 stav 2 tačka 3, člana 215 stav 1 tačka 3 i člana 216 

stav 2 tačka 3 ovog zakona. 

 

Modeli identifikacionih dokumenata 

Član 220 

Ministarstvo propisuje: 

1) obrasce identifikacionih dokumenata iz člana 213 tačka 3 i člana 215 stav 1 tačka 3 

ovog zakona koji treba da sadrže odgovarajuće rubrike iz člana 219 stav 1 tačka 1 ovog zakona i 

zahtjeve u vezi sa jezicima, izgledom, rokom važenja (validnost) ili bezbjednosnim 

karakteristikama identifikacionih dokumenata; 

2) obrasce  identifikacionih dokumenata iz člana 214 stav 2 tačka 3, kao i člana 216 stav 

2 tačka 3 ovog zakona koji treba da sadrže odgovarajuće rubrike iz člana 219 stav 1 tačka 1 ovog 

zakona i zahtjeve u vezi sa jezicima, izgledom, rokom važenja (validnost) ili bezbjednosnim 

karakteristikama identifikacionih dokumenata;  

3) pravila za prelazak na obrazac identifikacionog dokumenta iz člana 213 tačka 3 ovog 

zakona. 

 

Glava VI 

OBAVEZE OBAVJEŠTAVANJA 

 

Obaveze obavještavanja 

Član 221 

(1) Uprava na internet stranici javno objavljuje jasne i lako dostupne informacije u vezi 

sa zahtjevima zdravlja životinja koji se primjenjuju na nekomercijalno premještanje kućnih 

ljubimaca, uključujući: 

1) uslove za odobravanje određenih izuzeća iz člana 217 stav 4 tačka 4 ovog zakona; 

2) uslove za odobravanje izuzeća od člana 217 stav 4 tačka 5 ovog zakona; 

3) zahtjeve za primjenu sredstava za identifikaciju iz člana 217 stav 1 tačka 1 

podtasčka b ovog zakona; 

4) uslove koji se primjenjuju na nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca vrsta 

iz člana 5 tačka 11 ovog zakona, u skladu sa članom 214 stav 3 i članom 216 stav 4 ovog zakona;  

5) ostale relevantne informacije u vezi sa određenim preventivnim mjerama i mjerama 

za ublažavanje rizika iz člana 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona.  

(2) Uprava dostavlja Evropskoj Komisiji adresu internet stranice iz stava 1 ovog člana.  

(3) Kada je primjenjivo, Uprava će javno dostupne informacije iz stava 1 tač. 1 i 4 ovog 

člana kao i iz člana 210 stav 2 tačka 2 ovog zakona objaviti i na drugim jezicima.  

 

DIO OSMI 

HITNE MJERE I PODZAKONSKI AKTI 

 

Hitne mjere koje se preduzimaju u slučaju izbijanja bolesti sa liste ili bolesti u nastajanju, 

ili pojave opasnosti 

Član 222 

(1) U slučaju izbijanja bolesti sa liste ili bolesti u nastajanju, ili pojave opasnosti, a koja 

bi mogla da predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje životinja ili javno zdravlje, Ministarstvo, u 



zavisnosti od težine situacije i konkretne bolesti ili opasnosti, bez odlaganja naređuje preduzimanje 

jedne ili više sljedećih hitnih mjera propisanih ovim zakonom kako bi se spriječilo širenje bolesti 

ili opasnosti:  

1) za bolesti sa liste: 

a) kategorije A, mjere za kontrolu bolesti iz čl. 46 do 62 ovog zakona; 

b) kategorije B, mjere za kontrolu bolesti iz čl. 63 do 66 i čl. 68 do 72 ovog zakona; 

c) kategorije C, mjere za kontrolu bolesti iz čl. 67 do 69 i čl. 71 i 73 ovog zakona; 

2) za bolesti u nastajanju i opasnosti: 

a) ograničenje premještanja životinja i proizvoda porijeklom iz objekata, ili gdje je to 

relevantno, zona ograničenja ili kompartmenta, u kojima je došlo do izbijanja bolesti ili se pojavila 

opasnost, kao i ograničenje premještanja prevoznih sredstava i drugih materijala koji su mogli doći 

u kontakt sa ovim životinjama ili proizvodima; 

b) karantin za životinje i zadržavanje proizvoda u izolaciji; 

c) mjere nadzora i sledljivosti; 

d) bilo koja druga odgovarajuća hitna mjera za kontrolu bolesti iz čl. 46 do 62 ovog 

zakona;  

3) bilo koje druge hitne mjere koje su odgovarajuće za efektivnu i efikasnu kontrolu i 

sprječavanje širenja bolesti ili opasnosti. 

 (2) Uprava obavještava Evropsku Komisiju i nadležne organe država članica: 

1) odmah o izbijanju bolesti ili opasnosti od pojave iz stava 1 ovog člana; 

2) bez odlaganja o hitnim mjerama preduzetim u skladu sa stavom 1 ovog člana.  

 

Hitne mjere koje se preduzimaju u slučaju izbijanja bolesti ili pojave opasnosti u drugoj 

državi članici 

Član 223 

(1) U slučaju kada na teritoriju Crne Gore nije došlo do izbijanja bolesti ili opasnosti 

iz člana 222 stav 1 ovog zakona, a utvrde se životinje ili proizvodi, transportna sredstva ili bilo 

koji drugi materijal koji je mogao doći u kontakt sa tim životinjama i proizvodima, a koji je 

porijeklom iz države članice u kojoj je došlo do izbijanja bolesti ili pojave opasnosti, Ministarstvo, 

u zavisnosti od težine situacije i bolesti ili opasnosti, naređuje jednu ili više hitnih mjera iz člana 

222 stav 1 ovog zakona, ako su te mjere neophodne da bi se spriječilo širenje bolesti na teritoriju 

Crne Gore. 

 (2) U slučaju kada postoji ozbiljan rizik od izbijanja bolesti na teritoriji Crne Gore, a 

zbog izbijanja bolesti ili pojave opasnosti u drugoj državi članici, Uprava naređuje jednu ili više 

hitnih mjera iz člana 222 stav 1 ovog zakona, u zavisnosti od težine situacije u odnosu na životinje 

ili proizvode porijeklom iz objekata ili kada je relevantno, drugih lokacija, ili zona ograničenja tih 

država članica, gdje je došlo do izbijanja bolesti ili pojave opasnosti ili na prevozna sredstva ili 

drugi materijal koji je mogao doći u kontakt sa tim životinjama. 

(3) Ministarstvo može narediti mjere iz člana 222 stav 1 ovog zakona u slučaju 

izbijanja bolesti sa liste kategorije A ili bolesti u nastajanju u trećoj državi ili teritoriji koja graniči 

sa Crnom Gorom ako su te mjere neophodne da bi se spriječilo širenje bolesti na teritoriju Crne 

Gore. 

(5) Uprava obavještava Evropsku Komisiju i nadležne organe država članica: 

a) odmah o izbijanju bolesti ili pojavi opasnosti iz stava 1 ovog člana; 

b) bez odlaganja o hitnim mjerama preduzetim u skladu sa stavom 1 i 2 ovog člana. 

 



Hitne mjere Uprave i Ministarstva 

Član 224 

(1) U slučaju utvrđivanja da životinje ili proizvodi porijeklom iz treće države ili 

teritorije, ili prevozna sredstva ili materijali koji su mogli doći u kontakt sa tim životinjama i 

proizvodima, mogu predstavljati ozbiljan rizik za Crnu Goru zbog moguće infekcije ili 

kontaminacije bolestima sa liste ili bolestima u nastajanju ili opasnosti, Uprava naređuje bez 

odlaganja preduzimanje jedne ili više hitnih mjera neophodnih za ublažavanje rizika, u zavisnosti 

od težine situacije: 

1) usmrćivanje životinja odnosno uništavanje proizvoda i njihovo neškodljivo 

uklanjanje; 

2) karantin za životinje i zadržavanje proizvoda u izolaciji; 

3) mjere nadzora i sledljivosti; 

4) bilo koju drugu mjeru za kontrolu bolesti iz čl. 53 do 71 ovog zakona; i 

5) druge hitne mjere koje su odgovarajuće za sprječavanje širenja bolesti ili opasnosti 

na teritoriju Crne Gore. 

(2) Uprava obavještava Evropsku komisiju i nadležne organe država članica o rizicima 

povezanim sa životinjama i proizvodima i njihovom porijeklu korišćenjem TRACES-a o hitnim 

mjerama preduzetim u skladu sa stavom 1 ovog člana.  

(3) Uprava obavještava nadležne organe trećih država izvoza i provoza o rizicima 

povezanim sa životinjama i proizvodima i njihovom porijeklu, te o hitnim mjerama preduzetim u 

skladu sa stavom 1 ovog člana. 

(4) Kada se u trećoj državi ili teritoriji pojavi bolest sa liste, bolest u nastajanju ili 

opasnost koja bi mogla predstavljati ozbiljan rizik, pojavi ili se ista proširi, ili kada je zdravlje 

životinje ili javno zdravlje ugroženo i na bilo koji drugi način, Ministarstvo naređuje jednu ili više 

sljedećih hitnih mjera, u zavisnosti od težine situacije: 

1) suspenduje odnosno zabranjuje ulazak u Crnu Goru pošiljaka životinja i proizvoda, 

prevoznih sredstava ili drugog materijala koji je mogao doći u kontakt sa tim pošiljkama, a koje bi 

mogle proširiti tu bolest ili opasnost u Crnu Goru; 

2) utvrđuje posebne zahtjeve za ulaz u Crnu Goru životinja i proizvoda te prevoznih 

sredstava i drugog materijala koji je mogao doći u kontakt s tim životinjama i proizvodima, a koji 

bi mogli proširiti tu bolest ili opasnost u Crnu Goru; i 

3) druge odgovarajuće hitne mjere za kontrolu bolesti kako bi se spriječilo širenje te 

bolesti ili opasnosti na teritoriju Crne Gore.  

 

Hitne mjere koje preduzima Uprava u slučaju nepostupanja Evropske komisije 

Član 225 

(1) Kada Uprava Evropskoj komisiji dostavi zahtjev za preduzimanje hitnih mjera, a 

Evropska komisija to ne učini, Ministarstvo i Uprava: 

1) mogu, dok Evropska komisija ne donese hitne mjere u skladu sa stavom 2 ovog 

člana, privremeno da preduzmu jednu ili više hitnih mjera iz člana 224 stav 1 ovog zakona u 

pogledu životinja i proizvoda, svakog prevoznog sredstva i drugog materijala koji su mogli doći u 

kontakt s takvim životinjama i proizvodima koji su porijeklom iz treće države ili teritorije, u 

zavisnosti od o težini situacije na teritoriji Crne Gore; 

2) bez odlaganja obavještavaju Evropsku komisiju i nadležne organe drugih država 

članica o takvim hitnim mjerama sa obrazloženjem za donošenje istih. 

 



Podzakonski akti 

Član 226 

(1) Ministarsvo propisuje: 

1) podzakonske akte iz člana 3 stav 2 ovog zakona:  

− o utvrđivanju pravila za sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje određenih 

transmisivnih spongiformnih encefalopatija, u skladu sa Regulativom (EZ) 

999/2001 Evropskog parlamenta i Savjeta; 

− o praćenju zoonoza i uzročnika zoonoza, u skladu sa direktivom 2003/99/EZ 

Evropskog parlamenta i Savjeta; 

− o kontroli salmonele i drugih određenih uzročnika zoonoza koji se prenose 

hranom; 

2) listu bolesti iz člana 6 stav 1 ovog zakona; 

3) neophodne mjere koje se sprovode za bolesti u nastajanju koja ispunjava kriterijume 

iz člana 7 stav 2 ovog zakona; 

4) pravila za nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca iz Dijela četvrtog i sedmog 

ovog zakona, naročito uzimajući u obzir da držaoci drže kućne ljubimce u 

domaćinstvu; 

5) pravila za prevenciju i kontrolu bolesti iz člana 10 stav 1 ovog zakona koja se 

primijenjuju na određene bolesti sa liste iz člana 5 ovog zakona na osnovu kriterijuma 

koji se uzimaju u obzir pri utvrđivanju pravila za sprečavanje i kontrolu bolesti koja 

treba primijeniti na različite kategorije bolesti sa liste iz člana 5 ovog zakona, 

uzimajući u obzir novodostupne značajne naučne podatke; 

6) kriterijume koji se uzimaju u obzir pri utvrđivanju pravila iz člana 10 stav 5 tačka 1 

ovog zakona; 

7) minimalne zahtjeve za ujednačenu primjenu zahtjeva zdravlja životinja i 

biosigurnosnih mjera za životinje i proizvode od strane subjekata i stručnih lica za 

životinje; 

8) sadržaj programa osposobljavanja kao i nivo znanja iz člana 12 stav 1 ovog zakona; 

9) bliže uslove koje moraju da ispunjavaju fizička ili pravna lica za dobijanje ovlašćenja 

stručnjaka za zdravlje vodenih životinja, način ovlašćivanja, sadržaj ovlašćenja, vrstu 

i obim poslova, početak i trajanje ovlašćenja, način i uslove obavljanja poslova za 

koji su ovlašćeni, prava, odgovornosti i obaveze, način finansiranja, razloge za 

oduzimanje ovlašćenja prije isteka perioda ovlašćenja i druga prava i obaveze 

ovlašćenih sručnjaka za zdravlje akvatičnih životinja; 

10) način praćenja, obavještavanja i izvještavanja, uključujući i komunikaciju između 

svih relevantnih organa i organizacija o sumnji odnosno pojavi bolesti životinja; 

11) bliže zahtjeve za sigurnosne mjere za sprečavanje i kontrolu bolesti sa liste i bolesti 

u nastajanju koje se odnose na laboratorije, objekte i druge fizičke ili pravne osobe 

koje rukuju uzročnicima bolesti, vakcinama i drugim biološkim proizvodima u 

odnosu na: 

− biosigurnosne mjere, mjere biološke bezbjednosti i bioograničenja; 

−  zahtjeve pri premještanju uzročnika bolesti, vakcina i drugih bioloških 

proizvoda; 

− i druge mjere za prevenciju i kontrolu bolesti životinja. 

  (2) U slučaju da bolest predstavlja novi rizik sa značajnim negativnim uticajem, 

Ministarstvo naređuje hitne mjere za nadzor i kontrolu te bolesti. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32001R0999
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32001R0999
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32003R2160
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32003R2160


DIO DEVETI 

SLUŽBENE KONTROLE 

 

Član 227 

Službene kontrole nad sprovođenjem ovog zakona vrši Uprava preko službenog 

veterinara, u skladu sa propisom kojim su uređene službene kontrole i druge službene aktivnosti 

kojima se obezbjeđuje primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o zdravlju i dobrobiti 

životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja i propisom kojim je uređen inspekcijski nadzor 

ako nije u suprotnosti sa ovim zakonom i propisom o službenim kontrolama. 

 

Ovlašćenja službenog veterinara 

Član 228 

Pored ovlašćenja utvrđenih propisom o službenim kontrolama i propisom kojim je 

uređen inspekcijski nadzor ako nije u suprotnosti sa ovim zakonom i propisom o službenim 

kontrolama, službeni veterinar je ovlašćen i da: 

1) prati i kontroliše sprovođenje delegiranih službenih aktivnosti iz člana 15 ovog 

zakona; 

2) prati i kontroliše laboratorije, objekti i druga fizička ili pravna lica koja rukuju 

uzročnicima bolesti, vakcinama i drugim biološkim proizvodima; 

3) prati i kontroliše primjenu mjera za prevenciju i kontrolu bolesti utvrđenih ovim 

zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona; 

4) prati i kontroliše prijavljivanje i izvještavanje o bolestima,  

5) prati i kontroliše sprovođenje programa za nadzor bolesti utvrđenih ovim 

zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona; 

6) prati i kontroliše sprovođenje obaveznih i dobrovoljnih/neobaveznih programa 

iskorjenjivanja bolesti kategorije bolesti sa liste kategorije B i C utvrđenih ovim zakonom i 

propisima donesenim na osnovu ovog zakona; 

7) prati i kontroliše objekte u kojima se drže ciljane populacije životinja, u pogledu 

sprovođenja opštih zahtjeva u pogledu bolesti i posebnih zahtjeva za pojedine bolesti za 

dobijanje i održavanje statusa „slobodan od bolesti” za objekte; 

8) prati i kontroliše sprovođenje programa iskorjenjivanja i uslove za dodjelu, 

suspenziju i povlačenje statusa “slobodan od bolesti” za određene bolesti sa liste i bolesti u 

nastajanju; 

9) prati i kontoliše upotrebu veterinarskih ljekova za prevenciju i kontrolu bolesti;  

10) prati i kontroliše subjekte i druga relevantna fizička i pravna lice u preduzimanju 

odgovarajućih mjera za kontrolu bolesti iz člana 48 stav 1 tač. 3 do 5 ovog zakona; 

11) prati i kontroliše životinje, objekte i druge lokacije pod odgovornošću subjekta, u 

slučaju sumnje na bolest sa liste;   

12) u slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije A, u cilju istraživanja: 

− sprovodi klinički pregled reprezentativnog uzorka držanih životinja 

koje pripadaju vrstama sa liste, za bolest sa liste; 

− uzima odgovarajući broja uzoraka od držanih životinja koje pripadaju 

vrstama sa liste i drugih uzoraka za ispitivanje u laboratorijama 

ovlašćenim od strane Uprave;  

− dostavlja uzoraka u ovlašćene laboratorije na ispitivanja u cilju potvrde 

ili isključenja prisustva bolesti sa liste; 



13) prati i kontroliše objekte za hranu i hranu za životinje, granična kontrolna mjesta, 

objekte u poslovanju s nusproizvodima životinjskog porijekla i bilo koju drugu 

relevantnu lokaciju uključujući prevozna sredstva kada je epidemiološkim 

istraživanjem iz člana 34 ovog zakona utvrđena povezanost s pojavom sumnje; 

14) prati i kontroliše sprovođenje naređenih mjera za kontrolu bolesti iz člana 47 do 75 

ovog zakona; 

15) prati i kontroliše sprovođenje obaveznih i opštih preventivnih mjera koje sprovode 

držaoci životinja; 

16) prati i kontroliše objekte i subjekte odgovorne za objekte u kojima se drže kopnene 

životinje ili se sakuplja, proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni material; 

17) prati i kontroliše objekte i subjekte odgovorne za objekte koji podliježu obavezi 

registracije; 

18) prati i kontroliše prevoznike držanih kopitara i papkara i drugih životinja, subjekte 

koji obavljaju poslove okupljanja životinja;  

19) prati i kontroliše odobrene objekte i subjekte odgovorne za objekte iz člana 82 ovog 

zakona, objekte i subjekte odgovorne za objekte sa statusom zatvorenog objekta iz 

člana 83 ovog zakona; 

20) prati i kontroliše vođenje propisane evidencije;  

21) prati i kontroliše subjekta odgovornog za držane životinje u vezi sa identifikacijom 

držanih životinja iz čl. 99 do 104 ovog zakona; 

22) prati i kontroliše ispunjenost zahtjeva za sledljivost reproduktivnog materijala 

držanih životinja vrsta goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara kod subjekta koji 

proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal od držanih životinja vrsta 

goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara; 

23)  prati i kontroliše sprovođenje zahtjeva za premještanje i okupljanje držanih kopnenih 

životinja iz čl. 108 do 124 ovog zakona; 

24) vrši sertifikaciju i izdaje sertifikat;  

25) vrši prijavljivanje nadležnom organu države članice odredišta premještanje držanih 

kopnenih životinja, premještanja reproduktivnog materijala od držanih životinja i 

premještanja proizvoda životinjskog porijekla iz čl. 124 do 147 ovog zakona; 

26) prati i kontroliše registrovane i odobrene objekte akvakulture, objekte sa statusom 

zatvorenog objekata akvakulture i objekte za hranu porijeklom od vodenih životinja 

sa ovlašćenjem za kontrolu bolesti i subjekte odgovorne za ove objekte i prevoznike 

vodenih životinja, u skladu sa čl. 148 do 160 ovog zakona; 

27) pregleda poslovne knjige, propisane evidencije i druga dokumenta subjekata u skladu 

sa ovim zakonom; 

28) uzima uzorke za laboratorijska ispitivanja; 

29) obavlja i druge preglede u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima, prema 

ukazanim potrebama. 

 

Upravne mjere i radnje 

Član 229 

U sprovođenju službenih kontrola službeni veterinari iz tačke 53 člana 5 ovog zakona, 

pored upravnih mjera i radnji utvrđenih ovim zakonom, propisom o službenim kontrolama i 

zakonom o inspekcijskom nadzoru imaju obaveze i ovlašćenja da: 



1) naredi jednu ili više mjera za otklanjanje nepravilnosti utvrđenih prilikom sprovođenja 

delegiranih službenih aktivnosti iz člana 15 ovog zakona; 

2) privremeno zabrani obavljanje sprovođenja delegiranih službenih aktivnosti iz člana 15 

ovog zakona ako u roku određenom za otklanjanje nepravilnosti nepravilnosti nijesu 

otklonjene; 

3) zabrani obavljanje delegiranih službenih aktivnosti iz člana 15 ovog zakona ako utvrdi 

da se obavljaju suprotno ovlašćenju koje izdaje Uprava; 

4) naredi jednu ili više mjera za otklanjanje nepravilnosti utvrđenih prilikom primjene mjera 

za prevenciju i kontrolu bolesti utvrđenih ovim zakonom i propisima donesenim na 

osnovu ovog zakona; 

5) naredi mjere za otklanjanje nepravilnosti pri rukuvanju uzročnicima bolesti, vakcinama i 

drugim biološkim proizvodima u laboratorijama, objektima i kod drugih fizičkih ili 

pravnih lica;  

6) naredi usmrćivanje životinja nepoznatog porijekla, životinja nepoznatog zdravstvenog 

statusa ili životinja koje ne ispunjavaju zahtjeve za sledljivost i uslove za premještanja u 

skladu s odredbama ovog akona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona kada se 

drugim mjerama ne može sa sigurnošću otkloniti rizik za javno zdravlje i za zdravlje 

životinja; 

7) naredi sprovođenje veterinarske posjete u objektima sa držanim životinjama učestalošću 

koju je odredila Uprava; 

8) prati i kontroliše sprovođenje programa za nadzor bolesti utvrđenih ovim zakonom i 

propisima donesenim na osnovu ovog zakona; 

9) naredi sprovođenje nadzora radi utvrđivanja prisustva bolesti sa liste kategorije E i 

relevantnih bolesti u nastajanju iz člana 26 ovog zakona; 

10) naredi otklanjanje uočenih nepravilnosti kod subjekata koji su odgovorni za objekte u 

kojima se drže ciljane populacije životinja određene posebnim propisom, a koji nijesu 

objekti u kojima se obavlja djelatnost klanja, u pridržavanju i sprovođenju opštih zahtjeva 

u pogledu bolesti i posebnih zahtjeva za pojedine bolesti za dobijanje i održavanje statusa 

„slobodan od bolesti” za objekte tokom sprovođenja program iskorjenjivanja; 

11) naredi otklanjanje utvrđenih nepravilnosti kod subjekata odgovornih za objekte u kojima 

se obavlja djelatnost klanja, a u kojima se drže i kolju životinje iz ciljanih populacija 

životinja do ispunjavanja opštih zahtjeva utvrđenih propisom iz člana 30 stav 5 ovog 

zakona; 

12)  naredi otklanjanje utvrđenih nepravilnosti subjektu odgovornom za objekte u kojima se 

drže ciljane populacije životinja, u pogledu sprovođenja opštih zahtjeva u pogledu bolesti 

i posebnih zahtjeva za pojedine bolesti za dobijanje i održavanje statusa „slobodan od 

bolesti”; 

13) suspenduje ili ograničava premještanje vrsta životinja sa liste za bolest sa liste za koju je 

utvrđen status “slobodan od bolesti” na drugo područje, zonu ili kompartment sa višim 

zdravstvenim statusom za tu bolest sa liste u slučaju opravdane sumnje ili saznanja da 

nijesu ispunjeni neki od uslova za održavanje statusa “slobodan od bolesti” u objektu; 

14) naređuje, kada je to potrebno za sprječavanje širenja bolesti sa liste za koju je utvrđen 

status “slobodan od bolesti”, sprovođenje mjere za kontrolu bolesti iz čl, 46 do 62 ovog 

zakonau slučaju opravdane sumnje ili saznanja da nijesu ispunjeni neki od uslova za 

održavanje statusa “slobodan od bolesti” u objektu; 

15) ukida “slobodan od bolesti” objektu; 



16) naređuje mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije A subjektima i drugim relevantnim 

fizičkim i pravnim licima kao i na epidemioloki povezanim objektima i lokacijama, u 

skladu sa ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona, u slučaju sumnje 

odnosno potvrde bolesti sa liste kategorije A kod držanih životinja iz čl. 46 do 62 ovog 

zakona; 

17) naređuje mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije B i C subjektima i drugim 

relevantnim fizičkim i pravnim licima kao i na epidemioloki povezanim objektima i 

lokacijama, u skladu sa ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona, u 

slučaju sumnje odnosno potvrde bolesti sa liste kategorije A kod držanih životinja iz čl. 

63 do 71 ovog zakona; 

18) naređuje mjere za kontrolu bolesti sa liste kategorije A, B i C kod divljih životinja u 

skladu sa ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zakona, u slučaju sumnje 

odnosno potvrde bolesti sa liste kategorije A, B i C kod divljih životinja iz čl. 61, 72 i 73 

ovog zakona; 

19) zabrani obavljanje djelatnosti u objektima u kome se drže kopnene životinje ili se sakuplja, 

proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal iz člana 75 ovog zakona koji nijesu 

registrovani i upisani u registar koji je sastavni dio VIS-a, u skladu sa čl. 75 i 81 ovog 

zakona; 

20) zabrani obavljanje djelatnosti prevoznicima držanih kopitara i papkara iz člana 77 ovog 

zakona koji nijesu registrovani i upisani u registar registrovanih objekata u skladu sa čl. 77 

i 81 ovog zakona; 

21) zabrani organizaciju i postupke okupljanja držanih kopitara, papkara i živine, bez obzira 

na objekat, uključujući i kupovinu i prodaju životinje subjektu koji nije registrovan i upisan 

u registar registrovanih objekata u skladu sa čl. 79 i 81 ovog zakona; 

22) zabrani obavljanje djelatnosti u objektima iz tač. 1 do 10 stava 1 člana 82 ovog zakona, 

koji nijesu odobreni u skladu sa čl. 86 i 87 ovog zakona; 

23) zabrani obavljanje djelatnosti u objektima iz člana 83 ovog zakona, koji nijesu odobreni u 

skladu sa čl. 86 i 87 ovog zakona; 

24) predlaže ukidanja odnosno suspenziju rješenja kojim je objekat odobren, iz člana 88 ovog 

zakona; 

25) naredi čuvanje i vođenje propisane evidencije subjektu koji podliježe obavezi registracije 

u skladu sa članom 81 ovog zakona, ili odobravanja u skladu sa članom 85 stav 1 ovog 

zakona; 

26) zabrani kretanje svih goveda iz i u objekat, ukoliko jedna ili više životinja nije pojedinačno 

identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju, i/ili ne posjeduje identifikacioni 

dokument iz tačke 2 stava 1 člana 99 ovog zakona i/ili goveda ne prati identifikacioni 

dokument prilikom premještanja i/ili podaci o premještanju životinja, iz i u objekat, kao i 

o svim rođenim i uginulim životinja u objektu, nijesu uneseni u računarsku bazu podataka 

iz člana 96 stav 1 ovog zakona; 

27) zabrani kretanje držanih životinja vrsta ovaca i koza iz i u objekat, ukoliko jedna ili više 

životinja nije pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju, i/ili 

životinje u premještanju ne prati ispravno popunjen dokument iz propisa donijetog u skladu 

sa članom 97 ovog zakona osim u slučaju iz stava 2 člana 100 ovog zakona i/ili podaci o 

premještanju životinja, iz i u objekat, nijesu uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 

96 stav 1 ovog zakona; 



28) zabrani kretanje držanih životinja vrste kopitari iz i u objekat, ukoliko jedna ili više 

životinja nije pojedinačno identifikovana jedinstvenim kodom koji je unesen u računarsku 

bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona, i/ili svaka životinja nije pojedinačno 

identifikovana fizičkim sredstvom za identifikaciju ili drugom metodom koja 

nedvosmisleno povezuje životinju sa identifikacionim dokumentom životinje, i/ili za svaku 

životinju ne posjeduje ispravno popunjen jedinstveni doživotni identifikacioni dokument 

i/ili podaci o životinjama uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog 

zakona; 

29) zabrani kretanje držanih životinja vrste svinje iz i u objekat, ukoliko jedna ili više životinja 

nije pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju, i/ili životinje u 

premještanju iz objekta u kojem se drže ne prati ispravno popunjen dokument za 

premještanje, osim u slučaju iz stava 2 člana 102 ovog zakona i/ili podaci o premještanju 

životinja, iz i u objekat, kao i o svim rođenim i uginulim životinja, nijesu uneseni u 

računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona; 

30) zabrani kretanje kopnenih životinja vrsta koje nijesu goveda, ovce, koze, svinje i kopitari 

iz i u objekat, ukoliko te držane životinje, kada je to propisano pravilima usvojenim u 

skladu s čl. 104 i 105 ovog zakona, nijesu identifikovane, pojedinačno ili u grupama, i/ili 

nijesu praćene ispravno popunjenim i ažuriranim identifikacionim dokumentima, 

dokumentima o premještanju ili drugim dokumentima za identifikaciju i sledljivost 

životinja, odgovarajućim za životinjsku vrstu; 

31) naredi klanje i neškodljivo uništavanje životinje o trošku subjekta, ukoliko subjekat iz čl. 

99, 100, 101, 102 i 103 ovog zakona ne može da dokaže identitet životinje u roku od dva 

radna dana od dana izvršene kontrole; 

32) privremeno zabrani kretanje samo životinjama koje nijesu nijesu identifikovane, odnosno 

ne posjeduju dokumenta za kretanje, do otklanjanja nepravilnosti; 

33) privremeno zabrani subjektu da proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal od 

držanih životinja vrsta goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara ako nijesu označene na način 

iz člana 106 stava 1 ovog zakona; 

34) privremeno zabrani subjektu premještanje držanih kopnenih životinja ako ne preduzima 

odgovarajuće preventivne mjere u skladu sa članom 108 stav 1 ovog zakona; 

35) privremeno zabrani subjektu premještanje držanih kopnenih životinja iz svojih objekata i 

da primaju takve životinje u svoje objekte, ako ne ispunjavaju uslove u skladu sa članom 

108 stav 2 ovog zakona; 

36) privremeno zabrani subjektu prevoz držanih kopnenih životinja u koliko nije obezbjedijo 

neophodne i odgovarajuće mjere za prevenciju/sprječavanje bolesti u tranportu u skladu sa 

članom 109 stav 1, i članom 110 ovog zakona; 

37) privremeno zabrani prijem životinja subjektu koji je odgovoran za objekat za držanje 

životinja i objekat za klanje životinja koji prima držane kopnene životinje u koliko ne 

ispunjava propisane uslove iz člana 111 stav 1 ovog zakona; 

38) privremeno zabrani subjektu premještanje držanih kopitara, papkara i živine iz objekta u 

Crnoj Gori u drugu državu članicu samo pod uslovom u koliko životinje ne ispunjavaju 

uslove iz člana 114 stav 1 ovog zakona; 

39) privremeno zabrani subjektu okupljanje životinja u koliko ne ispunjava zahtjeve za 

prevenciju bolesti iz člana 117 stav 1 ovog zakona; 

40) privremeno zabrani subjektu premještanje držanih kopnenih životinja koje ne pripadaju 

držanim kopitarima, papkarima i živini iz objekta u Crnoj Gori u objekat u drugoj državi 



članici ako ne ispunjava uslove da te životinje ne predstavljaju značajan rizik za širenje 

bolesti kategorije D na mjestu odredišta i/ili ne ispunjava drua propisana pravila i zahtjeve; 

41) privremeno zabrani subjektu da premješta držane kopnene životinje u zatvoreni objekat 

ako životinje ne ispunjavaju uslove iz člana 119 stava 1 ovog zakona; 

42) privremeno zabrani subjektu da premješta držane kopnene životinje u koliko životinje ne 

prati sertifikat o zdravlju životinja i neispunjava uslove iz člana 125 stava 1 i stava 2 ovog 

zakona; 

43) privremeno zabrani subjektu da premješta držane kopnene životinje u koliko ne obavjesti 

službenog veterinara najmanje jedan radni dan prije roka propisanog iz člana 131 stava 1 

i stava 2 ovog zakona; 

44) zabrani subjektu da premješta divlje kopnene životinje iz staništa na teritoriji Crne Gore u 

stanište ili objekat druge države članice ili u stanište ili objekat na teritoriji crne gore ako 

ne ispunjava uslove iz člana 133 stav 1 tač. 1, 2. i 3 ovog zakona; 

45) zabrani subjektu da premješta reproduktivni materijal u koliko ugrožava zdravstveni status 

držanih kopnih životinja u mjestu odredišta i u koliko ne ispunjava uslove iz člana 134 st. 

2, 3, i 4 ovog zakona; 

46) privremeno zabrani subjektu proizvodnju, preradu i distribuciju proizvoda životinjskog 

porjekla ako ti proizvodi uzrokuju širenje bolesti sa liste kategorije D i/ili bolesti u 

nastajanju i/ili ne obezbjedi da proizvodi životinjskog porjekla nijesu porijeklom iz 

objekata za obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom ili da nijesu dobijeni od životinja 

koje potiču iz objekata koji ne ispunjavaju slove propisane članom 142 stav 2 ovog zakona; 

47) privremeno zabrani subjektu da premješta proizvode životinjskog porjekla na teritoriji 

Crne Gore i u Crnu Goru iz države članice Euako te proizvode ne prati sertifikat o zdravlju 

životinja u skladu sa članom 143 st. 1, 2, 3, i 4 ovog zakona; 

48) privremeno zabrani subjektu da premješta proizvode životinjskog porjekla u koliko prije 

planiranog premještanja ne obavjesti službenog veterinara najmanje jedan radni dan prije 

roka propisanog iz člana 145 stava 1 ovog zakona; 

49) zabrani subjektu obavljanje djelatnosti u objektima iz člana 148 ovog zakona, koji nijesu 

registrovani odnosno odobreni u skladu sa ovim zakonom i upisani u registar iz člana 160 

ovog zakona; 

50) zabrani subjektu odgovornom za objekat akvakulture u kome se drže životinje za 

akvakulturu obavljanje djelatnosti prije registracije iz člana 149 ovog zakona i prije 

odobrenja objekta iz člana 152; 

51) naloži subjektu odgovornom za objekat akvakulture u kome se drže životinje za 

akvakulturu vođenje evidencije propisane u članu 161 ovog zakona; 

52) naloži subjektu odgovornom za objekat za hranu porijeklom od vodenih životinja sa 

ovlašćenjem za kontrolu bolesti vođenje evidencije iz člana 162 ovog zakona; 

53) naloži subjektu odgovornom za prevoz vodenih životinja vođenje evidencije iz člana 163 

ovog zakona; 

54) privremeno zabrani subjektu da premješta vodene životinje u koliko ugrožavaju 

zdravstveni status mjesta odredišta i to za bolesti sa liste kategorije D i/ili bolesti u 

nastajanju i/ili premještaju vodene životinje u skladu sa članom 165 stava 2 ovog zakona; 

55) privremeno zabrani subjektu da premješta vodene životinje u koliko ne ispuni uslove iz 

člana 170 stav 1 ovog zakona; 



56) privremeno zabrani subjektu da premješta vodene životinje u koliko ne ispuni uslove iz 

člana 179 stav 1 ovog zakona; 

57) privremeno zabrani subjektu da premješta životinje akvakulture u koliko životinje ne prati 

sertifikat o zdravlju životinja i neispunjava uslove iz člana 182 ovog zakona; 

58) privremeno zabrani subjektu koji nije prevoznik da premješta životinje akvakulture u 

koliko prije planiranog premještanja ne obavjesti službenog veterinara najmanje jedan 

radni dan prije roka propisanog iz člana 191 stava 1 ovog zakona; 

59) privremeno zabrani subjektu proizvodnju, preradu i distribuciju proizvoda životinjskog 

porjekla od vodenih životinja ako ti proizvodi uzrokuju širenje bolesti sa liste kategorije D 

i/ili bolesti u nastajanju i/ili ne obezbjedi da proizvodi životinjskog porjekla nijesu 

porijeklom iz objekata za obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom ili da nijesu dobijeni 

od životinja koje potiču iz objekata koji ne ispunjavaju slove propisane članom 193 stav 2 

ovog zakona; 

60) privremeno zabrani subjektu da premješta proizvode životinjskog porjekla od vodenih 

životinja osim živih vodenih životinja na teritoriji Crne Gore ili u drugu državu članicu ako 

te proizvode ne prati sertifikat o zdravlju životinja u skladu sa članom 194 st. 1, 2, 3, i 4 

ovog zakona; 

61) privremeno zabrani subjektu da premješta proizvode životinjskog porjekla od vodenih 

životinja osim živih vodenih životinja iz Crne Goru drugu državu članicu kada pošiljke 

mora da prati sertifikat o zdravlju životinja u skladu sa članom 194 stav ovog zakona, u 

koliko prije planiranog premještanja ne obavjesti službenog veterinara najmanje jedan 

radni dan prije roka propisanog iz člana 196 stava 1 ovog zakona; 

62) zabrani subjektu ulaz/unos životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla u Crnu Goru ako pošiljka ne ispunjava uslove iz čkana 199 stav 1 ovog zakona; 

63) zabrani subjektu koji je odgovoran za pošiljku ulaz/unos životinja, reproduktivnog 

materijala i proizvoda životinjskog porijekla u Crnu Goru ako ne prijavi i učini dostupnom  

pošiljku životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla iz trećih 

država ili područja tih država radi sprovođenja službenih kontrola; 

64) zabrani unos pošiljki životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla u Crnu Goru iz trećih država i teritorija tih država iz kojih nije odobren uvoz u 

Evropsku Uniju i koje se ne nalaze na važećoj listi trećih zemalja, područja ili njihovih 

zona iz kojih je dozvoljen ulazak u Uniju životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla; 

65) zabrani unos kopnenih životinja i njihovog reproduktivnog materijala u Crnu Goru iz trećih 

država i teritorija iz člana 200 stav 1 ovog zakona, ako su porijeklom iz objekta koji se ne 

nalaze na važećim listama objekata iz trećih zemalja i područja iz kojih je dozvoljen ulazak 

u Evropsku Uniju, koju sačinjava Evropska Komisija; 

66) zabrani unos u Crnu Goru pošiljki životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda 

životinjskog porijekla ako takvu pošiljku ne prati sertifikati za zdravlje životinja, izjave i 

drugi dokumenti za ulaz u Crnu Goru u skladu čkanom 203 st. 1, 2 i 3 ovog zakona; 

67) zabrani unos u Crnu Goru pošiljki koje ne ispunjavaju uslove iz člana 206 st. 1 i 2 ovog 

zakona; 

68) zabrani premještanje kućnih ljubimaca iz člana 4 tačka 11 podtačka a ovog zakona, ukoliko 

se tokom jednog nekomercijalnog kretanja premješta veći broj od pet kućnih ljubimaca, i 

ukoliko premještanje nije u svrhu učestvovanja na takmičenju, izložbi ili sportskom 



događaju ili treninga za takav događaj, i ne ispunjavaju uslove iz člana 212 stav 2 tač. 2 i 

3; 

69) zabrani vlasniku kućnog ljubimca iz člana 4 tačka 11 podtačka a, odnosno ovlašćenom 

licu iz člana 4 tačka 15 ovog zakona, premještanje kućnih ljubimaca iz država članica u 

Crnu Gori i iz Crne Gore u državu članicu ukoliko ne ispunjavaju uslove iz člana 213 

stav 1 tač. 1. 2 i 3 ovog zakona; 

70) zabrani nekomercijalno kretanje kućnih ljubimaca vrsta iz člana 4 tačka 11 podtačka b ovog 

zakona, iz Crne Gore u države članice i iz država članica u Crnu Goru, u koliko ne 

ispunjava uslove iz člana 214 stava 2 ovog zakona, kao i uslove iz člana 217 stav 1 tačka 

b ovog zakona; 

71) zabrani vlasniku kućnog ljubimca iz člana 4 tačka 11 podtačka a ovog zakona odnosno 

ovlašćenom licu iz člana 4 tačka 15 ovog zakona premještanje kućnih ljubimce, pasa 

mačaka i tvorova, iz trećih država ili teritorija u Crnu Goru ako ne ispunjavaju uslove iz 

člana 215 stav 1 ovog zakona; 

72) zabrani nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca iz člana 4 tačka 11 podtačka a ovog 

zakona, u Crnu Goru iz treće države ili teritorije, u koliko se premještaju kroz ulaznu tačku 

koja nije navedena na listi za tu namjenu u skladu sa članom 218 stav 1 tačka 4 ovog 

zakona;  

73) zabrani nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca, vrsta iz člana 4 tačka 11 podtačka 

b ovog zakona, iz treće države ili teritorije u Crnu Goru, u koliko neispunjava uslove iz 

člana 216 stav 2 ovog zakona. 

 

DIO DESETI 

KAZNENE ODREDBE 

 

Novčane kazne za prekršaje pravnog lica, odgovornog lica u pravnom licu, fizičkog lica i 

preduzetnikaČlan 230 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice 

ako: 

1) svojim postupanjem ugrozi zdravlje držanih životinja, neracionalno i neodgovorno 

upotrebljava veterinarske lijekove ne isključujući ulogu i odgovornost veterinara, ne 

smanji rizik od širenja bolesti na najmanju moguću mjeru i ne primjenjuje dobru uzgojnu 

praksu (član 11 stav 1 tačka 1); 

2) za držane životinje i proizvode za koje je odgovoran, a kada je primjenjivo i za divlje 

životinje, ne preduzima biosigurnosne mjere, koje su primjerene za odgovarajuće vrste i 

kategorije držanih životinja i proizvoda vrstu proizvodnje i povezane rizike, uzimajući u 

obzir geografski položaj i klimatske uslovei lokalne okolnosti i prakse (član 11 stav 1 tač. 

2 i 3); 

3) stručno lice za rad sa životinjama u okviru profesionalne aktivnosti sa životinjama i 

proizvodima ne preduzima mjere kako bi se rizik od širenja bolesti sveo na najmanju 

moguću mjeru (član 11 stav 2); 

4) ne sarađuje sa veterinarima, službenim veterinarima i Upravom u primjeni mjera za 

prevenciju i kontrolu bolesti utvrđenih ovim zakonom (član 11 stav 5); 



5) prodaje ili na drugi način prenosi vlasništvo buduć em držaocu kućnih ljubimaca ne pruži 

osnovne podatke u vezi sa odredbama iz člana 12 stav 1 ovog zakona, koje se odnose na 

kućnog ljubimca (član 12 stav 4); 

6) pri obavljanju svojih aktivnosti koje spadaju u područje primjene ovog zakona ne 

preduzima sve odgovarajuće mjere za sprječavanje unošenja, razvoja i širenja bolestii/ili 

ne preduzima mjere za rano otkrivanje bolesti sprovođenjem pravilne dijagnostike i 

diferencijalne dijagnostike u cilju potvrđivanja ili isključivanja bolesti i/ili aktivno ne 

učestvuje u podizanju svijesti o zdravlju životinja i interakciji između zdravlja životinja, 

dobrobiti životinja i zdravlja ljudi, prevenciji bolesti, ranom otkrivanju bolesti i brzom 

odgovoru na bolest; podizanju svijesti o otpornosti na liječenje, uključujući antimikrobnu 

rezistenciju i posljedice rezistencije i/ili ne sarađuje sa službenim veterinarima, Upravom, 

subjektima, stručnim licima za rad sa životinjama, i držaocima kućnih ljubimaca u primjeni 

mjera prevencije i kontrole bolesti utvrđenih ovim zakonom (član 13 stav 1 tač. 1, 2, 3 

alineja 2 i 3 i tačka 4); 

7) uzimajući u obzir sve relevantne međunarodne standarde, ne sprovode odgovarajuće 

biosigurnosne mjere, mjere biološke bezbjednosti i bioograničenja u cilju sprječavanja 

širenja uzročnika bolesti odnosno njihovog naknadnog kontakta sa životinjama van 

laboratorija ili drugog objekta u kojem se rukuje uzročnicima bolesti u te svrhe i/ili ne 

obezbjede premještanje uzročnika bolesti, vakcina i drugih bioloških proizvoda između 

laboratorija i drugih objekata na način da ne predstavljaju rizik za širenje bolesti sa liste 

i/ili bolesti u nastajanju (član 17 stav 1); 

8) u obavljanju svojih zadataka i odgovornosti ne sarađuju sa mrežom laboratorija Evropske 

unije za zdravlje životinja (član 18 stav 1); 

9) ne obezbjedi da rezultati i izvještaji koje izdaju podliježu principima profesionalne tajne i 

povjerljivosti i/ili nije obavjestila Upravu rezultatima i izvještajma ispitivanja koje su 

izdali, bez obzira na fizičko ili pravno lice koje je zatražilo laboratorijske analize, testove 

ili dijagnostiku (član 18 stav 3); 

10) nije obavjestila Upravu o svim rezultatima dijagnostičkih analiza na uzorcima životinja 

porijeklom iz druge države (član 18 stav 5); 

11) ovlašćenom veterinaru ili službenom veterinaru, ne prijavi bez odlaganja, u slučaju da 

postoje razlozi za sumnju na prisustvo bolesti kod životinja sa liste kategorije A, i/ili ne 

prijavi što je prije moguće kada se utvrdi prisustvo te bolesti kod životinja ili, u slučaju da 

postoje razlozi za sumnju na prisustvo bolesti kod životinja sa liste kategorije E, osim onih 

iz kategorije A i/ili o abnormalnom (neuobičajenom) mortalitetu i drugim znacima ozbiljne 

bolesti ili značajnom smanjenju stope proizvodnje sa neutvrđenim uzrokom, radi dalje 

istrage, uključujući uzimanje uzoraka za laboratorijski pregled kada situacija to zahtjeva 

(član 19 stav 1); 

12) ne prati, u cilju utvrđivanja prisustva bolesti sa liste i/ili bolesti u nastajanju 

− zdravlje i ponašanje životinja za koje je odgovoran; i/ili 

− promjene u proizvodnim parametrima u objektima, kod životinja ili reproduktivnog 

materijala za koje je odgovoran, a za koje može postojati sumnja da su uzrokovani 

bolestima sa liste ili bolestima u nastajanju; i/ili 

− abnormalne mortalitete i druge znake ozbiljnih bolesti kod životinja za koje je 

odgovoran (član 24);   

13) ne omogući posjetu veterinara objektima za koje je odgovoran radi veterinarske posjete 

objekata, kada je to potrebno, u skladu sa rizikom uzimajući u obzir vrstu objekta, vrstu i 



kategorije životinja držanih u objektu, i epidemiološku situaciju u zoni ili regionu u 

pogledu bolesti sa liste i bolesti u nastajanju na koje su životinje u objektu prijemčive, i 

bilo koji drugi relevantan nadzor ili službene kontrole kojima podliježu držane životinje i 

vrsta objekta. (član 25 stav 1 tač. 1, 2, 3, 4); 

14) veterinarska posjeta se ne sprovodi sučestalošću koju je odredila Uprava (član 25 stav 2 i 

5); 

15) ne omogući sprovođenje nadzora iz člana 26 stav 1 ovog zakona (član 26 stav 6); 

16) za sprovođenje nadzora iz člana 26 stav 1 ovog zakona ne obezbjedi: 

− nesmetan i siguran pristup životinjama pod njihovom odgovornošću što uključuje 

njihovo prikupljanje, ograničavanje kretanja i zadržavanje; i/ili 

− tehničku pomoć za sigurno i ekonomično sprovođenje nadziora; i/ili 

− sve potrebne informacije i evidencije relevantne za dati nadzor (član 26 stav 7); 

17) ne sprovodi mjere iz programa iskorjenjivanja iz člana 29 stav 3 ovog zakona koji je 

uspostavila Uprava za sve subjekte odgovorne za objekte u kojima se drže životinje na 

području u kojem se program sprovodi (član 29 stav 7) ; 

18) ne pridržavaju i ne sprovode opšte zahtjeve u pogledu bolesti i posebne zahtjeve za 

pojedine bolesti za dobijanje i održavanje statusa „slobodan od bolesti” za objekte tako da 

se program iskorjenjivanja može sprovoditi do njegovog uspješnog završetka ili ukidanja 

(član 29 stav 8) 

19) ne ispunjavaju opšte zahtjeve utvrđene propisom iz člana 30 stav 5 ovog zakona, a 

odgovorni su za objekte u kojima se obavlja djelatnost klanja, a u kojima se drže i kolju 

životinje iz ciljanih populacija životinja (član 29 stav 9); 

20) ne preduzimaju odgovarajuće preventivne mjere u cilju zaštite zdravlja životinja i javnog 

zdravlja kada se veterinarski ljekovi koriste za naučna istraživanja ili tokom njihovog 

razvoja i testiranja pod kontrolisanim uslovima (član 42 stav 4);  

21) banka antigena, vakcina i dijagnostičkih sredstava iz člana 44 stav 2 ovog zakona ne 

ispunjava zahtjeve u vezi biosigurnosnih mjera, mjera biološke bezbjednosti i 

bioograničenja u skladu sa tačkom 1 stavom 1 člana 17 ovog zakona (član 44 stav 4); 

22) ne skladišti dovoljne zalihe odgovarajuće vrste antigena, vakcina, matičnih zaliha sjemena 

za vakcine i dijagnostičkih reagensa za određenu bolest s liste, uzimajući u obzir potrebe 

Crne Gore procijenjene u kontekstu kriznih planova iz člana 40 ovog zakona; i/ili redovno 

ne prima zalihe i pravovremene zamjene antigena, vakcina, matičnih zaliha sjemena za 

vakcine i dijagnostičkih reagensa; i/ili ne održavaju se i premještaju u skladu s 

odgovarajućim zahtjevima u vezi biosigurnosnih mjera, mjera biološke bezbjednosti i 

bioograničenja utvrđenim u stavu 1 člana 17 ovog zakona i u skladu sa propisom iz člana 

17 stav 3 ovog zakona (član 44 stav 5); 

23) na zahtjev odnosno uz saglasnost Uprave, ne obezbjeđuje isporuku bioloških proizvoda iz 

člana 44 stav 2 ovog zakona, pod uslovom da su zalihe dostupne: na prvom mjestu za Crnu 

Goru; državama članicama Evropske unije; i trećim državama ili teritorijama, pod uslovom 

da je primarna namjena takve isporuke sprječavanje širenja bolesti na teritoriju Crne Gore 

ili Evropske unije (član 44 stav 6); 

24) sumnju kao i istraživanja iz člana 47 stav 1 ovog zakona, bez odlaganja ne prijavi u skladu 

sa propisom iz člana 226 stav 10 ovog zakona (član 47 stav 5);  

25) ne sprovode naređene mjere iz člana 57 stav 1 ovog zakona (član 57 stav 3); 

26) premješta držane životinje i proizvode životinjskog porijekla u zonama ograničenja 

suprotno uslovima određenim članom 57 ovog zakona (član 58 stav 1); 



27) ne obavijesti nadležnog službenog veterinara o namjeravanom premještanju držanih 

životinja i proizvoda životinjskog porijekla, unutar ili iz zone ograničenja, u skladu sa 

članom 57 stav 2 tačka 2 ovog zakona (član 58 stav 2); 

28) ovlašćeni veterinar bez odlaganja ne obavijesti službenog veterinara koji sprovodi odnosno 

pod čijim se nadzorom sprovodi istraživanje kako bi se potvrdilo ili isključilo prisustvo 

bolesti, u slučaju sumnje na bolest sa liste kategorije B kod držanih životinja (član 64 stav 

1); 

29) ne sprovodi klinički pregled reprezentativnog uzorka držanih životinja koje pripadaju 

vrstama sa liste, za bolest sa liste i/ili ne uzme odgovarajući broj uzoraka od držanih 

životinja koje pripadaju vrstama sa liste i drugih uzoraka za ispitivanje u laboratorijama 

ovlašćenim os strane Uprave i/ili ne dostavi uzoraka u ovlašćene laboratorije na ispitivanja 

u cilju potvrde ili isključenja prisustva bolesti sa liste (član 64 stav 2); 

30) ne sprovode propisane i naređene mjere u skladu sa ovim zakonom (član 70 stav 4); 

31) ne sprovode propisane i naređene mjere u skladu sa ovim zakonom (član 71 stav 6); 

32) ne obavijesti Upravu o postojanju objekta pod njegovom odgovornošću u kome se drže 

kopnene životinje ili se sakuplja, proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal, 

prije otpočinjanja djelatnosti (član 75 stav 1 tačka 1); 

33) ne dostavi Upravi zahtjev za registraciju objekta sa podacima iz člana 75 stav 1 tačka 2 

ovog zakona (član 75 stav 1 tačka 2); 

34) ne obavijesti Upravu o svakoj promjeni u objektu, vezano za podatke iz člana 75 stav 1 

tačka 2 ovog zakona i/ili prestanku aktivnosti subjekta ili objekta (član 75 stav 2); 

35) obavlja prevoz držanih kopitara i papkara prema državama članicama ili trećim državama, 

a nije registrovan u skladu sa ovim zakonom, prije početka obavljanja te djelatnosti i/ili ne 

obavjeste Upravu o svojoj djelatnosti (član 77 stav 1 tačka 1); 

36) ne dostave Upravi zahtjev za registraciju sa podacima iz člana 77 stav 1 tačka 2 ovog 

zakona; 

37) ne obavijesti Upravu o svakoj promjeni podataka iz člana 77 stav 1 tačka 2 ovog zakona 

i/ili o svakom prestanku djelatnosti prevoza (član 77 stav 2); 

38) ne obavjeste Upravu, prije početka obavljanja prevoza držanih pasa, mačaka, pitomih 

tvorova i živine između država članica ili između Crne Gore i treće države o svojoj 

djelatnosti a u svrhu registracije u skladu sa ovim zakonom (član 77 stav 3 tačka 1); 

39) ne dostave Upravi zahtjev za registraciju sa podacima iz člana 77 stav 3 ovog zakona (član 

77 stav 3 tačka 2); 

40) obavlja prevoz držanih pasa, mačaka i pitomih tvorova iz člana 77 stav 3 ovog zakona, a 

nije obavjestio Upravu o broju životinja koje namjerava da prevozi (član 77 stav 4); 

41) obavlja prevoz živine, a nije obavjestio Upravu o kategorijama živine koju namjerava da 

prevozi (član 77 stav 5); 

42) ne obavijesti Upravu o svakoj promjeni podataka iz st. 3, 4 i 5 člana 77 ovog zakona i/ili 

svakom prestanku djelatnosti prevoza (član 77 stav 6); 

43) prije otpočinjanja djelatnosti, ne registruju se u skladu sa članom 82 ovog zakona, i ne 

dostave Upravi naziv i adresu subjekta i/ili podatke o vrstama i kategorijama držanih 

kopitara, papkara i živine obuhvaćenim djelatnošću (član 79 stav 1); 

44) ne obavijesti Upravu o svakoj promjeni u vezi sa članom 79 stav 1 ovog zakona i/ili svakom 

prestanku djelatnosti subjekta (član 79 stav 2); 

45) ne postupi u skladu sa članom 82 stav 1 ovog zakona; 



46) ne obustavi obavljanje djelatnosti u objektu iz člana 82 stav 1 ovog zakona ako Uprava 

ukine rješenje o odobrenju ili suspenduje rješenje o odobrenju u skladu sa članom 88 stav 

2 ovog zakona, a na osnovu rješenja službenog veterinara o zabrani ili privremenoj zabrani 

obavljanja djelatnosti ili u slučaju uslovnog odobrenja u skladu sa članom 87 stav 3 ovog 

zakona, objekat ne ispuni preostale zahtjeve iz člana 87 stav 3 ovog zakona i ne dobije 

konačno odobrenje u skladu sa članom 85 stav 1 ovog zakona (član 82 stav 2); 

47) ne podnese Upravi zahtjev za odobrenje u skladu sa članom 84 stav 1 ovog zakona i/ili ne 

premješta držane životinje u svoj objekt ili iz njega u skladu sa zahtjevima predviđenim u 

članu 119 stavu 1 i propisima donesenim u skladu s članom 119 stav 2, a objektu Uprava 

nije dodijelila odobrenje tog statusa u skladu sa čl. 86 i 87 ovog zakona (član 83 stav 1); 

48) ne obavijesti Upravu o svakoj promjeni u objektu u vezi sa podacima iz člana 84 stav 1 al. 

1do 3 ovog zakona i/ili prestanku djelatnosti od strane subjekta ili objekta u roku od 15 

dana od prestanka djelatnosti (član 84 stav 2); 

49) obavlja djelatnost u objektu kojem je rješenje ukinuto u skladu sa članom 88 stav 2 ovog 

zakona, a nije podnio novi zahtjev za odobravanje objekta prije ponovnog otpočinjanja 

djelatnosti (član 88 stav 5); 

50) ne vodi ili ne čuva evidencije koje sadrže minimalne podatke u skladu sa članom 90 st. 1 i 

2 ovog zakona (član 90 st. 1 i 2) iz člana 90 stav 1 tač 1 do 6 ovog zakona, a odgovoran je 

za objekat koji podliježe obavezi registracije u skladu sa članom 81 ovog zakona, ili 

odobravanja u skladu sa članom 85 stav 1 ovog zakona, osim ako su dozvoljena odstupanja 

u skladu sa članom 90 stav 3 ovog zakona (član 90 st. 1 i 2); 

51) ne vodi evidencije iz st. 1 i 2 člana 90 ovog zakona za svaki objekat pojedinačno u objektu 

i/ili ih bez odlaganja ne stavi na raspolaganje Upravi na zahtjev i/ili da ih čuva najmanje 

tri godine od dana posljednjeg zapisa (član 90 stav 4); 

52) ne vodi i ne čuva evidencije u objektu koje sadrže minimalno podatke iz člana 91 stav 1 

ovog zakona, a odgovoran je za objekat za reproduktivni material, osim ako je izuzet u 

skladu sa članom 91 stav 4 ovog zakona i/ili ih bez odlaganja ne stavi iste na raspolaganje 

Upravi na zahtjev i/ili ih ne čuva u periodu koji propiše Uprava, a koji ne može biti kraći 

od tri godine (član 91 st. 1 i 3); 

53) ne vodi ili ne održava evidencije koje sadrže minimalno podatke iz člana 92 stav 1 ovog 

zakona (član 92 stav 1); 

54) ne vodi ili ne čuva evidencije koje sadrže minimalno podatke iz člana 92 stav 1 ovog 

zakona (član 92 st. 2 i 4); 

55) ne vodi i ne čuva evidencije u papirnom ili u elektronskom obliku, a koje sadrže podatke 

iz člana 93 stav 1 ovog zakona, a odgovoran je za organizaciju i postupke okupljanja 

životinja koji podliježe obavezi registracije u skladu sa članom 81 ovog zakona, i/ili iste 

bez odlaganja ne stavi na raspolaganje Upravi na zahtjev i/ili ih ne čuva u periodu koji 

propiše Uprava, a koji ne može biti kraći od tri godine (član 93 st. 1, 2 i 4); 

56) drži držane životinje vrste goveda, a ne obezbijedi i ne omogući da je svaka životinja 

pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju i/ili je za životinje izdat 

identifikacioni dokument od strane Uprave ili imenovanog nadležnog organa ili ovlašćenog 

tijela države porijekla, osim ako su ispunjeni uslovi iz člana 97 stav 1 tačka 2 ovog zakona 

(član 99 stav 1 tač. 1 i 2); 

57) drži držane životinje vrste goveda, a ne obezbijedi i ne omogući da dokument o 

identifikaciji je čuvan, ispravno popunjen i ažuriran i/ili da ne prati životinje prilikom 

premještanja; i/ili podaci o premještanju životinja, iz i u objekat, kao i o svim rođenim i 



uginulim životinja u objektu, nisu uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 

ovog zakona (član 99 stav 1 tačka 3); 

58) drži držane životinje vrsta ovaca i koza, a ne obezbijedi i ne omogući da je svaka životinja 

pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvima za identifikaciju i/ili životinje u 

premještanju prati ispravno popunjen dokument iz propisa donijetog u skladu sa članom 

97 ovog zakona osim ako je izuzet u skladu sa članom 100 stav 2 ovog zakona; i/ili su 

podaci o premještanju životinja, i u i iz objekata, kao i o svim rođenim i uginulim životinja, 

uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona (član 100 stav 1);  

59) drži držane životinje vrste kopitari, a ne obezbijedi i ne omogući da je svaka životinja 

pojedinačno identifikovana jedinstvenim kodom koji je unesen u računarsku bazu podataka 

iz člana 96 stav 1 ovog zakona; i/ili je svaka životinja pojedinačno identifikovana fizičkim 

sredstvom za identifikaciju ili drugom metodom koja nedvosmisleno povezuje životinju sa 

identifikacionim dokumentom iz člana 101 stav 1 tačka 3 ovog zakona koji izdaje nadležni 

organ u skladu sa članom 97 ovog zakona (član 101 stav 1 tač. 1 i 2); 

60) drži držane životinje vrste kopitari, a za svaku životinju ne posjeduje ispravno popunjen 

jedinstveni doživotni identifikacioni dokument (član 101 stav 1 tačka 2); 

61) drži životinje vrste kopitari, a ne obezbjeđuje da su podaci o životinjama uneseni u 

računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona (član 101 stav 2); 

62) drži držane životinje vrste svinje, a ne obezbijedi i ne omogući da je svaka životinja 

pojedinačno identifikovana fizičkim sredstvom za identifikaciju i/ili životinje u 

premještanju iz objekta u kojem se drže prati ispravno popunjen dokument za premještanje 

koji je usaglašen sa modelom iz člana 97 tačka 2 ovog zakona i/ili su podaci o premještanju 

životinja, iz i u objekat, uneseni u računarsku bazu podataka iz člana 96 stav 1 ovog zakona 

(član 102 stav 1); 

63) drži kopnene životinje vrsta koje nijesu goveda, ovce, koze, svinje i kopitara, a nije 

obezbjedio, kada je to propisano pravilima usvojenim u skladu s čl. 104 i 105 ovog zakona, 

da su identifikovane, pojedinačno ili u grupama i/ili praćene ispravno popunjenim i 

ažuriranim identifikacionim dokumentima, dokumentima o premještanju ili drugim 

dokumentima za identifikaciju i sledljivost životinja, odgovarajućim za životinjsku vrstu 

(član 103); 

64) proizvodi, prerađuje ili skladišti reproduktivni materijal, a reproduktivni materijal od 

držanih životinja vrsta goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara nije označio na način da se 

jasno mogu pratiti životinje donori, datum sakupljanja i objekti u kojima je reproduktivni 

materijal sakupljen, proizveden, prerađen i skladišten (član 106 stav 1); 

65) ne preduzima odgovarajuće preventivne mjere kako bi obezbijedio da premještanje držanih 

kopnenih životinja ne ugrožava zdravstveni status u mjestu odredišta s obzirom na bolesti 

sa liste kategorije D i/ili bolesti u nastajanju (član 108 stav 1); 

66) vrši premještanje držanih kopnenih životinja iz svojih objekata i prima takve životinje u 

svoje objekte, a životinje ne ispunjavaju uslove iz člana 108 stav 2 tačka 1 i/ili 2 ovog 

zakona (član 108 stav 2); 

67) ne preduzme neophodne i odgovarajuće mjere za prevenciju/sprječavanje bolesti u 

tranportu kako bi obezbijedio da: zdravstveni status držanih kopnenih životinja nije 

ugrožen tokom prevoza; i/ili aktivnosti pri prevozu držanih kopnenih životinja ne dovode 

do potencijalnog širenja bolesti sa liste kategorije D na ljude i životinje i/ili se sprovodi 

čišćenje i dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija opreme i prevoznih sredstava, kao i druge 



odgovarajuće biosigurnosne mjere, u skladu sa rizicima koji su povezani sa tim 

aktivnostima u prevozu (član 109 stav 1); 

68) premešta držane kopnene životinje koje ne ispunjavaju jedan ili više uslova za premještanje 

iz člana 110 stav 1 ovog zakona; 

69) ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da se držane kopnene životinje 

premjeste direktno na odredište, osim kada moraju da se zaustave na mjestu odmorišta radi 

dobrobiti životinja (član 110 stav 2); 

70) prima držane kopnene životinje iz druge države članice u objekat za držanje životinja ili 

objekat za klanje životinja, a ne provjeri da li su su životinje označene na propisan način 

odnosno jesu li prisutna sredstva ili metode označivanja, predviđena članom 99 tačka 1, 

članom 100 stav 1 tačka 1, članom 101 stav 1 tač. 1 i 2, članom 102 tačka 1 i članom 103 

tačka 1 i u skladu sa propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog zakona (član 111 

stav 1 tačka 1 podtačka a) i/ili postoje i da li su ispravno popunjeni identifikacioni 

dokumenti i drugi propisani dokumenti iz člana 99 tačka 2, člana 100 stav 1 tačka 2, člana 

101 stav 1 tačka 3, člana 103 tačka 2 i propisa donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog 

zakona (član 111 stav 1 tačka 1 podtačka b) i/ili postoje sertifikati za zdravlje životinja u 

skladu sa članom 125 i propisima donijetim u skladu sa članom 125 stav 4 tač. 2 i 3 ovog 

zakona ili privatna izjava subjekta za premještanje životinja (samodeklaracije) iz člana 130, 

kao i propisa donijetim u skladu sa članom 130 st. 3 i 4 ovog zakona (član 111 stav 1 tačka 

2);  

71) nakon provjere primljenih držanih kopnenih životinja ne obavijesti nadležnog službenog 

veterinara na mjestu odredišta o svakoj nepravilnosti u vezi sa primljenim držanim 

kopnenim životinjama i/ili identifikacionim oznakama iz člana 111 stav 1 tačka 1 podtačka 

a i/ili dokumentima iz člana 111 stav 1 tačka 2 podtačka a ovog zakona (član 111 stav 1 

tačka 3); 

72) ne izoluje životinje za koje je uočena nepravilnost i/ili životinje ne ostanu u izolaciji sve 

dok nadležni službeni veterinar ne donese odluku o daljem postupanju sa tim životinjama 

(član 111 stav 2); 

73) premješta držane kopnene životinje namijenjene klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru 

programa iskorjenjivanja, u skladu sa članom 29 st. 1 ili 2 ovog zakona, van teritorija Crne 

Gore (član 112 stav 1) osim u slučaju odobrenja u skladu sa članom 112 stav 2 ovog zakona 

(član 112 stav 1); 

74) premješta životinje iz člana 112 stav 1 ovog zakona u drugu državu članicu ili treću državu, 

a država odredišta i, kada je primjenjivo, država provoza unaprijed nije odobrila 

premještanje životinja (član 112 stav 2); 

75) držane kopnene životinje namijenjene za izvoz u treće države ili teritorije trećih država, a 

koje prolaze preko teritorije druge države članice ne ispunjavaju zahtjeve iz čl. 108, 109, 

110 i 112 ovog zakona (član 113); 

76) premješta držane kopitare, papkare i živinu iz objekta u Crnoj Gori u drugu državu članicu, 

a životinje pokazuju kliničke simptome ili znakove bolesti sa liste kategorije D u vrijeme 

premještanja i/ili nijesu bile izolovane tokom propisanog perioda boravka koji je 

odgovarajući za bolesti sa liste kategorije D, a uzimajući u obzir vrstu i kategoriju držanih 

kopitara, papkara i živine koji se premještaju i/ili u vremenskom periodu koji je 

odgovarajući za bolesti sa liste kategorije D, za vrste i kategorije držanih kopitara, papkara 

ili živine koji su namijenjeni premještanju, u objekat porijekla su uvedeni drugi držani 

kopitari, papkari ili živina, u skladu sa stavom 2 ovog člana ili članom 117 ovog zakona 



i/ili predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na mjestu odredišta, 

na osnovu zdravstvenog statusa za relevantne bolesti za vrste ili kategorije držanih 

kopitara, papkara i živine koji se premještaju, uzimajući u obzir zdravstveni status u mjestu 

odredišta i/ili rezultata laboratorijskih ili drugih ispitivanja neophodnih da bi se pružile 

garancije u pogledu zdravstvenog statusa potrebnog za premještanje i/ili primjene mjera 

vakcinacije ili ostalih mjera prevencije bolesti ili ublažavanja rizika čiji je cilj 

ograničavanje širenja bolesti na mjesta odredišta ili tokom provoza (član 114 stav 1); 

77) u objekatu u kojem se obavlja djelatnost klanja životinja u koji dolaze držani kopitari, 

papkari i živina iz druge države članice na klanje, ne obavi klanje životinja što je moguće 

prije nakon dolaska to najkasnije u roku koji će biti propisan u skladu sa članom 114 stav 

2 ovog zakona (član 115 stav 1); 

78) tokom premještanja držanih kopitara, papkara i živine iz Crne Gore u drugu državu članicu 

organizuje/sprovodi postupak okupljanja tih životinja više od tri puta tokom premještanja 

(član 116 stav 1); 

79) postupak okupljanja iz člana 116 stav 1 ovog zakona ne odvija se u objektu koji je za tu 

namjenu odobren u skladu sa članom 85 stav 1 i članom 87 st. 6 i 7 ovog zakona (član 116 

stav 2);  

80) obavlja postupke okupljanja, a ne obezbijedi da sakupljeni kopitari, papkari i živina imaju 

isti zdravstveni status i/ili ne obezbijedi da se držani kopitari, papkari i živina sakupljaju i 

premještaju na konačno mjesto odredišta u drugoj državi članici što je prije moguće nakon 

napuštanja objekta porijekla, a najkasnije u roku iz propisa donijetim u skladu sa članom 

117 stav 2 tačka 3 ovog zakona i/ili ne preduzme neophodne biosigurnosne mjere kako bi 

se obezbijedilo da sakupljeni držani kopitari, papkari i živina ne dolaze u kontakt sa 

držanim kopitarima, papkarima, ili živinom nižeg zdravstvenog statusa i/ili predstavljaju 

značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na držane kopitare, papkare ili živinu 

na mjestu gdje se sprovode postupci okupljanja životinja (član 117 stav 1 tač. 1 do 3); 

81) ne obezbijedi da su držani kopitari, papkari i živina, kada se to zahtjeva ovim zakonom, 

identifikovani i da ih prate dokumenti o identifikaciji i premještanju životinja, u skladu sa 

članom 99 tačka 2 ovog zakona, članom 100 stav 1 tačka 2 ovog zakona; članom 101 stav 

1 tačka 3 ovog zakona; članom 102 tačka 2 ovog zakona i članom 103 ovog zakona i u 

skladu sa propisima donijetim u skladu sa čl. 104 i 105 ovog zakona, osim ako nijesu 

predviđena izuzeća u skladu sa članom 100 stav 2 i članom 104 st. 2 i 3 ovog zakona i/ili 

sertifikati o zdravlju životinja u skladu sa članom 125 i članom 126 stav 1 tačka 3 ovog 

zakona, osim kada nijesu predviđena izuzeća za pravila usvojena u skladu sa članom 126 

stav 1 tačka 1 ovog zakona i/ili privatne izjave subjekta za premještanje životinja 

(samodeklaracije) u skladu sa članom 130 ovog zakona (član 117 stav 1 tačka 4); 

82) premješta držane kopnene životinje koje ne pripadaju držanim kopitarima, papkarima ili 

živini iz objekta u Crnoj Gori u objekat u drugoj državi članici, a te životinje predstavljaju 

značajan rizik za širenje bolesti kategorije D na mjestu odredišta i ne ispunjavaju druga 

propisana pravila i zahtjeve (član 118 stav 1); 

83) premješta držane kopnene životinje u zatvoreni objekat, a životinje ne potiču iz drugog 

zatvorenog objekta i/ili predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D 

na vrste životinja sa liste (prijemčive) ili na kategorije životinja u zatvorenom objektu na 

mjestu odredišta, osim ako je premještanje odobreno u naučne svrhe i ne ispunjavaju druga 

propisana pravila i zahtjeve (član 119 stav 1); 



84) vrši premještanje životinja za potrebe cirkusa, zooloških vrtova, prodavnica kućnih 

ljubimaca i veleprodaja, izložbi i sportskih, kulturnih i sličnih događaja za životinje i 

veleprodaju suprotno članu 122 ovog zakona (član 122); 

85) vrši premještanje vrsta i kategorija držanih kopnenih životinja iz stava 1 tač. 1 do 4 iz Crne 

Gore u drugu državu članicu koje tokom premještanja ne prati sertifikat o zdravlju životinja 

koji je izdala Uprava u skladu sa članom 128 stav 1 ovog zakona (član 125 stav 1); 

86) vrši odobreno premještanje izvan zone ograničenja držanih kopnenih životinja koje 

podliježu mjerama za kontrolu bolesti u skladu sa ovim zakonom a koje pri premještanju 

ne prati sertifikat o zdravlju životinja koji je izdao nadležni službeni veterinar u mjestu 

porijekla životinja u skladu sa članom 128 stav 1 ovog zakona (član 125 stav 2); 

87) ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da sertifikat o zdravlju životinja iz 

člana 125 stav 1 ovog zakona prati držane kopnene životinje od mjesta porijekla do 

konačnog mjesta odredišta, osim ako su pravilima donesenima u skladu s članom 126 stav 

2 tačka 3 ovog zakona predviđene posebne mjere (član 125 stav 3); 

88) ne obezbjedi Upravi sve podatke potrebne za popunjavanje sertifikata o zdravlju životinja 

iz člana 125 st. 1 i 2 ovog zakona, kao i iz propisa donijetih u skladu sa članom 146 stav 1 

ili članom 127 ovog zakona, prije planiranog premještanja (član 127 tačka 1); 

89) ne omogući službenom veterinaru, za držane kopnene životinje, da izvrši pregled 

dokumentacije, identifikacijski i fizički pregled iz člana 129 stav 3 ovog zakona, kada je 

to potrebno (član 127 tačka 2); 

90) premješta kopnene životinje, a u mjestu porijekla životinja nije izdao dokument 

samodeklaracije, i obezbijedio da isti prati životinje do mjesta odredišta u drugoj državi 

članici (član 130 stav 2); 

91) ne obavjesti nadležnog službenog veterinara prije planiranog premještanja držanih 

kopnenih životinja iz Crne Gore u drugu državu članicu najmanje jedan radni dan prije 

roka propisanog za pregled dokumentacije, identifikacijske i fizičke provjere i preglede i 

izdavanje sertifikata o zdravlju životinja (član 131 stav 1); 

92)  prilikom prijavljivanja iz člana 130 stav 1 ovog zakona, subjekat na mjestu ne dostavi 

nadležnom službenom veterinaru sve neophodne podatke o premještanju držanih kopnenih 

životinja (član 131 stav 2); 

93)  premješta divlje životinje iz staništa na teritoriji Crne Gore u stanište ili objekat druge 

države članice ili u stanište ili objekat na teritoriji Crne Gore, a nije ispunjen jedan ili više 

uslova iz člana 133 stav 1 tač. 1 do 5 ovog zakona (član 133 stav 1); 

94)  ne preduzima odgovarajuće preventivne mjere kako bi obezbijedio da premještanje 

reproduktivnog materijala ne ugrožava zdravstveni status držanih kopnenih životinja u 

mjestu odredišta s obzirom na bolesti sa liste kategorije D i/ili o bolesti u nastajanju (član 

134 stav 1); 

95)  vrši premještanje reproduktivnog materijala iz svojih objekata i prima reproduktivni 

materijal, a reproduktivni materijal ne ispunjava uslove iz tačke 1 i/ili 2 člana 134 stav 2 

ovog zakona (član 134 stav 2); 

96)  ne obezbijedi usklađenost sa zahtjevima za prevoz reproduktivnog materijala držanih 

kopnenih životinja iz člana 109 ovog zakona (član 134 stav 3); 

97)  premješta reproduktivni materijal iz objekta u Crnoj Gori u objekat u drugoj državi članici 

bez izričite pisane saglasnosti nadležnog organa države odredišta i/ili doprema 

reproduktivni material iz druge države članice u objekat u Crnoj Gori bez izričite pisane 

saglasnosti Uprave, u slučajevima kada je naređeno uništenje reproduktivnog materijala u 



svrhu iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 i 2 ovog 

zakona (član 134 stav 4); 

98)  na mjestu odredišta pri prijemu reproduktivnog materijala iz objekta iz druge države 

članice, ne provjeri da li je reproduktivni materijal označen u skladu sa članom 106 ovog 

zakona i u skladu sa propisima donijetim u skladu sa članom 107 ovog zakona i/ili da li 

reproduktivni materijal prati sertifikat o zdravlju životinja iz člana 137 ovog zakona (član 

135 stav 1 tačka 1); 

99)  nakon provjere zaprimljenog reproduktivnog materijala, ne obavijesti nadležnog 

službenog veterinara o nepravilnostima u vezi sa primljenim reproduktivnim materijalom 

i/ili oznakama člana 135 stav 1 tačka 1 podtačka a i/ili sertifikatima o zdravlju životinja iz 

člana 135 stav 1 tačka 1 podtačka b ovog zakona (član 135 stav 1 tačka 2); 

100)  u slučaju bilo koje utvrđene nepravilnosti iz člana 135 stav 1 tačka 2 ovog zakona, 

reproduktivni materijal odvojeno ne uskladišti, do donošenja odluke o daljem postupanju 

sa pošiljkom od strane Uprave (član 135 stav 2); 

101)  premješta reproduktivni materijal držanih životinja koje pripadaju vrstama goveda, 

ovaca, koza, svinja, kopitara i reproduktivni materijal živine, u drugu državu članicu, a 

reproduktivni material ne ispunjava jedan ili više uslova iz člana 136 stav 1 tač. 1 do 3 

ovog zakona (član 136 stav 1); 

102)  premješta reproduktivni materijal držanih životinja koje pripadaju vrstama goveda, 

ovaca, koza, svinja i kopitara, kao i reproduktivni materijal živine, iz objekata za 

reproduktivni materijal koji podliježe ograničenjima premještanja za vrste životinja sa liste 

(član 136 stav 2); 

103) premješta reproduktivni materijal držanih životinja koji pripada vrstama goveda, ovaca, 

koza, svinja i kopitara, kao i reproduktivni materijal živine koji ne prati sertifikat o zdravlju 

životinja izdat u skladu sa stavom 3 člana 137 (član 137 stav 1); 

104)  vrši odobreno premještanje izvan zone ograničenja, a taj reproduktivni materijal pripada 

vrstama životinja koje podliježu mjerama za kontrolu bolesti ili hitnim mjerama iz člana 

137 stav 2 tač. 1 i 2 ovog zakona, a pošiljku ne prati sertifikat o zdravlju životinja u skladu 

sa članom 128 stav 1 ovog zakona, osim ako su odobrena izuzeća od obaveze 

sertifikovanja, u skladu sa propisima iz člana 137 stav 7 ovog zakona (član 137 stav 2); 

105) ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da sertifikat o zdravlju životinja 

iz člana 137 stav 1 ovog zakona prati držane kopnene životinje od mjesta porijekla do 

konačnog mjesta odredišta (član 137 stav 3); 

106)  ne obavijesti Upravu, najmanje jedan radni dan prije roka propisanog za izdavanje 

sertifikata prije planiranog premještanja reproduktivnog materijala držanih životinja vrste 

goveda, ovaca, koza, svinja i kopitara kao i reproduktivnog materijala živine (član 139 stav 

1); 

107)  prilikom prijavljivanja iz člana 139 stav 1 ovog zakona, subjekat na mjestu porijekla ne 

dostavi nadležnom službenom veterinaru sve neophodne podatke o premještanju 

reproduktivnog materijala koji su potrebni za prijavljivanje premještanja nadležnom 

organu države članice odredišta u skladu sa propisima donijetim u skladu sa st. 6 i 7 ovog 

člana (član 139 stav 2); 

108) premješta reproduktivni materijal držanih kopnenih životinja, vrsta koje ne pripadaju 

držanim govedima, ovcama, kozama, svinjama, kopitarima i reproduktivnom materijalu 

živine, a predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na vrste 

životinja sa liste na mjestu odredišta (član 140 stav 1); 



109)  premješta reproduktivni materijal u naučne svrhe, a nema odobrenje Uprave (član 141 

stav 1); 

110) ne preduzme odgovarajuće preventivne mjere kako bi obezbijedio da tokom svih faza 

proizvodnje, prerade i distribucije proizvoda životinjskog porijekla, ti proizvodi ne 

uzrokuju širenje bolesti sa liste kategorije D, uzimajući u obzir zdravstveni status u mjestu 

proizvodnje, prerade ili odredišta i/ili bolesti u nastajanju (član 142 stav 1); 

111) ne obezbijedi da proizvodi životinjskog porijekla nijesu porijeklom iz objekata za 

obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom ili da nijesu dobijeni od životinja koje potiču 

iz objekata koji podliježu hitnim mjerama iz čl. 222 i 223 ovog zakona i propisima 

donijetim u skladu sa članom 224 ovog zakona, osim ako su istim propisom odobrena 

izuzeća(član 142 stav 2 tačka a); 

112) ne obezbijedi da proizvodi životinjskog porijekla nijesu porijeklom iz objekata za 

obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom ili da nijesu dobijeni od životinja koje potiču 

iz objekata koji podliježu ograničenjima premještanja koja se primjenjuju na držane 

kopnene životinje i proizvode životinjskog porijekla, u skladu sa članom 31 stav 1 ovog 

zakona, članom 48 stav 1 tačka 5 alineja 2 ovog zakona, članom 49 ovog zakona, članom 

54 stav 1 tačka 1 ovog zakona, članom 55 stav 2 ovog zakona, članom 57 stav 1 tačka 3 

ovog zakona, članom 61 stav 1 tačka 2 ovog zakona, članom 65 stav 1 tačka 1 ovog zakona, 

članom 67 stav 2 tačka 2 ovog zakona, članom 67 stav 3 ovog zakona, članom 70, 72 i 73 

st. 2 i 3 ovog zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2 ovog zakona, 

članom 55 st. 4 i 5 ovog zakona, i članom 58 st. 3 i 4, 61 stav 3 ovog zakona, 62 stav 3 

ovog zakona, član 65 stav 4 ovog zakona, član 67 stav 5 ovog zakona i članom 74 stav 2 

ovog zakona, osim ako su istima odobrena izuzeća od ograničenja premještanja (član 142 

stav 2 tačka b); 

113) premješta proizvode životinjskog porijekla iz člana 143 stav 1 ovog zakona na teritoriju 

Crne Gore ili u Crnu Goru iz države članice koje ne prati sertifikat o zdravlju životinja, 

izdat od Uprave u skladu sa stavom 3 člana 143 ovog zakona (član 143 stav 1); 

114)  ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da sertifikat o zdravlju životinja 

iz člana 143 stav 1 ovog zakona prati proizvode životinjskog porijekla od mjesta porijekla 

do konačnog mjesta odredišta (član 143 stav 2); 

115) ne obavijesti službenog veterinara najmanje jedan radni dan prije planiranog premještanja 

proizvoda životinjskog porijekla, kada je propisano da te pošiljke mora da prati sertifikat 

o zdravlju životinja i/ili ne dostavi službenom veterinaru sve podatke u svrhu prijave 

premještanja u skladu sa stavom 2 člana 145 ovog zakona, uz obavještenje iz člana 145 

stav 1 ovog zakona (član 145 stav 1); 

116) obavlja djelatnost u objektu, u kome se drže životinje akvakulture, koji nije registrovan 

odnosno odobren i koji nije upisan u registar koji uspostavlja i vodi Uprava (član 148); 

117)  prije otpočinjanja djelatnosti u objektu akvakulture u kome se drže životinje akvakulture, 

a koji se registruje, ne obavijesti Upravu o svim objektima akvakulture pod njegovom 

odgovornošću i ne dostavi zahtjev za registraciju (član 149 stav 1 ); 

118)  ne obavijesti Upravu o svakoj značajnoj promjeni u objektu akvakulture, vezanoj za 

podatke iz člana 149 stav 1 tačka 2 ovog zakona i/ili o prestanku aktivnosti subjekta ili 

objekta akvakulture (član 149 stav 2); 

119)  ne podnese zahtjev Upravi za odobrvanje objekta akvakulture iz člana 156 stav 1 ovog 

zakona prije otpočinjanja djelatnosti u objektu (član 152 stav 1); 



120)  započne obavljanje djelatnosti u objektu akvakulture iz člana 152 stav 1 prije nego što je 

taj objekt odobren u skladu sa članom 157 stav 1 ovog zakona odnosno ne obustavi 

obavljanje djelatnosti u objektu iz stava 1 ovog člana u slučajevima iz člana 152 stav 4 tač. 

1 i 2 ovog zakona (član 152 stav 3); 

121)  je odgovoran za objekat akvakulture za koji želi dobiti status zatvorenog objekta, a ne 

podnese Upravi zahtjev za odobrenje u skladu sa članom 155 stav 1 ovog zakona i/ili 

premješta držane životinje u svoj objekt ili iz njega, a nije dobio rješenje Uprave o 

odobrenje tog statusa (član 153); 

122) ne vode evidenciju predviđenu članom 161 stav 2 ovog zakona o svom objektu i ne čuvaju 

ih na način koji garantuje sljedivost od mjesta porijekla do mjesta odredišta vodenih 

životinja i/ili ih bez odlaganja ne stave na raspolaganje Upravi odnosno službenom 

veterinaru na zahtjev i/ili ih ne posjeduju ih tokom minimalnog perioda koji propisuje 

nadležni organ, a koji ne može biti kraći od tri godine (član 161 stav 5); 

123)  podliježu obavezi odobravanja u skladu sa članom 154 ovog zakona, a ne vode i ne 

ažuriraju evidenciju o svim premještanjima u i iz objekta životinja akvakulture i proizvoda 

životinjskog porijekla dobijenih od takvih životinja i/ili ispuštanju vode i odgovarajućim 

biosigurnosnim mjerama i druge podatke u skladu s propisom iz člana 164 ovog zakona 

(član 162 stav 1); 

124)  u objektu ne čuvaju evidencije iz člana 162 stav 1 ovog zakona i bez odlaganja ih ne stave 

na raspolaganje Upravi odnosno službenom veterinaru na zahtjev i/ili ne čuvaju te 

evidencije u vremenskom periodu od najmanje tri godine ako drugačije nije propisano i/ili 

evidencije iz člana 162 stav 1 ovog zakona ne čuvaju i ne ažuriraju u papirnom ili u 

elektronskom obliku (član 162 st. 2 i 3); 

125)  ne vodi i ne ažurira evidencije iz člana 163 stav 1 ovog zakona u papirnom ili 

elektronskom obliku, i/ili evidencije iz člana 163 stav 1 ovog zakona ne stavi na 

raspolaganje Upravi odnosno službenom veterinaru, na zahtjev i/ili ih ne čuva u 

vremenskom periodu od najmanje tri godine, ako drugačije nije propisano (član 163 st. 2 i 

4); 

126)  ne preduzmu sve potrebne mjere kako bi obezbijedili da premještanje vodenih životinja 

ne ugrožava zdravstveni status mjesta odredišta, i to za bolesti sa liste kategorije D i bolesti 

u nastajanju (član 165 stav 1); 

127)  premještaju vodene životinje u objekte akvakulture ili za ishranu ljudi ili za puštanje u 

prirodu, a koje životinje ne ispunjavaju uslove iz člana 165 stav 2 tač. 1 i 2 ovog zakona 

osim ako su propisana, odnosno predviđena odstupanja u skladu sa članom 165 stav 3 ovog 

zakona (član 165 stav 2); 

128)  ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedili da se vodene životinje, nakon što 

napuste mjesta porijekla, premjeste direktno na krajnje mjesto odredišta (član 165 stav 4); 

129)  ne preduzme odgovarajuće i neophodne mjere prevencije kako bi obezbijedili da: 

zdravstveni status vodenih životinja nije ugrožen tokom prevoza i/ili aktivnosti pri prevozu 

vodenih životinja ne uzrokuju potencijalno širenje bolesti sa liste kategorije D, na ljude ili 

životinje na ruti puta i na mjestima odredišta i/ili se preduzimaju mjere čišćenja i 

dezinfekcije opreme i prevoznih sredstava, i druge odgovarajuće biosigurnosne mjere, u 

skladu sa rizicima povezanim sa aktivnostima pri prevozu i/ili se mijenjanje i ispuštanje 

vode tokom prevoza vodenih životinja namijenjenih akvakulturi ili puštanju u prirodu 

obavlja pod uslovima koji ne ugrožavaju zdravstveni status u odnosu na bolest sa liste 



kategorije D vodenih životinja koje se prevoze, vodenih životinja na ruti puta do mjesta 

odredišta i vodenih životinja na mjestu odredišta (član 166 stav 1); 

130)  koristi vodene životinja koje se premještaju radi uništenja ili klanja u skladu sa mjerama 

iz člana 167 stav 1 tač. a i b ovog zakona u bilo koju drugu svrhu (član 167 stav 1); 

131)  koristi vodene životinje koje se premeštaju radi upotrebe za ishranu ljudi, akvakulturu, 

puštanje u prirodu ili bilo koju drugu namjenu, u bilo koju drugu svrhu osim one za koju 

su prvobitno namenjene, a Uprava nije odobrila promjenu upotrebe vodenih životinja u 

drugu svrhu od one za koje su prvobitno namijenjene (član 167 st. 2 i 3); 

132) prije istovara vodenih životinja ne provjeri da li je prisutan i da li je ispravno popunjen 

sertifikat za zdravlje životinja iz člana 182 stav 1 ovog zakona i člana 183 ovog zakona, 

člana 194 stav 1 ovog zakona, i iz propisa donijetim u skladu sa čl. 164 ovog zakona, 183 

st. 5 i 6 ovog zakona i 185 st. 3 i 4 ovog zakona ili dokument samodeklaracije (privatna 

izjava) subjekta za premještanje životinja iz člana 190 stav 1 ovog zakona i iz propisa 

donijetim u skladu sa članom 190, st. 3 i 4 ovog zakona (član 168 stav 1 tačka 1); 

133) nakon provjere primljenih vodenih životinja, ne obavijesti nadležnog službenog veterinara 

na mjestu odredišta o svakoj nepravilnosti u vezi sa primljenim vodenim životinja i/ili 

dokumentima iz člana 168 stav 1 tačka 1 ovog zakona (član 168 stav 1 tačka 2); 

134)  u slučaju bilo koje utvrđene nepravilnosti iz člana 168 stav 1 tačka 2 ovog zakona, ne 

izoluje vodene životinje kod kojih je uočena nepravilnost sve dok nadležni službeni 

veterinar ne donese odluku o daljem postupanju sa tim životinjama (član 168 stav 2); 

135) ne obezbijedi da životinje akvakulture namijenjene za izvoz u državu članicu ili treće 

države ili teritorija trećih država, ispunjavaju zahtjeve iz čl. 165, 166 i 167 ovog zakona 

(član 169); 

136)  premješta vodene životinje iz objekta akvakulture ili iz prirode u drugi objekat 

akvakulture ili ih pušta u prirodu, a životinje ne ispunjavaju uslove iz člana 170 stav 1 tač. 

1 i/ili 2 ovog zakona osim ako je Uprava odobrila premještanje ili puštanje u prirodu u 

skladu sa članom 170 stav 2 ovog zakona (član 170 stav 1); 

137) premješta životinje akvakulture koje pripadaju vrstama sa liste relevantnih za jednu ili 

više bolesti sa liste kategorije B ili C u drugi objekat akvakulture ili ih pušta u prirodu u 

Crnoj Gori, zoni ili kompartmentu, a koji su proglašeni slobodnim za te bolesti sa liste u 

skladu sa članom 34 stav 5 ili članom 35 stav 5 ovog zakona, a životinje nijesu porijeklom 

iz države članice, objekta, zone ili kompartmenta proglašenim slobodnim od tih bolesti i/ili 

premješta životinje akvakulture koje pripadaju vrstama sa liste relevantnih za jednu ili više 

bolesti sa liste kategorije B ili C u drugi objekt akvakulture ili ih pušta u prirodu, u Crnoj 

Gori, zoni ili kompartmentu koji podliježe programu iskorjenjivanja jedne ili više bolesti 

sa liste, u skladu sa članom 29 st. 1 ili 3 ovog zakona, a životinje ne potiču iz države članice, 

zone ili kompartmenta, koji su proglašeni slobodnim od tih bolesti sa liste (član 171 st. 1 i 

2); 

138) ne preduzme odgovarajuće i neophodne mjere prevencije bolesti prilikom premještanja 

divljih vodenih životinja između staništa (član 174 stav 2); 

139)  premješta žive životinje akvakulture vrsta sa liste relevantnih za jednu ili više bolesti sa 

liste kategorije B ili C, a koje su namijenjene za ishranu ljudi, suprotno odredbama člana 

175 stav 1 ovog zakona; 

140) premješta vodene životinje u zatvoreni objekat akvakulture, a životinje ne potiču iz drugog 

zatvorenog objekta akvakulture i/ili predstavljaju značajan rizik za širenje bolesti sa liste 



kategorije D na vrste životinja sa liste u zatvorenom objektu akvakulture na mjestu 

odredišta, osim kada je to premještanje dozvoljeno u naučne svrhe (član 177 stav 1); 

141) ne preduzme neophodne preventivne mjere kako bi obezbijedio da premještanje vodenih 

životinja za posebne namjene ili korišćenja iz člana 179 stav 2 tačka 1 podtač a do f ovog 

zakona, ne predstavlja rizik za širenje bolesti sa liste kategorije D na vodene životinje na 

mjestu odredišta (član 179 stav 1); 

142)  premješta životinje akvakulture koje ne prati sertifikat o zdravlju životinja koji je izdao 

službeni veterinar u skladu sa članom 188 stav 1 ovog zakona, a radi se o životinjama koje 

pripadaju vrstama sa liste za bolesti sa liste kategorije B i C, i namijenjene su unošenju u 

državu članicu, njenu zonu ili kompartmenet proglašenim slobodnim od bolesti u skladu 

sa članom 34 stav 5 ovog zakona i članom 35 stav 5 ovog zakona ili za koje je uspostavljen 

program iskorjenjivanja iz člana 29 stav 1 i 2 ovog zakona, za jednu ili više bolesti sa liste 

kategorije B i C (član 182 stav 1); 

143)  premješta životinje akvakulture iz člana 182 stav 2 ovog zakona unutar Crne Gore ili iz 

Crne Gore u drugu državu članicu a životinje ne prati sertifikat o zdravlju životinja koji je 

izdao nadležni službeni veterinar u mjestu porijekla životinja u skladu sa članom 188 stav 

1 ovog zakona (član 182 stav 2); 

144) ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da sertifikat o zdravlju životinja 

prati životinje akvakulture od mjesta porijekla do konačnog mjesta odredišta, osim ako su 

pravilima donesenima u skladu s članom 186 ovog zakona predviđene posebne mjere (član 

182 stav 3); 

145) premješta vodene životinje za koje nije izdat sertifikat o zdravlju životinja u skladu sa 

članom 188 stav 1 ovog zakona od strane službenog veterinara na mjestu porijekla u 

slučajevima kada se, zbog rizika povezanog sa premještanjem vodenih životinja, osim onih 

koje pripadaju životinjama akvakulture, zahtjeva izdavanje sertifikata o zdravlju životinja, 

u skladu sa propisom iz člana 183 stav 3 tačka 1 ovog zakona (član 183 stav 1); 

146) službenom veterinaru ne obezbijedi sve podatke potrebne za popunjavanje sertifikata o 

zdravlju životinja iz čl. 182 i 183 ovog zakona, kao i iz propisa donijetih u skladu sa članom 

183 stav 5 i 6, čl. 185 i 186 ovog zakona, prije planiranog premještanja i/ili ne omogući da 

je za vodene životinje izvršen pregled dokumentacije, identifikacijski i fizički pregled iz 

člana 188 stav 3 ovog zakona, kao i iz propisa donijetim u skladu sa članom 188 stav 5 

ovog zakona, kada je potrebno (član 187); 

147)  u slučajevima kada za premještanje iz Crne Gore u drugu državu članicu nije zahtijevano 

da vodene životinje prati sertifikat o zdravlju životinja iz čl. 182 i 183 i propisa donijetim 

u skladu sa čl. 183 st. 5 i 6 i člana 186 ovog zakona, premješta vodene životinje a nije, u 

mjestu porijekla životinja, izdat dokument samodeklaracije i/ili nije obezbijedio da isti 

prati životinje do mjesta odredišta u drugoj državi članici (član 190 stav 1); 

148)  ne obavijesti službenog veterinara prije planiranog premještanja vodenih životinja iz Crne 

Gore u drugu državu članicu najmanje jedan radni dan prije roka propisanog za pregled 

dokumentacije, identifikacijske i fizičke provjere i preglede i izdavanje sertifikata o 

zdravlju životinja, u slučajevima iz člana 191 st. 1, 2 i 3 ovog zakona i/ili prilikom 

prijavljivanja iz člana 191 stav 1 ovog zakona ne dostavi nadležnom službenom veterinaru 

sve neophodne podatke o premještanju vodenih životinja, koji su potrebni za prijavljivanje 

premještanja nadležnom organu države članice odredišta u skladu sa članom 192 stav 1 

ovog zakona (član 191 st. 1 i 2); 



149)  ne preduzme odgovarajuće preventivne mjere kako bi obezbijedio da tokom svih faza 

proizvodnje, prerade i distribucije proizvoda životinjskog porijekla od vodenih životinja, 

osim živih vodenih životinja, ti proizvodi ne uzrokuju širenje bolesti sa liste kategorije D, 

uzimajući u obzir zdravstveni status u mjestu proizvodnje, prerade i odredišta i bolesti u 

nastajanju (član 193 stav 1); 

150) ne obezbijedi da proizvodi životinjskog porijekla od vodenih životinja, osim živih vodenih 

životinja, nijesu porijeklom iz objekata za obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom ili 

da nijesu dobijeni od životinja koje potiču iz objekata koji podliježu hitnih mjerama iz čl. 

222 i 223 ovog zakona, i propisima donijetim u skladu sa članom 224 ovog zakona, osim 

ako su Dijelom osmim (čl. 222 do 262 ovog zakona) propisana izuzeci i/ili ograničenjima 

premještanja koja se primjenjuju na vodene životinje i proizvode životinjskog porijekla od 

vodenih životinja, u skladu sa članom 31 stav 1 tačka 3 ovog zakona, članom 48 stav 1 

tačka 5 ovog zakona, članom 49 ovog zakona, članom 54 stav 1 tačka 1 ovog zakona, 

članom 55 stav 1 ovog zakona, članom 57 stav 1 tačka 3 ovog zakona, članom 61 stav 1 

tačka 2 ovog zakona, članom 65 stav 1 tačka 1 ovog zakona, članom 67 stav 2 tačka 2 ovog 

zakona, članom 67 stav 3 ovog zakona, čl. 70 i 72 ovog zakona, članom 73 st. 2 i 3 ovog 

zakona i propisima donijetim u skladu sa članom 48 stav 2 ovog zakona, članom 55 st. 4 i 

5 ovog zakona, i članom 58 st. 3 i 4 ovog zakona, članom 61 stav 3 ovog zakona, članom 

62 stav 3 ovog zakona, članom 65 stav 4 ovog zakona, članom 67 stav 5 ovog zakona i 74 

stav 4 ovog zakona, osim ako su istima odobrena izuzeća od ograničenja premještanja (član 

193 stav 2); 

151) premješta proizvode životinjskog porijekla od vodenih životinja, osim živih vodenih 

životinja iz člana 194 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona, na teritoriju Crne Gore ili u drugu 

državu članicu koje ne prati sertifikat o zdravlju životinja, izdat od službenog veterinara u 

skladu sa članom 194 stav 3 ovog zakona (član 194 stav 1); 

152)  ne preduzme sve neophodne mjere kako bi obezbijedio da sertifikat o zdravlju životinja 

iz člana 194 stav 1 ovog zakona prati proizvode životinjskog porijekla od vodenih životinja 

od mjesta porijekla do konačnog mjesta odredišta (član 194 stav 2); 

153)  ne obavijesti službenog veterinara prije planiranog premještanja proizvoda životinjskog 

porijekla od vodenih životinja, osim živih vodenih životinja, iz Crne Gore u drugu državu 

članicu, kada pošiljke mora pratiti sertifikat o zdravlju životinja, u skladu sa članom 194 

stav 1 ovog zakona, najmanje jedan radni dan prije roka propisanog za provjere i preglede 

i izdavanje sertifikata o zdravlju životinja i/ili ne dostavi nadležnom službenom veterinaru 

sve neophodne podatke o premještanju, koji su potrebni za prijavljivanje premještanja 

nadležnom organu države članice odredišta u skladu sa članom 196 stav 2 ovog zakona 

(član 196 stav 1); 

154)  unosi pošiljke životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla iz 

trećih država ili teritorija u Crnu Goru, osim u slučajevima kada je za te životinje, 

reproduktivni materijal ili proizvode životinjskog porijekla odobren izuzetak u skladu sa 

članom 205 stav 2 ovog zakona, koje ne potiču iz treće države ili teritorija te države sa liste 

u skladu sa članom 200 stav 1 ovog zakona, za određene vrste i kategorije životinja, ili za 

reproduktivni materijal ili za proizvode životinjskog porijekla, ili iz njihovih zona ili 

kompartmenta, ne isključujući primjenu člana 200 stav 2 ovog zakona, i/ili ne potiču iz 

objekata koji su odobreni i nalaze se na listi, kada se takvo odobrenje i lista zahtjevaju u 

skladu sa članom 203 ovog zakona; i/ili ne ispunjavaju zahtjeve za zdravlje životinja za 

unos u Crnu Goru iz člana 202 stav 1 ovog zakona, kao i propisa donijetih u skladu sa 



članom 202 stav 2 ovog zakona, kada su takvi zahtjevi propisani za određenu životinju, 

reproduktivni materijal ili proizvod životinjskog porijekla i/ili ne prati ih sertifikat o 

zdravlju životinja, deklaracije i drugi dokumenti kada se to zahtjeva članom 203 stav 1 

ovog zakona, ili propisima donijetim u skladu sa članom 203 stav 4 ovog zakona (član 199 

stav 1); 

155)  ne podnese pošiljku životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla iz trećih država ili područja tih država radi sprovođenja službenih kontrola (član 

199 stav 2); 

156) vrši unos pošiljke životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog porijekla 

u Crnu Goru iz trećih država i teritorija tih država iz kojih nije odobren uvoz u Evropsku 

Uniju i koje se ne nalaze na važećoj listi trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz kojih 

je dozvoljen ulazak u Uniju životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla osim u slučaju iz člana 200 stav 2 ovog zakona (član 200 stav 1); 

157) vrši unos kopnenih životinja i njihovog reproduktivnog materijala u Crnu Goru iz trećih 

država i teritorija iz člana 200 stav 1 ovog zakona koje nijesu porijeklom iz objekata koji 

se nalaze na važećim listama objekata iz trećih zemalja i područja iz kojih je dozvoljen 

unos u Evropsku uniju, koju sačinjava Evropska komisija (član 201 stav 1); 

158) unosi životinje i reproduktivni materijal u Crnu Goru iz država izvoznica sa kojima je 

zaključen bilateralni ili multilateralni sporazum, radi proizvodnje i prometa, a nisu u skladu 

sa odredbama tog sporazuma i ne potiču iz objekta koji ispunjava zahtjeve koji se odnose 

na zdravlje životinja, a koji su ekvivalentni pravilima za objekte te vrste koji se primjenjuju 

u Crnoj Gori i/ili nije odobren i uvršten na listu odobrenih objekata od strane nadležnog 

organa te države (član 201 stav 2); 

159)  unosi u Crnu Goru pošiljku životinja, reproduktivnog materijala i proizvoda životinjskog 

porijekla za koju sertifikat za zdravlje životinja iz člana 203 stav 1 tačka 1 ovog zakona, 

nije provjerio i potpisao službeni veterinar u trećoj državi ili teritoriji porijekla u skladu sa 

zahtjevima za sertifikovanje ekvivalentnim onim iz člana 128 stav 3 ili iz člana 188 stav 3, 

kao i propisima donijetim u skladu sa članom 128 stav 4 ili članom 188 stav 5 ovog zakona 

(član 203 stav 2); 

160)  unosi uzročnike bolesti u Crnu Goru a ne preduzma odgovarajuće mjere kako bi se 

obezbijedilo da unošenje uzročnika bolesti u Crnu Goru ne predstavlja rizik po zdravlje 

životinja ili javno zdravlje u pogledu bolesti sa liste kategorije D, kao i bolesti u nastajanju; 

i/ili odgovarajuće mjere za kontrolu i mjere za prevenciju bolesti kako bi se obezbijedilo 

da unošenje uzročnika bolesti u Crnu Goru ne predstavlja rizik od bioterorizma (član 206 

stav 1); 

161)  životinje i proizvode unosi u Crnu Goru a ne preduzma odgovarajuće i neophodne mjere 

za prevenciju bolesti tokom prevoza kako je predviđeno članom 109 stav 1 i članom 166 

stav 1 ovog zakona (član 208 stav 1); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom u iznosu od 30 eura do 4.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice u iznosu od 30 eura do 4.000 eura; 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik u iznosu od 150 eura do 12.000 

eura. 

 

Novčane kazne za prekršaje fizičkog lica 

Član 231 



  Novčanom kaznom u iznosu od 30 eura do 4.000 eura kazniće se za prekršaj fizičko lice 

ako: 

1)  nekomercijalno premješta kućnog ljubimca u roku dužem od pet dana od kretanja vlasnika 

tog ljubimca (član 211 stav 2); 

2)  premješta tokom jednog nekomercijalnog premještanja više od pet kućnih ljubimaca iz 

člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona, a nijesu ispunjeni uslovi iz člana 212 stav 2 tač. 

1, 2 i 3 ovog zakona (član 212 stav 1); 

3)  premješta kućne ljubimce iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona iz država članica u 

Crnu Goru koji nijesu pojedinačno identifikovani fizičkim sredstvom za identifikaciju u 

skladu sa članom 217 stav 1 tačka 1 ovog zakona i/ili kućni ljubimci ne ispunjavaju 

odgovarajuće mjere za prevenciju i ublažavanje rizika u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 

2 ovog zakona u vezi sa bolestima sa liste kategorije D i/ili kućne ljubimce ne prati 

identifikacioni dokument koji je uredno popunjen i izdat u skladu sa članom 219 tačka 4 

ovog zakona (član 213 stav 1); 

4)  vrši nekomercijalno premještanje kućnih ljubimaca vrsta iz člana 5 tačka 11 podtačka b 

ovog zakona, iz Crne Gore u države članice i iz država članica u Crnu Goru, koji ne 

ispunjavaju uslove iz člana 214 stav 2 ovog zakona i člana 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona 

(član 214 st. 1 i 2); 

5)  premješta kućne ljubimce iz člana 5 tačka 11 podtačka a ovog zakona iz trećih država ili 

teritorija u Crnu Goru koji nijesu pojedinačno identifikovani fizičkim sredstvom za 

identifikaciju u skladu sa odredbama donijetim u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 1 ovog 

zakona; i/ili kućni ljubimci ne ispunjavaju odgovarajuće mjere za prevenciju i ublažavanje 

rizika u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona u vezi sa bolestima sa liste 

kategorije D i/ili ih prati identifikacioni dokument koji je uredno popunjen i izdat u skladu 

sa članom 219 stav 1 tačka 4 ovog zakona (član 215 stav 1); 

6) premješta kućne ljubimce iz člana 216 stav 1 ovog zakona u Crnu Goru iz treće države ili 

teritorije koji nijesu identifikovani ili opisani, pojedinačno ili grupno u skladu sa članom 

217 stav 1 tačka 1 ovog zakona; i/ili ne ispunjavaju odgovarajuće mjere za prevenciju i 

ublažavanja rizika u skladu sa članom 217 stav 1 tačka 2 ovog zakona, u vezi sa bolestima 

sa liste kategorije D; i/ili ih ne prati identifikacioni dokument koji je uredno popunjen i 

izdat u skladu sa članom 219 tačka 4 ovog zakona; i/ili dolaze iz treće države ili teritorije 

koja nije na listi u skladu sa članom 218 stav 1 tačka 4 ovog zakona, i ulaze kroz ulaznu 

tačku navedenu na listi za tu namjenu (član 216 stav 2). 

 

Član 232 

U slučaju ponovljenog prekršaja iz člana 230 ovog zakona subjektu, osim novčane kazne, 

može se izreći i zaštitna mjera zabrana vršenja poziva, djelatnosti ili dužnosti u trajanju od šest 

mjeseci.  

 

 

DIO JEDANAESTI 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Rok za donošenje podzakonskih akata 

Član 233 



Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 

Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se propisi koji su doneseni 

na osnovu Zakona o veterinarstvu ("Službeni list CG", br. 30/12, 48/15, 52/16, 43/18 i 92/25) i 

Zakona o identifikaciji i registraciji životinja („Službeni list RCG“, broj 48/07 i „Službeni list 

CG", br. 73/10 i 48/15), ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom. 

 

Okončanje započetih postupaka 

Član 234 

Postupci koji do dana početka primjene ovog zakona nijesu pravnosnažno okončani, 

okončaće se po odredbama Zakona o veterinarstvu („Službeni list CG", br. 30/12, 48/15, 

52/16, 43/18 i 92/25) i Zakona o identifikaciji i registraciji životinja („Službeni list RCG“, 

broj 48/07 i „Službeni list CG“, br. 73/10 i 48/15). 

 

 

Postojeći subjekti i objekti 

Član 235 

Objekti i subjekti registrovani ili odobreni u skladu sa Zakonom o veterinarstvu i 

Zakonom o identifikaciji i registraciji životinja prije datuma primjene ovog zakona, dužni su da 

usklade svoje poslovanje u skladu sa ovim zakonom u roku od 6 mjeseci od dana početka primjene 

ovog zakona. 

 

Odložena primjena 

Član 236 

Odredbe člana 10 stav 1 tačka 4 alineja 1, , člana 23 stav 3, člana 28 st. 3 i 4, člana 29 st. 2 i 

5, člana 33 stav 2, člana 34 stav 2, 3 i 4, člana 35 st. 3, 4 i 5, , člana 38 stav 2, člana 39 st. 4, 

člana 41 stav 3, člana 44 stav 8, , člana 56 stav 4, člana 61 stav 2, člana 74 stav 1, , člana 78 

stav 3, člana 80 stav 2, , člana 89 stav 3, člana 98 stav 2, člana 113, člana 114 stav 1, čl. 115 do 

119, člana 121 stav 3, čl. 130 do 135, člana 136 st. 1, 2 i 3, člana 145 stav 3, člana 172 stav 2, 

člana 175, člana 189, člana 190, člana 192 st. 1, 2 i 5, člana člana 197 stav 3, člana 209 stav 4, 

člana 222 stav 2, člana 223 st. 1 i 2, člana 224 stav 2, člana 225 ovog zakona primjenjivaće se 

od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

 

Prestanak primjene 

Član 237 

Odredbe, člana 9 stav 3, člana 28 stav 5, člana 30 stav 5, člana 33 stav 3, člana 35 stav 7, člana 36 

st. 10 i 11, člana 38 stav 3, člana 39 stav 6, člana 40 stav 4, člana 42 stav 8, člana 44 st. 9 alineja 

8, člana 47 stav 3, člana 48 stav 2, člana 51 stav 2, člana 55 st. 4 i 5, člana 56 stav 6, člana 58 st. 3 

i 4, člana 59 stav 2, člana 61 stav 3, člana 62 stav 4, člana 63 stav 2, člana 64 stav 3, člana 65 stav 

4, člana 67 stav i 5, člana 68 stav 2, člana 74 stav 2, člana 77 stav 7, člana 84 stav 3, člana 89 stav 

6, čl. 94, 104, 123 i 124, člana 125 st. 4 i 5, člana 126 st. 2 i 3, člana 128 stav 4, člana 129, člana 

136 stav 4, člana 137 stav 7, člana 138 st. 3 i 4, člana 139 stav 6, člana 140 stav 2, člana 141 stav 

3, člana 142 st. 3, 4 i 5, člana 143 stav 5, člana 145 stav 4, člana 152 stav 4, člana 156 stav 2, člana 

160 stav 6, člana 164, člana 166 stav 2, člana 171 stav 3, člana 174 stav 3, člana 175 stav 3, člana 

176 stav 3, člana 178 st. 2 i 3, člana 179 stav 2, čl. 180 i 181, člana 183 st. 5 i 6, člana 185 stav 3, 

člana 186, člana 188 stav 5, člana 189, člana 190 stav 3, člana 192 st. 3 i 4, člana 193 stav 3, člana 
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194 stav 5, člana 195 st. 3 i 4, člana 196, člana 197 st. 1 do 3, člana 198 st. 2 i 3, člana 200 stav 2 

, člana 201 st. 2, 3 i 4, člana 202 st. 2, 3 i 4, člana 203 stav 4, člana 204 stav 3, člana 205, člana 

206 stav 3, člana 207 st. 2 i 3, člana 208 st. 2 i 3, člana 209 stav 3, člana 211 stav 3, člana 215 stav 

4, čl. 217 do 220, člana 221 stav 2, člana 225 stav 4, član 226 st. 1 – 8 i st. 10 i 11 ovog zakona 

primjenjivaće se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

 

Prestanak važenja 

Član 238 

Danom početka primjene ovog zakona prestaje da važi Zakon o identifikaciji i 

registraciji životinja („Službeni list RCG“, broj 48/07 i „Službeni list CG", br. 73/10 i 48/15) i 

čl. 44 do 73, čl. 84 do 91 i član 109 Zakona o veterinarstvu („Službeni list CG", br. 30/12, 48/15, 

52/16, 43/18 i 92/25). 

  

Stupanje na snagu 

Član 239 

    Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“, a primjenjivaće se od 1. januara 2027. godine. 
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MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I POLJOPRIVREDE 

UPRAVA ZA BEZBJEDNOST HRANE, VETERINU I FITOSANITARNE POSLOVE 

IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI 

Predlog zakona o zdravlju životinja  

 

Vrijeme trajanja javne rasprave: Javna rasprava na Predlog zakona o zdravlju životinja, 

sprovodena je u periodu od 31. 12. 2025. godine, pa do 26. 01. 2026. godine. 

Način sprovođenja javne rasprave: održavanje okruglog stola i dostavljanje primjedbi,  

predloga   i   sugestija   u   pisanom   ili elektronskom obliku, sa navedenim načinom i rokom 

dostavljanja.   

Poziv za Javnu raspravu o Predlogu zakona o zdravlju životinja, objavljen je na sajtu Ministarstva 
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede, portal e-Uprave, 31. decembra 2025. godine u skladu sa 
članom 15 Uredbe o izboru predstavnika nevladinih organizacija u radna tijela organa državne 
uprave i sprovođenju javne rasprave u pripremi zakona i strategija ("Službeni list CG", broj 41/18). 
U pozivu je određen rok od 26 dana za dostavljanje komentara, inicijativa, sugestija i predloga u 
pisanom i elektronskom obliku.  

Poziv da se uključe u javnu raspravu i daju svoj doprinos u pripremi Predloga zakona o zdravlju 
životinja je bio upućen građanima, privrednim društvima, preduzetnicima, nezavisnim i 
regulatornim tijelima, pravnim i fizičkim licima koja vrše javna ovlašćenja, državnim organima, 
organima državne uprave, organima lokalne samouprave, organima lokalne uprave, nevladinim 
organizacijama i drugim organima i organizacijama (zainteresovani subjekti). 

Javna rasprava se sprovela organizovanjem okruglog stola i dostavljanjem primjedbi, predloga i 
sugestija u pisanom i elektronskom obliku na Obrascu 4 Uredbe o izboru predstavnika nevladinih 
organizacija u radna tijela organa državne uprave i sprovođenju javne rasprave u pripremi zakona 
i strategija, na mejl adrese: upravazabezbjednosthrane@ubh.gov.me, suncica.boljevic@ubh.gov.me i 
jelena.vracar@ubh.gov.me .  

Okrugli sto o Predlogu zakona o zdravlju životinja održan je dana 16. 01. 2026. godine u sali za 
sastanke Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove, adresa Serdara Jola 
Piletića, broj 26, sa početkom u 12 časova. 

U toku javne rasprave, na adresu Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove, u 
pisanoj, elektronskoj formi ili  neposredno (usmenim putem) tokom okruglog stola u Podgorici, 
su stigle primjedbe od: Specijalističke veteinarske laboratorije. 

Ovlašćeni predstavnici Uprave koji su učestvovali u javnoj raspravi: 

 

(1) Milan Rogošić – V.D. pomoćnik Direktora, Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 

fitosanitarne poslove; 
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(2) Sunčica Boljević – samostalni savjetink, Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 

fitosanitarne poslove; 

(3) Jelena Vračar Filipović – načelnik, Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne 

poslove. 

 

Podaci o broju i strukturi učesnika u javnoj raspravi: 

Javnoj raspravi (okruglom stolu) na Predlog zakona o zdravlju životinja, prisustvovali su: tri 
ovlašćena predstavnika Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove, predstavici 
Uprave iz ostalih sektora (sector za bezbjednost hrane), predstavnik Specijalističke veterinarske 
laboratorije i predstanici medija. 

Tokom trajanja javne rasprave održane su konsultacije sa predstavnikom Specijalističke 
veterinarske laboratorije radi dodatnih pojašnjenja odredbi Predloga zakona i primjedbe u vezi sa 
članom 50 Predloga zakona o davanju mandata laboratoriji za sprovođenje epidemiološkog 
istraživanja sa službenim veterinarom, sa ostalim zainteresovanim kolegama u vezi sa 
pojašnjenjima odredbi koje tiču registracije i identifikacije životinja. 

Predstavnicima medija su data pojašnjenja vezana za promjenu postojećih zahtjeva za držaoce 
životinja i eventualne zahtjeve u pogledu dodatnih ulaganja od strane držaoca za ispunjavanjem 
ovih zahtjeva.  

Ukupno je na oksruglom stolu učestvovalo 5 osoba. 

PRIMJEDBE I SUGESTIJE NA PREDLOG ZAKONA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA 

U periodu javne rasprave stigla je ukupno jedna primjedba elektronskim putem od strane 
Specijalističke veterinarske laboratorije, koja glasi: 

U čalnu 50 nactra zakona, stav 1 navedeno je: „Epidemiološko ispitivanje u slučaju potvrđivanja 
bolesti sa liste kategorije A sprovodi epidemiološka služba Specijalističke veterinarske 
laboratorije i službeni veterinar“ 

Smatramo da je ovo neodrživo iz sledećih razloga: 

1. U EU Regulativi 2016/429 u članu 57, stav 1 je decidno nevedeno: „Nadležno tijelo 
sprovodi epidemiološko istraživanje u slučaju da je kod životinja potvrđena bolest s popisa 
iz člana 9. stav 1. tačke (a)“. Nadležno tijelo u CG je Uprava i ne može biti nikako JU 
Specijalistička veterinarska laboratorija. Ovu aktivnost mora raditi Uprava ili zaposleni 
uprave (inspektor ili sradnik za bolesti životinja), a ne neka druga veterinarska 
organizacija (bez obzira što je u državnom vlasništvu). Ovo je u direktnoj koliziji sa 
Regulativom 2016/429, i od 2028. godine kad se Regulativa bude direktno primjenjivala – 
ovo neće moći da važi! 

2. JU Specijalistička veterinarska laboratorija je usmjerena na razvoj i održavanje 
dijagnostičkih ispitivanja uzoraka na različite bolesti, a ne na terenska istraživanja. U tom 
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smjeru se baš zbog sve većih specifičnih zahtjeva za vršenje ovih ispitivanja, a koji se 
razlikuju od zahtjeva terenskog rada i često su u suprotnosti sa terenskim radom.  

3. Kapaciteti se planiraju i razvijaju u mjeri mogućeg uzimajući u obzir način finasiranja. Iz 
tog razloga, SVL nema „epidemiološku službu“ niti u postojećem okviru planira da je 
razvija već prioritet daje izučavanju i uspostavljanju zahtjevnih dijagnostičkih procedura, 
za koje već ima deficitarnost kadra. Time, SVL u postojećem okviru nema kapacitete za 
obavljanje ovih aktivnosti, već sve svoje snage  usmjerava tamo gdje niko drugi neće – u 
razvoj laboratorijskih dijagnostičkih metoda i kvalitet rada. 

4. U sistemu organizacije veterinarske službe u CG, a poučeni iskustvima u dosadašnjem 
radu, smatramo da je najbolje rješenje da epidemiološka služba ili jedinica ili odjeljenje 
bude u sastavu Uprave (kao i do sada), uz snažno kadrovsko jačanje. Ova služba treba da 
djeluje sa centralnog nivoa, sa pozicija Uprave kao nadležnog tijela jer to daje 
najefikasnije rezultate na terenu u realizaciji aktivnosti. 

5. Kako smo kao zemlja opredijeljeni i usmjereni da postanemo punopravna članica EU, time 
i naša služba treba da bude okrenuta razvoju po ugledu na moderne evropske zemlje, a ne 
reliktima prošlosti po ugledu na pojedine službe u regionu sa čijim sistemima imamo 
probleme na dnevnom nivou. 

Zato zahtijevamo da ovaj stav 1 člana 50 bude izmijenjen na način: „Epidemiološko ispitivanje 
u slučaju potvrđivanja bolesti sa liste kategorije A sprovodi Uprava zajedno sa službenim 
veterinarom“. 

I predlažemo da se doda novi naredni stav: „U slučaju potrebe, a na zahtjev Uprave, u 
sprovođenju ispitivanja iz stava 1 ovog člana, može da učestvuje i Specijalistička veterinarska 
laboratorija“.  Ovo je isti način definisanja uloge SVL kao što je već i navedeno kod istraživanja 
u slučaju sumnje na bolest sa liste u članu 47 stav 4. 

 

Odgovor obrađivača: 

Nakon analize dostavljenog prijedloga obrađivač je djelimično prihvatio sugestiju Specijalističke 
veterinarske laboratorije, i navedenu odredbu preformulisao na način da glasi „ (1)
 Epidemiološko ispitivanje u slučaju potvrđivanja bolesti sa liste kategorije A sprovodi 
Uprava uz asistenciju epidemiološke službe Specijalističke veterinarske laboratorije.“uz 
obrazloženje: 

Obrazloženje za djelimično prihvatanje primjedbe 

Primjedba dostavljena tokom javne rasprave, kojom se predlaže izmjena člana 50 stav 1 Nacrta 
zakona o zdravlju životinja, nije u potpunosti prihvaćena iz sljedećih razloga. 

- U skladu sa članom 57 stav 1 Regulation (EU) 2016/429, obaveza sprovođenja 
epidemiološkog istraživanja u slučaju potvrđivanja bolesti sa liste kategorije A utvrđena je za 
nadležno tijelo. Navedena regulativa propisuje obavezu nadležnog tijela, ali ne precizira 
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unutrašnju organizaciju niti model institucionalnog uređenja putem kojeg nadležni organ 
ispunjava tu obavezu. Dakle, način organizovanja sistema i uključivanje drugih stručnih 
službi u realizaciju epidemiološkog istraživanja ostaje u nadležnosti države. 

- Novom formulacijom odredbe se ne prenosi odgovornost sa nadležnog organa. Uključivanje 
Specijalističke veterinarske laboratorije predstavlja funkcionalnu i stručnu podršku 
nadležnom organu u izvršavanju zakonom propisanih obaveza. 

- Evropska komisia nije imala primjedbi na predmetnu izmjenjenu odredbu tokom konsultacija, 
što potvrđuje da je predloženo rješenje usklađeno sa pravnom tekovinom Evropske unije u 
oblasti zdravlja životinja i da nije u suprotnosti sa Regulativom (EU) 2016/429. 

- Evropska komisija je u više navrata naglasila da Uprava i službeni veterinar moraju imati 
adekvatnu podršku drugih stručnih službi i institucija u državi. U tom kontekstu, uključivanje 
Specijalističke veterinarske laboratorije u epidemiološko istraživanje u potpunosti je u skladu 
sa principima interdisciplinarne saradnje i efikasnog odgovora na pojavu zaraznih bolesti. 

- Veterinarska služba Crne Gore suočava se sa izraženim nedostatkom stručnog kadra. Uprava 
kao državni organ podliježe ograničenjima u zapošljavanju, uključujući uslove koji se odnose 
na državljanstvo, što dodatno otežava brzo angažovanje specijalizovanih stručnjaka. Sa druge 
strane, Specijalistička veterinarska laboratorija raspolaže fleksibilnijim mehanizmima 
zapošljavanja i angažovanja eksperata, posebno u oblastima epidemiologije, dijagnostike i 
analize bolesti, što je od izuzetnog značaja u vanrednim situacijama. 

- Način finansiranja i operativne saradnje između Uprave i Specijalističke veterinarske 
laboratorije biće dodatno uređen posebnim aktima (ugovorima, ovlašćenjima, internim 
procedurama i budžetom Uprave), čime će se obezbijediti pravna sigurnost i jasno 
razgraničenje odgovornosti. 

- Specijalistička veterinarska laboratorija je, u skladu sa važećim propisima iz oblasti 
veterinarstva, definisana kao institucija od javnog interesa na epizootiološkom području Crne 
Gore. Njene nadležnosti obuhvataju praćenje i proučavanje epizootiološke situacije, razvoj i 
primjenu dijagnostičkih metoda, kao i predlaganje mjera za sprječavanje, otkrivanje, 
suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih, parazitskih i uzgojnih bolesti životinja. U tom smislu, 
njeno uključivanje u epidemiološko istraživanje predstavlja logičan nastavak već postojećih 
zakonskih obaveza i stručnih kapaciteta. 

- Imajući u vidu trenutno uređenje Uprave, nedostatak veterinarskog kadra i objektivna 
ograničenja javnog sektora, u ovom trenutku nije realno očekivati formiranje posebne 
epidemiološke službe u okviru Uprave. S obzirom na to da Specijalistička veterinarska 
laboratorija kontinuirano prati i analizira pojavu i kretanje bolesti na teritoriji Crne Gore i 
raspolaže najvišim nivoom stručnog znanja i iskustva, njeno uključivanje u saradnji sa 
Upravom predstavlja najefikasnije, najrealnije i stručno opravdano rješenje u postojećim 
okolnostima. 

- Crna Gora je čvrsto opredijeljena ka punopravnom članstvu u Evropskoj uniji i kontinuirano 
napreduje u usklađivanju sa EU standardima, pri čemu se institucionalna rješenja 
prilagođavaju realnim kapacitetima sistema, uz puno poštovanje preuzetih obaveza. 

Iz navedenih razloga, predložena izmjena je djelimično prihvaćena. 
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